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Predsednik Wilson
-~ prevzel vse zeleznice.

Ves Zeleznikki obrat v deZeli sedaj pod
nadzorstvom zavezne vlade
med vojno.

Pri€akovana boZi¢na mirovna ponudba
od kajzerja izostala.

True translation filed with the post-
master at Joliet, I1l., on December 27,

1917, as required by the act of October
6, 1917,

Z, D. prevzele vse Zeleznice.

Washington, D. C., 26. dec. — Pred-
sednik Wilson bode po svojih vojnih
oblastih prevzel v posest in nadziral
Vse Zeleznice in parobrodarstvene pro-
8¢ v Zdruzenih Drzavah opoldne pri-
hodnji petek.

. Predsednik je izdal proglas nocoj,
sklicujoi se na svojo vojno oblast za
PfCVzetje zeleznic in imenujoé zaklad-
nidkega tajnika McAdoo za sluzbo
glavnega ravnatelja Zeleznic.

McAdoo glavni ravnatelj,

_G. McAdoo ostane zakladniski taj-
nik in bo v svoji dvojni ulogi najmo-
goctnejsi uradnik v dezeli, izvzemsi
predsednika,

Zeleznice bodo nadalje obratovane
PO svojih odnosnih korporacijah pod
vodstvom g MeAdoo in glavno opra-
!510 Zeleznitnih prog postane preva-
Zanje vojakoy in vojnih potreb&cin in
zalog, kateremu bo vsa druga sluzba

Jaméi poiten cbbic‘.ek-.

nice dobicek enak vsaj povpreénim

bicek 5.21 odstot
tev glavnice.
Lastnine, ki jih prevzame vlada.

Lastnine, ki preidejo v nadzorstvo
zavezne vlade, so:
Vse Zeleznice, ,obsegajoce 260,000

| mocki dezele za vojskovanje, se mo-

milj prog, v vrednosti $17,000,000,000.
— ‘

—— e

Vse obrezne, jézerske in recne paro-
brodarstvene proge.

Vse konéne postaje; terminalne kom-
panije in terminalne zdruzbe.

Spalni® vozovi in parlor-kare Pull-
manove kompanije. .

Zasebne zelezniske proge klalnic®in
drugih podjetij.

Vsi zelezniéni elevatorji in blagovna
skladisca.

Vse zelezniéne telegraizke in tele-
fonske linije.

Zakon, ki daje oblast,

Predsednik prevzame v posest Zelez-
nice po izvrsilnem razglasu vsled obla-
sti, podeljene mu po predpisu vojno-
prilastitvene postave z dne 29, ave.
1916, ki se glasi:

“Predsednik je v &asu vojne poobla-
§¢en, po vojnem tajniku vzeti v posest
in nadzirati vsak sistem ali_sisteme
prevoznih prog, ali vsak del istih, ter
jih uporabljati do izkljucitve, kolikor
utegne biti potrebno, vsega drugega
prometa na njih za prevoz ali preva-
zanje Cet, vojmh zalog in opreme, ali
za take druge svrhe v zvezi z nujno si-
lo, kakor utegne biti potrebno ali za-
Zeleno.”

Zakaj je vladx.t prevzela proge.

V' naznanilu, priloZenem proglasu,
pravi predsednik, da se je odloc¢il za
to korenito odredbo, “ker je postalo
necobhodno potréebno zame, storiti ta-
ko"”. V svrho, da se mobilizujejo v
kar najkrajSem casu vsi gmotni pripo-

rajo zeleznice, pravi predsednik, orga-
nizirati, vzporediti in obratovati pod
enim edinim oblastvom.

_ True translation filed with the post-,

1917, us required by the act of October
6, 1917. | g

Nobene mirovne ponudbe,
Washington, D, C., 25. dec, — Nobe-
na uradna beseda ni bila sprejeta v
Washingtonu do pozne ure nocoj gle-
de bozitnega mirovnega predloga od
nemskega cesarja Vilhelma, niti o nje-

govem odgovoru na boljSevigke mirov-
ne ponudbe,

Ne samo, da ni dospela nobena be-
seda glede miru v uradne stane, ncgo
polozaj na ta Boziéni dan ni pripustil
misli na kako moznost mirovnih po-
nudb, ki bi jih mogla gojiti ta vlada.

Kajzerjev izporoceni nagovor pred
njegovimi Cetami sevérno od Verduna
so uradniki precitali z globokim zani-
manjen. Tisti, ki so v tesni zvezi z
vojnimi podjetji, so enodudno izrazali,
da je bil dobfo uprizorjen, ali samo za
domaco porabo in poeliticen ucinek.

Samo “mirovne groin‘jc".

Uradniki drZavnega departmenta so
rekli, da niso pricakovali noebnih mi-
rovnih predlogov od kajzerja. Edini
predlogi nemskega izvora, pricakovani
ob tem é&asu, so rekli, bi bili nadaljnja
propaganda, dolofena za ostrasenje
sovraznikoy Neméije in izpodbudo
nemskega ljudstva,

Uradniki ne mislijo, da ima Kajzer
kake. resne mirovne namere ob tem
¢asu, izvzems$i tiste, ki so odlogéno
nemskega znaka. Kajzer bi Zelel, pra-
vijo, vojagki mir, prisiljen na svoje
sovraznike po odlogilni vojaski zmagi,

ako bi mislil, da jo je zmozZen dosedi,
Nemskih “mirovnih grozenj” je prica-
kovati tako dolgo, dokler cesar Vil-
helm misli, da jih njegov zaasni po-

lozaj jamci. =
Ne more nadomestiti izgub.

Nigesar ni v vojaskem polozaju, pra-
vijo vescaki, kar bi jamcilo kajzerjevo
mnenje, da bi lahko prisilil nemske
Vojaska

mirovie pogoje na entento.
oblastva izjavljajo, da je izboljsal svoj
lastni polozaj s tem, da se je iznebil
svojih vzhodnih sovraznikov med zad-
njim letom, toda nezmozen je dati
nemskim vojakom bojno mo¢, ki 50 jo
izgubili, med tem ko je spravljal Ru-
sijo iz vojne.

Ob dvinski liniji je kajzer prepodil
Ruse iz Galicije in jih dejansko od-
stranil od vsakega nadalinjega zadrz-|, |
Na
jugu je pregnal Italijane iz Trentina
in Trsta, ali vojaski kritiki ne mislijo,]

ka s svojimi vojaskimi podjetji.

da more prodreti dalje proti juga.,

Greenwood, S. C, 25. dec. — Zalo-
igra se je odigrala sredi boziénih slav-
Namesto bozi¢cn=
zabave, ki so jo nameravali, so mrs J.
L. Whitman in njeni Sesteri otroci, v

nosti tukaj danes.

starosti od 3 do 13 let, mrtvi. Zgorel

so 'y svojem domovanju davi zarana.

Vzrok pozZara ni znan. N

—
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translation filed with the postmaster at

Joliet, T11,, on December 27,

DRSKIH PESCIN.

Puh dima je iz strojne puske.

4 1917, as required by the act of October 6, 1917
LAT _ :
ov FLANDRIJI Ng USTAVLJA ANGLEZEV, NITI SE ALITRANCI NE STRASIJO FLAN-

kier 80 bile nekos ceste, ne morejo ustaviti velikega britanskega pogona v Flandriji. Paé uteg-
* 8iliio kontne znncpreslano DrOfliranje proti nemikim znkopo_m, ali blatn.a jezera 1'1mrajo_ |.).mlati Se globNa, da pri-
o et 'Ti\ brlgnnsvkn uradna fotografija kaze, kako vch.k.e L0 tcza_vc. ki jih morajo britanske Cete

N vozovi prodifajo skozi blato, v katerem e konji pogrezajo do kolen. — Mnogo bojev, ki

. je in Belgije, se vréi po pustih ped&inah flandrskib,  Spodnja fotografija kaze ne-
itanskih et v pedcinah.

LAHI 1ZGUBILI
~ NEKAJ VRHOV.

Rim naznanja, da je borba na Asiaski
visoki planoti zopet skrajno
besneca,

NEMCI SE ZBIRAJO NA ZAPADU.

Pripravljajo velikansko ofenzivo, ka-
kor porota Washington, D, C.

Trile translation filed with the post-
master at Joliet, Ill., on December 27,
1917, as required by the act of October
6, 1917,

i Latka fronta.

Rim," 25. dec. — Na Asiadki vidoki
planoti se je bitka nadaljevala srdito
in krvavo ves vcerajsnji dan in je od-
jenjala po silnosti Sele zvecer. Nasi
protinapadi,- podjeti ve¢ ur pred svi-
tom, so se posrecili vkljub tezavnemu
terenu in zelo nizki temperaturi, tako
da smo ustavili sovraznika in prenesli
bojevanje v postojanke, iz katerih smo
se umeknili prejSnji dan.

Savraznik je branil pridobljeno o-
zéml z veliko trdavratnostjo, podje-
mal protinapade in osredotoceval pred
svojb linijo mocno streljanje iz stevil-
nih baterij.

Med menjavami ljute borbe so bile
nekatere baterije in mnoge strojne pu-
Ske, ki'smo jih zapustili v razdejanih
linijah, zopet dobljene.

ol Bertiga proti vidinam zapadno od
malge Costalunge, je bila razdejana po
nasem L

Neka sovrazna kolona, prodirajoca

:m streljanju.
Nekemu bataljonu se je posrecilo,

iztrgati sovrazniku in obdrzati nekaj
¢asa yrh Monte Val Bella, do¢im so
drugi oddelki splezali na slemena Col
;:Lkﬁgso in se spopadli s sovrazni-
pod vrhom gore v tezkem boju

moza do moZa.
bojem so stoteri naSi topovi
alibrov neprestano bombardo-
yrazne cete, razkropljali osredo-
he za linijo in ustavljali prodiranje
Lot ’Gﬁm "Stevilo ne-

prijateljev.

'\

¥

True translation filed with the post=
master at Joliet, [1l., on December 27,
1917, as required by the act of October
il6, 1917,

Nemsko porotilo.

Berlin, 25. dec. — Med Asiagom in
Brento so cete feldmarsala Conrada
von Hoetzendorfa naskocile Col del
Rosso in sosedne viSine proti zapadu
in vzhodu,

Zivahen topniski dvoboj se je na-
daljeval ves dan med Asiagom in
Brento. Sovrazni protinapadi proti,
nasiim nedavno pridobljenim postojan-
dkam ‘in sunek pri Monte Pertica so
bili-odbiti, Stevilo njetnikov vsled spo-
patdov okrog Cola del Rosso se je po-
vecalo na ved nego 9,000, vitevsi 270
castnikov.

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111, on December 27,
1917, as required by the act of October
6, 1917.

Angleiko porodilo,

London, 25. dec. — Odkar so britan-
ske Cete prevzele del italijanske fronte
ni bilo izpremembe na britanski fronti,
Bili so dejanski protinapadi in nagi
zrakoplovei so se dobro izkazali, a so
bili ovirani po neugodnem vremenu
med zadnjimi dnevi,

Nekoliko snega je padlo in mraz je
hud, posebno v gorah. Zdravje in ob-
éutje vojakov sta dobri

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111, on December 27,
1917, as required by the act of October
6, 1917. :

Vzeli in izgubili dva vrha.

Rim, 26. dec. — Cal del Rosso in
Monte Val Bella na Asiaski visoki
planoti so italijanske Gete zopet prido-
bile v protinapadu ‘véeraj, ali bilo je
nemogodce, . obdrzatiy ju, je naznanil
vojni urad danes.

Avstro-nemski napad je bil podjet
med Colom del Rosso in Frenzelsko
dolino, Vendar sovraZnik fi bil zmo-
zen, prodreti onkraj Sasse, tik viSine
Col del Rosso,

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111, on December 27,
1917, as required by the act of October
6, 1917.

Poroéilo iz Berlina,

Berlin, 26. dec., prek Londona, —
Silni protinapadi proti avstro-nemskim
postojankam na Colu del Rosso in so-
sednih vidinah na obeh straneh so se

vi uradno porocilo, izdano danes po
nemskem generalnem Stabu.

True translation filed with the post-
master at Joliet, I1l., on+December 27,
1917, as required by the act of October

6, 1917.

Makedonska fronta.

Berlin, 25. dec. — Na Strumski pla-
njavi je bilo Zivahnejse topnisko stre-
ljanje. Sovrazen napad na bolgarske
postojanke severno od Dojranskega

jezera so se zlomile. Na Strumski pla-

njavi so bili zZivahni predstraZni spo-
padi.

True translation filed with the post-
master at Joliet, I1l, on December 27,
1917, as required by the act of October
6, 1917,

Francoska fronta.

London, 25. dec. — Ujeli smo nekaj
moz v ponocnih patrolnih spopadih
juzno od Cambraia. Znatno oboje-
stransko topnisko streljanje je bilo
snoc¢i zapadno od La Bassee in vzhod-
no od Ypresa.

Sovrazen napaden oddelek je bil
prepoden jugovzhodno od Ypresa.
Znatno sovrazno topnisko streljanje
je bilo popoldne blizu kraja Epehy in
in juzno od Poelcapella.

Pariz, 25. dec.. — Kanonada je bila
zdajpazdaj na raznih totkah ob fronti.
Sovrazen napad na eno nasih malih
strazis¢ pri Caurierskem gozdu (Ver-
dunski okraj) je bil brezuspesen.
Berlin, 25. dec. — V Flandriji, pri
L.abasseeskem vodovodu in jugozapad-
no od Cambraia je bila bojna delav-
nost pozivljena zdajpazdaj. Na obeh
straneh reke Meuse, pri Hartmanns-
Weilerkopfu in v Thannski dolini je

topnisko streljanje naraslo v prestan-
kih.

True translation filed with the post-
master at Joliet, 1L, on December 27,
1917, as required by the act of Qctober
6, 1917,

Avstrijci na zapadni fronti.

Washington, D. C., 26. de¢. — Urad-
na porocila, prejeta tukaj, pravijo, da
Nemcija zbira Cete na zapadni fronti v
svrho priprave za pricakovani napad
na ali francoske, ali britanske posto-
janke in da so primeSane ayvstro-ogr-
ske cete.

Priblizno Stevilo sovraznih divizij,
premeSéenih na  francosko-belgijska
bojna torisca ni ‘bilo omenjeno, ali ar-
madni uradniki pravijo danes, da je
vkljub nasprotnim porocilom iz za-
padne fronte prav zelo verjetnag, da so
se Nemci pripravilli za ogromen po-
gon in da je vsak dan pridakovati za-
cetka ofenzive.

Nekateri ¢astniki so izjavili, da je
polozaj eden najvecje vaznosti, in vo-
jaski vescaki, ki so sc¢ vrnili; so na-
znanili, da so francoske cete v najveéji
napetosti, pricakujo¢ sovraZnega u-
darea. Visoki Castniki tukaj so izra-
zili mnenje, da bo nemski pogon tako
silen in dolgotrajen, kakor je bil ob-
upni napor, osvojiti Verdun, cigar u-
soda je visela v ravnotezju vec mese-
cev.

Polna mo¢ na zapadu.

Nemcéija, je bilo receno, bode bolje
pripravljena za svojo novo ofenzivo,
nego je bila celo za najvecji napor
prestolonaslednikoy pred Verdunom,
ker ni zadrzana na yzhodu, ko je Ru-
sija izven vojne.

Tu mislijo, da je premestila iz Rusi-
je na zapadno fronto vecji del najbolj-
sih éet med 147 divizijami vseh so-
vraznih krdel, ki so bila vzdrZevana
na vzhodu, preden je bil izpodrinjen
Kerenskij na Ruskem.

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111, on December 27,
1917, as required by the act of October
6, 1917,

Zalosten BoZi¢ v Nemd&iji.

Geneva, 26. dec. — Pojavi nemskega
Bozica, pravi novica izza meje, so bili
zenske in otroci, javno proseci vhogaj-
me po zasnezenih cestah, da si utesijo
svoj glad, in izgredi v nekaterih kra-
jih. Samo bogatinci so imeli dober,
ali navaden obed in zanj so placali vi-
soke cene, prav do $50. Cerkve v Nem-
¢iji so bile veéinoma zaprte veled po-
manjkanja premoga.

True translation filed with the post-
master at Jolict, 11l., on December 27,
1917, as required by the act of October
6, 1917,

Osem banditov usmréenih.

Marfa, Tex,, 26. dec. — Osem bandi-
tov je bilo usmréenih vceraj, ko so
rancherji in ameriski konjiki streljali
na mehiske vpadnike. Ti'so prej u-
smrtili Michaela Welcha, Z. D. pismo-
noso, in njegova dva mehikanska sla
ter oplenili 1; C. Britestona v Cande-

.

zlomili véeraj s tezkimi izgubami, pra-

lariji, Tex.

NKOLAJ LENIN
PRIPRAVLJEN NA BEG.

Boljdeviski voditelj misli zapustiti Pe-
trograd, kjer mu tla postajajo
prevroda.

VEDNO VECJE ZMEDE V RUSLIL

Rusko-nemi#ka mirovna pogajanja zo-
pet odloZena.

True translation filed with the post-
master at Joliet; 111, on December 27,
1917, as required by the act of October
6, 1917.

Nemci premeiajo Cete.

Petrograd, ponedeljek, 24. dec. —
Praporscak Krylenko, vrhovni povelj-
nik armade, je naznanil v boljseviski
glavni stan v nedeljo, da Nemci pre-
mescajo cete v zelo velikih Stevilih in
tako hitro, kakor je mogoce, na za-
padno fronto in na jugozapadno rusko
fronto. : .
Leon Trockij, boljSeviski minister
zunanjih stvari, je opozoril mirovno
delegacijo na to dejstvo. Posebno br-
zojavka iz Brest-Litovska naznanja,
da Nemci Se niso pripravljeni za od-
govor na rtiske mirovne pogoje in
vsled tega je bila seja mirovnih dele-
gatov odlozena do ponedeljka popol-
dne.

Porocajo, da je "odbitey od strani
Nemcije, izdati popotne liste nemskim
socialistom Haase, Ledebour in Kaut-
sky, ki Zelijo iti v Stockholm, da se
seznanijo z ruskimi revolucijonarnimi
razmerami, napravila na Ruskem vtis,
ki utegne ovirati mirovna pogajanja.

True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill., on December 27,
1917, as required by the act of October
6, 1917.

Lenin se pripravlja na beg,
Stockholm, 25. dec. — Nikolaj Le-
nin, boljSeviski voditelj, se pripravlja
na beg iz Petrograda, kakor porotajo
iz zanesljivega vira semkaj danes.

da utegnejo mirovna pogajanja; katera
so nameravali, izpodleteti, ako se ali-

oci si postavljajo tudi, da &e ta poga-
janja izpodletijo, bosta vecéina ljudstva
in armada proti njim.

True translation filed with the post-
master at Joliet, 11k, on December 27,
1917, as required by the act of October
6, 1917.

Nova vlada v Voronezu.

Seattle, Wash., 26. dec. -— Nikolaj
Boglojavenskij, ruski konzul v Seattln,
je naznanil danes, da je prejel brzojav-
ko potom Indije, ki pravi, da je bila
ustanovljena nova ruska vlada v Voro-
nezu, glavnem mestu pokrajine istega
imena med Moskvo in Rostovom, ob
Azovskem morju,

True translation filed with the post-
master at Joliet, 11, on December 27,
1917, as required By the act of October
6, 1917,

Pogajanja odloZena.

London, 26. dec. — Rusko-nemska
mirovna pogajanja, ki so se imela zo-
pet priceti v ponedeljek po odloZitvi v
svrho, da utegnejo Nemei sestaviti
svoj odgovor na ruske pogoje, so bil@
zopet odlozena za en dan, kakor po-
roca brzojavka iz Petrograda na Ex-
change Telegraph,

Brzojayka p:{vi tudi, da so Nemci
prosili za nadalinjo odgoditev do dne
14. januarja. )

Dvoji komisiji za mirovno pogaja-
nje bosta sestavijeni, ena se snide v
Petrogradu in druga v Odesi. Obe
bosta pretehtovali samo vojaske raz-
glede polozaja. Tretja bo v kratkem
imenovana, da pripravi yse potrebno
za pricakovano evropsko mirovno
konferenco.

Jolietske novice,
—Slovenci so povsod. Skore naj-
manjsj narod na svetu smo Slovenci,
ali dobiti nas je povsod, Tako so v
sluzbi Strica Sama tudi slovenski godci
in godbeniki; Pri koncertu, ki ga je
priredili The Great Lakes Naval
Training Station Band, 150 moz bro-
je¢a mornarska godba, v jolietski viso-
ki Soli v soboto zvecer v svrho agita-
cije za vojno hranilno varéevanje, je
sodeloval kot godbenik tudi Slovenec
Anton Zeleznik, doma iz St. Vida nad
Ljubljano, sedaj zZe ve¢ let nastanjen
v bliznji slovenski naselbini Wauke-
gan, I1L. O 4 priliki je obiskal med
drugimi tudi g, Simona Setina, sloven-
skega kamnoseka, ki sta si 0Zja znanca
§e iz stare domovine.

Boljgeviiki voditelji si predoénjejo,

iranci ne pridruzijo pogajanju. Pred .

/
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Joliet, Ill, 26, dec. — Boziéni dan je

za nami. Ob najlepSem vremenu smo
ga obhajali pri nas: nic smega in le

malo mraza, Prazni¢no razpolozenost

nasih dus je motila samo zalost ob
spominu na drage svojce, ki trpe vsled
vojne, ne da bi jim mogli mi pomagati.
Nasa radost je bila prisiljena, ko smo
se pozdravljali z obicajnim boZicnim
voscilom in obsipali z utrinki vecne
Ijubezni, v kateri je Dete bozje pre-

rodilo vesoljni omikani svet. Prerodi-

lo v ljubezni? Da, Toda le preprosta
ljudstva, ne pa kraljev in cesarjev in
vseh tistih, ki vladajo omikani svet.
Ti ne poznajo kricanske ljubezni do
bliznjega, sicer ne bi bila razvihrala
strasna evropska vojna. Pa moléimo
rajs$i o tem, ker je prezalostno.

V nasi slovenski cerkvi sv. JozZefa
smo praznovali Bozic kar najslovest
neje.  Sluzbe bozje so se vriile po do-
locenem sporedu ob 5, 6, pol 7., 8,
9. in 10. uri dopoldne. Svecano pritr-
kovanje na zvonove je privabilo zlasti
k petim sv. masam toliko vernega ob-
cinstva, da so bili v prostrani cerkvi
vsi prostori zasedeni. Med lepo okra-
Senimi altarji je vzbujal splosno po-
zornost oni na levi strani, kjer so bile
sredi roz in smrec¢ja napravljene kras-
ne jaslice, razsvetljene z elektriénimi
lucicami, ki so bile videti kakor sveto-
nocne biserne zvezdice.
ske sestre zasluzijo javno pohvalo za
prireditev lepih jaslic in okrasitev al-
tarjev. In cerkveno petje? Bilo je
krasno. Sedemindvajset deklet in go-
spodicen je bilo v pevskem zboru, ki
je pel latinsko maso in slovenske bo-
ziéne pesmi s tako vnemo, da je petje
segalo v srca in povzdigovalo posin-
salce v nebeske visave. Mogoclen vtis
s0 napravili tudi cerkveni govori, ki
sta jih imela g Zupnik, Rev. John
Plevnik, in g. kaplan, Rev. John Plaz-
nik.

— Sreno novo leto voitimo e en-
krat na tem mestu vsem cenj. narocni-
kom in prijateljem Amerikanskega
Slovenea. In najsreénejSe novo leto
zelimo nasi materi Sloveniji, ki ji Bog
izpolni yse zelje!

— Ustanovni shod jolietske podruz-
nice Slovenske Narodne Zveze bo pri-
hodnjo nedeljo, dne 30. decembra, ob
2. uri popoldne v dvorani K. S, K. J.
Slovenska Narodna Zveza je organi-
zacija, ki ima namen, zdruziti narod v
narodno-obrambni organizaciji in ga
zediniti v pomoé nasi stari domovini,
tako da bo v odlocilnem trenutku jas-
no in glasno in enodusno zpovedal
pred celim svetom, da je za zedinjenje
Slovencev, Hrvatov in'Srbov v stari
domovini, tako da bodo sami odloce-
vali o svoji usodi in ne bodo ved po-
nizni sluge tujih kraljev in cesarjev.
O vsem tem se bo govorilo na shodu.
Vsakdo, ki ima 8¢ kaj Cuta za svo)o
staro domovino, za bodoénost sloven-
skega naroda, je vabljen na shod. Mi
ameridki Slovenci izginjamo v angle-
Skem morju. Preden pa izginemo, po-
kazimo jasno in glasno, da nam v pr-
sih bije slovensko srce, da socuvstvu-
jemo z nasim narodom tam pod Tri-
glavom, ko hrepeni po svobodi in skle-
pa najtesnejSo zvezo z brati Hrvati in
Srbi v medsebojno obrambo pred na-
klepi nemskega kajzerja in njegovih
hlapcev. V nedeljo na shod!

— Na Silvestrov vecer, dne 31. t. m.,,
priredi slavno drustvo sv, Genovefe &t.
108 K. S. K. J. veliko plesno veselico
v prostorih nade stare Sole sv. JoZefa,
Vstopnina samo 25¢.  Nikar ne poza-
bite na té veselico, kajti dr. sv. Geno-
vefe vam jaméi, da se boste izborno
zabavali. Se vse prireditve tega dru-
Stva so imele najsijajnejsi uspeh. Za-
torej na svidenje prihodnji ponedeljek
zveder!

— Clanice pevskega zbora druitva
sy. Cecilije so veselo présenetile go-
spo A, Nemanichevo, svojo uéiteljico,
8 krasnim fopkom svezih cvetlic kot
bozicnim pozdravom véeraj popoldne,
ko 8o s¢ zbrale v njenem domovanju,
Raynor & Granite sts, na veselem se-
stanku, Gospa jig j& imenitno pogo-
stila. In potem je gdéna. Margaret
Nemanich zaigrala na piano in sledilo
ije slovensko in anglesko petje in dru-
go razveseljevanje. Zveler je vsa ve-
sela druiba ohiskala Princess-glediice,

— Na obiskn. V gostoljubni hidi g.
Mihaela in ge. Helepe Sekola, 101
Indiana street, so bili v ponedeljek na
obisku gg. Albert L. Hochevar, John
Hochevar in njuna sestra ga. Annie
Molitor, vsi iz South Chicaga, 9627
Avenue M. G. Albert L. Hochevar no-
$i liéno uniformo vojaka narodne ar-
made ameridke in se je nahajal na bo-
Ziénih poéitnical,  Lep fant je in lep
vojak, da je Stric Sam lahko ponosen
nanj. Njegov sedanji naslov je: Co
C. 3320d M. G. Bn,, Camp Grant, L.
V novem letu odide na Francosko.

— BoZidne pozdrave posilja tem po-
fom vsem syojim prijateljem in znan-

Nase & sol- |4

cem g. Steve G. Vertin, Co. F, 346 Inf.,
Camp Pike, Ark.

— V korporala ali desetnika je bil
povisan jolietski rojak Nicholas Per-
Se, in sicer ze dva meseca potem, ko je
stopil v vojasko sluzbo. Med vojake
je odsel dne 19. sept. t. 1. Poprej je
stanoval pri g N. Klepcu na Broad-
way.

grebov in drugih slucajih, ko potrebu-
jete avtomobil, se oglasite pri meni,
ki imam 7 passenger limousine-avto-
mobil za vse potrebe. Chicago tel
2575, N. W. Phone 344 — A. Nema-
nich, Joliet. Adv.

St. Stephen, Minn,, 23. dec. — Cenje-
no urednistvo A. S, prosim malo pro-
storcka za ta dopis. Preteéeno sredo
je castiti zupnik krstil nekega fanta,
ki je bil protestant in je prestopil v
sveto katolisko cerkev.

Zdaj pa voscim veselo novo leto
vsem Slovencem, pa tebi, urednik tega
lista.

Ti nimam ni¢ veselega porocati.
Nam je pokosila bela Zena smrt naj-
starejSega naseljenca te Zupnije, g.
Gregor Peternela. PriSel je v Ameriko
leta 1866 aprila meseca. Rojen je bil
na Dovjem na Gorenjskem, V staro-
sti 79 let let se je nastanil na home-
steadu najblize cerkve, kar jih je bilo
tukaj. V samoti Se med Indijanci si
je naredil hifico iz hlodov, katera 3e
danes stoji, jo e zato vzdrzujejo, ker
so se zbirali Slovenci in pa castiti du-
hovniki v nji: Rt. Rev. J. F. Buh, Rev.
Locnikar, O. S. B., Rev. Tomazin in
drugi, ki so tam tudi prenocevali. Na-
pravil si je potem krasno hiSo iz ope-
ke, v kateri stanuje zdaj njegov sin
Frank. Sebi in soprogi je naredil le-
po krasno hiSico blize cerkve na ve-
cer zivljenja. Bolan je bil 8 tednov;
je imel Zelodéno bolezen. Ozenil se
je 1. 1874, vzel je Heleno Cerne. Imela
sta 5 otrok, 4 Zive zapuséa, dva sina
in dve dekleti. Frank in Mary sta
na farmi, Helena je pri materi, Andrej
je pa na Albany v banki za kasirja.
Je¢ tudi umevno, da je bil tudi za cer-
kev dober, je veliko pomagal pri prvi
cerkvi, ki so jo tezko delali in tudi ni
imel zaprtih rok pri novi cerkvi.
Solznih o&i smo polozili dobrega
staréka v hladni grob.,

Rahlo naj Vas zemlja krije,
Iu¢ nebeska naj Vam sije,
mir in pokoj naj Vam bo!
Ura tudi nam odbije,
da za Vami pridemo.
John Poglajen,

Drobiz iz slovenskih listov.

Collinwood, O. — V nedeljo, dne 16,
t., m., zvecer smo imeli tu v cerkveni
dvorani pray dobro obiskan shod za
Slov. Nar, Zvezo. Govorili so rojaki
J. Ambroz, A, Grdina, P. Schneller, R.
Troit im M., Intihar, Vstanovilo in
organiziralo se je podruznico SNZ za
Collinwood.: Vpisalo se je takoj mno-
go rojakoyv. Predsedniku Wilsonu je
bila odposlana resolucija o zvestobi in
vdanosti Slovencey napram Zdruzenim
Drzavam. :

Newburgh, O. — V Plutovi dvorani
je bilo v nedeljo zvecer javno zboro-
vanje newburskih Slovencév v svrho,
da povedo predsedniku Wilsonu, da so
Slovenci zvesti in hvaleZni svoji novi
domovini ter da ustanovijo podruZni-
co Slov. Nar. Zveze za Newburgh in
tako pokazejo, da jim Se bije srce za
svoje ljube rojake v stari domovini.
Govorili so poleg domaéinov &e gostje
iz Clevelanda in sicer gg. A. Grdina,
P. Schneller in R, Trost.

Cleyeland, O. — “Sloga” z dne 20. L
m. poroéa; Umor. Med drugimi Zr-
tvami grozhih razmer, ki vladajo sedaj
v Clevelandu, ko ni ¢élovek nikjer va-
ren pred krogljo propalega ¢loveka,
sta postala tudi dva Slovenca, John
Telban, gostilniéar na 990 E, 61 St. in
Frank Juh, naé-ujoé na 1009 E. 61 St.
V torek veder, 15 mionut érez 10 sta
stopila dva zakrinkana roparja v go-
stilno Jobhn-a Telbana. ., Pri mizi za
vratmi so sedeli trije Rumunei in na
koncu bare je stal Frank Juh. Roparja
sta takoj namerila samokrése na Juha
in ga ustrelila, Med tem pa je zgra-
bil gostilniéar Telban teZzak kozarec,
ter ga vrel enemu izmed napadalcev
v glavo. Na to sta tudi nanj ustrelila,
Ko se je zvrnil za baro, se je eden iz-
med zlodincev sklonil &rez baro, ter
s¢ dvakrat ustrelil na lezeéega Telba-
na. Oba sta bila takoj mriva. Ropar-
ja sta odfla potem skozj vrata in ube-
zala v temo. Zena in otroci Telbana,
ki so Ze spali v 1. nadstropju, so pri-
hiteli doli, ko so zaslifali strele in do-
bili Tjubljenega ofeta vsega v Kkrvi.
Takoj so poklicali policijo in na lice
mesta je takoj tudi prihitel Mr. Grdi-
na z ambulanco. One tri Rumunce, ki
so bili v gostilni ob &asu napada, s0

“|vzeli na policijo, da bodo izpovedali,

kar vedo o napadu
Kakor se sploino sodi, sta postala
umorjena Zrtvi maddevanja. Bilo je

pred dobrim poldrugim mesecem, ko

so roparji napadli in oropali nekega
mladeniéa, ki se je vracéal iz Telbanove
gostilne, Ko je prihitel Telban na nje-
govo vpitje ven, je zagrozil napadal-
cem, da jih ze pozna in da jih bo na-
znanil, kar je tudi takoj drugi dan sto-
ril. Na njegovo obtozbo so bili areti-
rani trije osumljenci. Telbanu pa se
je zagrozilo, da bo Ze dobil ta S}'OJC.
da jo bo zato ze skupil. Da je bil u-
mor samo iz mascevanja prica dejstvo,
da roparja nista vzela nobenega denar-
ja iz blagajne, :
John Telban je bil star 31 let, ter je
bil v. Ameriki ze 17 let. Tu zapusca
zeno in Sest otrok, pet héera in €nega
sina, Najstarejsa je stara 13 let, naj-
mlajsi pa 16 mesecev. V domovini v
Borovnici ima starise in dve sesfri, tu
pa Se enega brata. Gostilno je kupil

pred 5 meseci od Mr. Ogrina, pac ni
slutil, da bo tako usodepolna zanj.

Spadal je k drustvu Slovenec §t. 1 S.
D, Z. in drustvu sv. Jozefa,

Frank Juh pa je bil star 26 let, do-
ma je bil iz Trebanjske fare, ter je
spadal k drustvu Loska dolina. V sta-
ri domovini zapusca oceta in dve se-
stri, v vojski sta mu bila pa ubita dva
brata. Stanoval je ves &as pri druzini
Kasi¢ na 1009 E. 61 cesti, ter bi ravno
imel oditi k vojakom, 2

— “Clevelandska Amerika" z dne
4. t. m. poroca: Se ni pojasnjeno, kdo
je umoril rojaka John Telbana in Fr.
Juha, roparji Garfield banke Se niso
pod kljucem, ko se je pripetil v soboto
ponoéi nov umor y Clevelandu, hlad-
nokrven umor, katerega zrtey je bil
George Novak, star 25 let, stanujo¢ na
2928 Solon Rd. Naédli so ga mrtvega,
z obrazom v cestnem jarku na vogalu
Edgehill ave. in Coventry Rd. Pol ure
predno so nasli mrtvo truplo, je No-
vak zapustil svojo ljubico Miss Hilfer,
v katere druzbi se je nahajal popoldne
v mestuy, kjer je ona kupowala za bo-
zic. Novak je vozil po mestu z de-
kletom v svojem avtomobilu. Pozneje
je peljal dekle domov, na 3448 Euclid
ave. in pol ure pozneje je bil umorjen,
Avtomobil so kmalu potem dobili na
Coventry Rd. blizu Cedar ave. Bil je
ves s krvjo oblit. Policija je prepri-
cana, da je Novak na voznji proti do-
mu vzel nekega tujea v avtomobil, da
sta imela spotoma prepir, nakar ga je
tujec ubil. Morilec ocividno ni bil
objednem ropar, kajti pri mrtvem No-
vaku so nasli $73, njegovo uro in sploh
vse, kar je imel pri sebi. Novak je bil

usluzben pri Peerless Motor Co.,
Quincy ave. in E. 93rd St,
DR. JANEZU EV. KREKU
V SPOMIN,
(Dalje.) A

Govor Dr. KoroSca ob odprtem grobu.

Predsednik Jugoslovanskega kluba,
dr. Anton Korosec, se je, kakor poro-
cata Slovenec in Slovenski Narod' 15.
oktobra, poslovil od svojega prijatelja
ob njegovem odprtem grobu z nasled-
njim’ govorom:

Predragi prijatelj!

.V tej svoji veliki ljubezni si se
obruil do najrevnejsega med revnimi
0 svojega milega, dragega slovenske-
ga naroda. Videl si, kako ta nas na-
rod trpi, éutil si z njim in zato si ga se
bolj ljubil. Videl si njegovo siroma-
Stvo, zato si se prizadeval za njegov
kruh; videl si njegovo zanemarjenost,

zato si skrbel za njegovo izobrazbo in

prosveto. Se ved! Videl si, da je tvoj
narod okovan v okove, da je tlacen, da
ni svoboden med drugimi svobodpimi
narodi. Zlasti si to videl v nedavno

preteklem ¢asu, ko se je vrgel ves svet

na nas, ko so nas z bajoneti’ gonili
skozi podiviano tolpo, ki je pljuvala
na nas, nas psovala in nas bila, ko so
nasi najboljsi ljudje propadali-v jecah,
Tedaj si spoznal trpljenje pod tujim
jarmom. In v teh tezkih casih se je
porodila v tebi misel za osvobojenje
nascga bednega naroda. Jasna in Jepa
je hila tvoja misel. Videl si, 'da je
postal nas Jugoslovanski narod zrel v
tem splos$nem velikem krvolitju, da se
osvobodi, da osnuje svojo lastno, ne-
odvisno drzavo, da vrZe s sebe fuji
jarem. In ko si to uvidel, si odvrgel
od sebe vse strankarske okove in po-
iskal si vezi, ki vezejo celokupni jugo-
slovanski narod. Hitro :i zadel délati,
hitro, da uresnicis svojo veliko idejo.
Mi, ki smo bili s teboj, vemo, kako si
gorel za uresni¢enje te misli, kako si
neumorno pridobival prijatelje, kako
si neprestano razdirjal nas krog in ka-
ko si znal razganjati vee predsodke.
Tvoja ideja je rasla in s¢ Sirila med
nami. Polni zaupanja smo gledali v
bodoénost in verovali, da se bo nase
osvobojenje uresnicilo,

Toda, kaj si nam storil? Tedaj, ko
smo te najbolj potrébovali, ko so se
nam stavljale najveéje zapreke na pot,
ravno sedaj, ko se tujei pripravljajo,
da nam naloZze novo trpljenje, ravno
sedaj gred in nas ostavljas. Tvoja
smrt nam bo rodila nove sovrainike,
ki odprto rovarijo proti nam in nam
delajo ovire, da bi se ne uréspicila
tvoja velike ideja, Vsled tega vzdi-
hujémo na tvojem grobu, ker si nas
ravno sedaj, ko te najbolj potrebuje-
mo, zapustil bad 4, v katerega smo
najbolj zaupali,

Ali, bratje in sestre, na grobu dr.
Kreka ne smemo vzdihovati. Iz gro-

ba ¢ujem glas: Levate capita, quoniam .

m————

appropinquat redemptio vostra — dvi-
gnite glave, kajti bliza se vaSe reSe-
nje—, Roko v roki hoéemo iti naprej
po nasi poti, da dosezemo zedinjenje
jugoslovanskega naroda. Bodite slo-
zni, odloéni, dosledni, da uresnicite
veliko misel svojega naroda. To ve-
lja za nas vse, to velja zlasti za nas,
ki smo odgovorni narodu za svoje
delo.

Mi sliSimo tvoj glas iz groba, ki nam
nalaga slogo, ljubezen in neumdrno
delovanje za naSo sveto stvar. To
tvojo oporoko sprejemamo tu pred
celim narodom,

V prvi vrsti hoemo mi, tvoji naj-
oZji prijatelji iz Jugoslovanskega klu-
ba, zastaviti vse svoje sile, da se ures-
niéi tvoja ideja jugoslovanske drZave.
Srbi; Hrvati in Slovenci se bodemo bo-
rili skupno za to veliko misel.”

Z ozirom na ta govor pristavlja Slo-
venski Narod: “Ostal bo nepozaben
onim tisocem, ki so spremili pokojnika
do groba. Masa je plakala, ali vendar
s0 se oc¢i, polne solz, zasvetile, sklo-
njene glave se dvignile, ko nam je vo-
dja nasih narodnih poslancev zaklical:
“Dvignite glave, ker se pribliZuje Va-
Sa resitev! Napravilo je globok utis, ko

je podal knezoskof Jeglic po tem go-

voru govorniku, ki je napovedal ne-
omahljivo borbo za naso jugoslovan-
sko stvar.” :

Ostali govorniki.

Za dr. KoroScem je govoril predsed-
nik Ceske Zveze, F. Stanek, ki je po-
vdaril solidarnost Cehoy in Jngoslova-
noy v borbi za svobodo. “Z jugoslo-
vanskim narodom tugujemo tudi mi
Cehi na tem preranem grobu. Ali o-
mahovali ne bomo. Mirno more spa-
vati z zavestjo, da bomo nadaljevali
njegovo delo, in dokazali bomo, da
smo zreli za dosego teh ciljev, za kate-
rimi je tezil njegov duh.”

Kot poslednji je govoril dalmatinski
poslanec dr. Dulibic,

Slovenec je objavil obSiren popis
pogreba in zakljuéil z besedami: “V
grob so polozili dr. Kreka, a z groba
je ponesel narod s seboj trdno vego v
naso jugoslovansko bodoénoest. Odpri-
te sreca vsem onim tisoéem, vi, ki Se
nocete verovati, da stopamo v novo
doho, in v vseh teh srcih bodete nasli
samo eno misel, samo eno zahtevo -—
Jugoslovanstvo.

V istem smislu in istotako toplo so
pisali tudi vsi hrvatski listi, Vsi jugo-
slovanski casniki so porabili to priliko,
da svetano manifestujejo jugoslovan-
sko edinstvo,

(Dalje pride.)

KONFERENCA PODPORNIH
ORGANIZACI].

Nekako deset dnij prej, predno se je
yriila konferenca, je vse vedje bratské
organizacije v Zdr. drzavah pozval fi-
nanéni tajnik Wm. G. McAdoo ter jé
prosil, da se vsaka vdelezi z namenom,
da se razpravlja in postavi naért za
bolj skupno delovanje naroda te deze-
le, da se s tem pomaga vladi tekom
kritiénega ¢asa, ko je ves svet pod
orozjem in poskusa poraziti avtokra-
c1jo.

Naprofen sem bil od JSKJ. v Ely,
Minn., in-od SDPZ. v Conemaugh, Pa.,
da se vdelezim te konference in da
storim v nioji moci za Slovence v tej
dezeli, posebno Se, ker obstoji vojno
stanje med ZdruZenimi drZavami in
Avstrijo. Brez odlasanja sem odpo-
val v Washington, D. C,, in tam sem
imel priliko sestati se z nadim predsed-
nikom Mr. Woodrow Wilsonom, dr-
zavnim zakladnicarjem Mr, Wm. G.
McAdoo in mnogimi drugimi visokimi
uradniki, ki delajo noé in dan ter izde-
lujejo naérte, da konefno prémagajo
nase sovraznike, vsled ¢esar bo za vse
¢ase konec avtokratskih vlad in bo
svet resen za demokracijo.

Tej konferenci je prisostvovalo oko-
1i 175 zastopnikov iz vsake drzave U-
nije in od skoro vsake le kolitkaj vaz-
ne organizacije v Zdr. drzavah, Za-
stopano je bilo &élanstvo okoli 12 mili-
jonov oseb. Tz tega morete razvideti
in soditi, v koliko so se odzvali pozivu
iz Kapitola.

Ob 10. uri smo se sestali v poslopju
notranjega oddelka, Konferenca je bi-
la sklicana vsled odredbe Mr. Rowe,
ki je eden namestnikoy Mr, McAdoo.
V kratkih 'besedah je oértal dnevni

red ter pomen te konference v tem fa-| %

sn, Njemu je sledil Mr. Franklin,

drugi namestnik finanénega urada, ki :

Je govoril 'o istem predmety, samo ne-
koliko bolj podrobno, Nato nas je
nagovoril drzavni zakladniCar, Mr.
MeAdoo, ki je v daljem govoru ob-
ravnival razliéne strani vojne in kaj se
pricakuje od naroda te deielc z name-
nom, da se pride do zgodnjega in stal-
nega miry, V podpornih organizaci-
jah je videl en pripomodek, po kate-
rem bi mogel priti v stik z narodom,
ki celo v tem éasu ne spozna vsega po-
lozaja, kakorfen je v sedanjem casu,
Pozival je na skupno delovanje vse or-
ganizacije te dedele, Priporodal in
prosil je pomoé vseh podpornih orga-
nizacij, da napravijo priliodnja poso-
jila za svohodo tem bolj uspedna, Ze-
tel je edinpst in pomoé ne samo v fi-
nanénem ozirn, temved tudi v varde-
vanjiu s hrano in v zivljenskem raz-
kodju. Vsak mo#, Zena in otrok more
dogotoviti konec, ki nam je pred oémi.
Predsednik Wilson nas je sprejel
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v. Beli hisi ob dveh popoldne, Tudi
on je prosil za pomoc¢ vsakega lojalne-
ga Amerikanca in ker smo vsi lojalni
Amerikanci, da storimo svojo dolznost
ne samo z govorjenjem, temvec v de-
janju. Ne moremo biti vsi v strelnih
jarkih, ne moremo se vsi bojevati, to-
da vsak posamezni izmed nas more
pomagati vojakom, ki se bore za nas,

Konferenca se je zopet sesla v avdi-
toriju in je razpravljala o najboljsi
poti in o sredstvih, da se more vse po-
trebno izvriiti na najbeljsi in najbolj
praktiéni nacin z namenom, da se iz-
polnijo zelje nase velike vlade. Na
konferenci je bila sprejeta resolucija,
ki se v kratkem glasi sledece:

*“Od zdaj naprej in tekom dobe se-
danje vojne bodo vse bratske organi-
zacije v ZdruZenih drZavah, ako imajo
denar, katerega morejo naloziti, nalo-
zile v bondih posojila za svobodo.”

Potem ko je bila sprejeta ta resblu-
cija, je eden visokih vladnih uradnikov
rekel, da je to eno tistih sredstev, po
katerem se bo dognalo, kdo je v res-
nici lojalni Amerikanec in kdo v res-
nici podpira to vlado.

Dobro bo za Slovence, da si skrbno
zapomnijo, kar je bilo receno, kakor
malo je bilo v resnici receno, toda to

udinkovito zdravilo, znano kot

Balsam

(Severoy Balza.m za pljuda).
moj kagel].”

izyrsten za odrasle in otroke.

BEEENE
Ldravilo zoper ka§oli.

Keadar potrebujete zdravilo zoper kaselj, te-
daj potrebujete dobrega. Nikoli se nebosts
zmotili, ¢e zahtevate dobro preiskuseno in

Severa’s

for Lungs

Cena 28 in 50 centov. — V lekarnah vsepovsod,

e p—
je njim v dobro. Ne pozabite, da nas
bodo sodili po tem, kar bomo storili.

V osebnem pogovoru z vladnimi u-
radniki sem zagotavljal, da so Sloven-
ci lojalni narod do te dezele in da bodo!
to dokazali v prihodnjem posojilu za
svobodo. Vojna z Avstrijo je imela
za posledico, da so uradniki nekoliko
sumljivo gledali na lojalnost nasega
naroda, ' Dali so mi zatrdilo, da ne
bomo imeli nikakih sitnosti, dokler o=
stanemo lojalni ter storimo svojo
dolznost. Ako pa se bo zgodilo na-3
sprotno, potem bo vlada ukrenila, kar
se ji zdi najprimernejse.

Zastopal sem vas v Washingtonu,”

vladi, da ni povoda in vzroka za vzne=
mirjenje, ker so bili Slovenci vedno lo<
jalni in bodo tudi taki ostali, navzlic
dejstvu, da je ta dezela v vojni z Av=
strijo.

V prihodnjem posojilu za svobodo’
morate storiti svojo dolznost, da pod-
pisete kolikor najveé posojila morete.
Vsak najmanjsi prispevek pomaga.
Pomagajte mi, da izpolnim obljubo do
picice!

Pittsburgh, Pa., 18 dec.

DR. JOS. GRAHEK,

843 E. Ohio St.,, N. S.

Mr. W, Kolodzie],
Chester, W. Va.,
nam je pisal: “Jaz
priporolam vsake-
mu, da kupl Seve-
rova zdravila, ker
so dobra, posebno
/ § Severov Balzam za
pljuta. Bolj#ih ni.
Moji otroci so imeli
hud kafelj in pos-
kasili smo razna
zdravils, toda vse
je bilo zastonj, Ko
smo pa kupill Se-
veroy Balzam za
plinta jo kalelj
zginll po par po-
pitkih,"

Ne retite samo: “Zelim nekaj za
Navadite se zahtevati zdravilo po njegovem polnem
imenu, da se izognete nadomestitay. Zadnjih 37 let je Severov
Balzam za pljuéa uspesno zdrayil kadelj in prehiade in
zni, katerih prvi pojavi so kaselj, kot na pr. kadelj
vnetju sapnika, oslovskem kaslju, hripavosti in vnetjir grla. Isti je

take bole-
pri influenci,

Severa’s Cold and

Grip Tablets
(Severove Tablete hovem
preblade in t:rlpo:)omr domati
znane, da ejo pro-
hlad v naikrajfem &m.

Beverova druZinsks zdravila so naprodaj v le-
karnah vsepovsod. Zahtevajte “‘Severova' ponji-

liollwm iménu.

(':e jih ne morete dobiti ¥
te jib naravnost od

W. F, SEVERA (0.,
v_i!odarhpldn,lom

A, Nemanich, St.

Real Estate

Chiecago Phone 25756

A. Nemanich & Son

BANEK

Insurance
Y lastnem domu 1002 N.

A. Nemanich, Jr. '

Loans ~ Renting
Chicago du., Joliet, 111. )

|
|

Sprejemamo vloge in jih obrestujemo po

==23%

in jam¢imo absolutno varnost.

—~——

gi poikodbi.

Kupujemo in prodajamo zemljidta v mestu in na dezeli.

Zavarujemo hiSe in pohiStva proti ognju, nevihti (tornado) ali dru-

Kupujemo in prodajamo, ali posojujemo denar na Steel Stocks.
Podiljamo denar na vse kraje sveta po dnevnem kurzu.

Posojujemo denar na zemlji‘iéa in hise,

Izyriuje.no terjatve in poslujemo kot administratorji, varuhi, kom-
zervatorji ter v vaeh enakih zadevah.

Veéina zobozdravnikov zahteva previsoke svote za %
popravo zob, toda naie geslo je: :

Bolje zobovje za manje stroske,

Zobe Vam pregledamo zastonj.

22 Karat zlate krone in
ridgework vsak zob

$5.00

v 'll@“n--

UWTTELE D
—

Plates najboljie vrste \
iz “-12. in kovine 5 :
' L] . |

Zobhe l deremo brez boledin z “Vitalized Air”,
Zenska streznica vedno prisotna.
Yse delo jaméeno.

BURROWS

Vogel Chicago in VanBuren ceste.
Odprto vhaki dan zveder in ob nedeljah do poldne.

ZOBOZDRAVNIK
D’Arcy Bldg. 2 udotropjo
‘ Jo‘l.t’ l“u 13

]
D. C, in obljubil sem ter zagotovill "

(‘
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XXIII.

“Ljubo mi je, gospa mati,” izprego-~
vori Anka Konjska proti Ursuli He-
ningovi, “da ste prisli z Zofijo za ne-
kaj ¢asa k meni v Zagreb. Vi pozna-
te Marto, ki ¢udno sanjari; skoro nam
je popolnoma pokvarila Zofijo. Dekli-
€a se je povsem izpremenila: Nevolj-
na je, moléeca in razdrazljiva, a pri-
€akuje Se vedno svojega Miliéa, ki se
Botovo nikdar vec ne vrne.”

: :‘Ne vene se?” vprasa hitro Ursula,
‘Zagotovo ne. Posludajte me, mati.
Razgovarjala sem se mnogo o nasi za-
devi z Alapicem. Pravil mi je, kako
Pregovarja in pregovarja Taha in koli-
ko truda ga stane, jaz pa sem mu po-
toZila 6 nasi nadlogi, kako da e nismo
* smeli nicesar omeniti tega Zofiji in ka-
k\_’) vas veZe obljuba do Milica, in da bi
bilo vsekakor treba poizvedeti, kje je
ta mladenic in ako je sploh §e ziv.
A!apié je nekaj ¢asa premisljal, nato
i pa rede, da ge temu morebiti’ lahko
Pomaga. Poznam, mi reée, prebrisa-
néga Cloveka, po imenu Drmadica, za-
kotniega pisarja, ki ga je izpodil Tahi
1z sluzbe. Ta clovek se ne boji niti
Samega vraga. Posljem ga kot ogle-
duha za Mili¢em, ki po njem gospod
A'ml.)roi povsodi povprasuje. In Ala-
P'E J¢ poslal tega cloveka.”
Oy in ta' ¢lovek?” vprada Uriula.
“Se je véeraj vrail, mati.”
In Milig”
4 Je Ziv, toda suzen;j.”
‘ “Kje?n
',‘YSe vam povem. Alapicey ogleduh
3¢ 1€ napotil najprej v kraje, ki so bili
nekdaj nasi, a jih imajo sedaj v posesti
T“"ki, in je pricel povprasevati, kje
da se nahajajo suznji, ki so bili pred
VeE leti zasuznjeni okrog Kanize. Iz-
tuhtal jo je pray pametno. Najprej je
treba. poiskati Mogajica, blizu njega
~ bo gotovo Milié, ako ni poginil. Re-
) li so. mu, naj gre v Kostajnico, odtod
:.r‘v’_\' Dubico in nazadnje v Banjaluko,
 Drmagi¢ je pricel povpraSevati pri
Aranéiskanih, ki gotovo vedo za kriéan
‘ fl‘,h‘: suznje. 'Pogodil jo je. Frandis-
’ i S0 mu povedali, da sluzi v hii ne-

- mlad Bovek, po dmeny Mogajic. Pred
tremi leti pa

gaji¢a, toda zviti Turéin je pridrzal
“tudi Milica. Toliko vam povem na-
‘kratko, da se potolaZite. Vse kaze, da
‘nas vitez ne bo povrnil, ker je nje-
V0 posestvo, ki mu ga upravlja Am-
prezadolzeno, kajti revez je na-
V. ‘POsojilo za Mogajicevo odkupnino.
€ Srce'je torej lahko mirno in u-
:)a.m, da bomo tudi nit, ki jo Ze predem
N leta, dopredli do konca. Taha ie,
~akor sliéi.m, prestrasila pravda, ki ste
;‘: VNovie vlozili pri banu in v katero
=" e morejo vtikati njegovi pozunski
- Prijatelji.
:In Ambroz?”
N: bq.iixg se ga,” se nasmehne An-
iy 2 Zdi se' mi, da tudi sam dvomi o
Yojem ljubljency, ker je vse njegovo
Xanje brezvspeino, Vendar moramo

)
)

?:Oprekni. S te strani nas bo branil
tepko, ki je za poroko Zofije s Ta-

v._g:im_llno:.n. Tako je, gospa mati,

‘,i"ip"l"a"lleno. Dosti dolgo ste a-

Ay toda ¢aka nas najtezavnejia na-

io:" da zlomim oZofijin odpor. Ste jo
13 kak nadin pregovorili?”

o, ovorila sem ji o mozitvi sploh,
,,: T?hOVesn sina ji nisem omenila.”
“In gna?”

< “.sl’\lttill se

N\.;eu‘: ‘

je v jok, obrnila obraz
S Mati, rotim yas, ne govorite
bes cdrm. Slr?go se drzim vase dane
™Mo m‘. :ﬂs_eg.h,ste Mili¢u, da postane
D"g"li 0%, fn.,.? sem mu prisegla, da
“ﬁﬁi:m !Uf!go.vl zena.  DrZim se
i r._“-\!!iic prisege, ker, mi je Bog
*%ﬁ * liubim tega Eloveka, tako, da
‘mi?‘!}wﬂ-m samo nanj, Tri le-
' Gem ‘e'm‘:ﬂm'v srcu in nositi ga ho-
Hei By ieta, nositi ga hotem veénn!
54 je 34 m‘l odgovorila; glej, toliko ¢a-
8lasy iy "‘“‘0.} nisi Se slidala o njem
PORini) "'1:‘ e:‘da 8¢ nevrne, da je
™ prayi: ’d""" mlatl, zaplaka ona, ‘srce
; » 43 ni’ — Toda ako je mrtev?

@ dam, -ZE‘JRPris‘e?‘]a sem mu, da te mu
'S_fl';te ne ¢ VEne; a gisem mu prisegla,

I'NQéeﬁ,"' de Mnikomur, ako se ne vene,

Nekaj fasa fe

i l:“;y:tun‘_ne bos morala uklo-
Box 2 Zof ;j:\ohl, kakor zapoveduje

ic prebledela, si pokrila

= fokama ohraz in $la iz sobe, Vidia,

1 a s
T na je.

N Ym:u ';ix:u Aje kriva nada Marta,”
m'ko bo ? na, “tud" ?ohk‘jt\:l
\‘&{IM. méhkrjai:. E'ednov v moji Soli, po-
ay l-!}gt" jleonéa UrSula,
prei < 1 PO njo, peljati jo mora
o , m naj-
d:uibo. ? zabavo, da se maly

e vata se adpro in

, hg‘-abgaﬂm ‘Banjaluki Ze- pet: let |-

() 3 ) e ) ) ) ) 5 e 96 ) 9 561 5 (55 58 ) 36 ) 3 56) 56 56 o ) o ) B

pred njiju stopi gospod Ambroz. Zen-
ski se prestrasita.

“Hvaljen Jezus!” pozdravi Ambroz
z zacudenjem zenski, “zdi se mi, da
sta se me ustrasili. Nenadoma sem
stopil v hiSo. Prisel sem prej, kakor
ste me pricakovali. Kaj ne? Ej, to je
tako, pozunski zbor se je razsel, in evo
me tukaj! Bil sem ze doma v Brezo-
vici, obiskal sem svoje posestvo pri
Brezcu, vroil sem se tudi v Mokrice,
da vam povem kaj o wvasi pravdi, in
nazadnje sem prisel semkaj za vami.
Kje je Zofija?”

"V hisi je,” odvrne Anka zmedeno,
“gotovo je pri kakem opravilu.”

“Poiscite jo, gospa Anka Gospa
Konjska pogleda za hip svojo mater
in gre nato iz sobe, AmbrozZ pa se vse-
de na stol.

“Gospa Ursula,” izpregovori in upre
ostro svo) pogled v zZeno, “vi mozite
Zofijo?”

“Kdo vam to pravi?” ostrmi UrSula.

“VasSa rdecica, gospa, in+ Marta v
Mokricah, ki se je nji pritozila Zofija.”

“Jaz mislim,” zajeclja vdova, “da je

ze zrela za mozitev.”
“A Mili¢, ubogi Mili¢,” katerega bo
vasa naglica uniéila, ki ¢aka, Bog ve
kje, v trplienju in ki ste mu prisegli?
Kje imate srce?”

“Ne grajajte me po krivici, gospod
Ambroz,” rece Ursula, “tri leta so Ze
minula, 2 o Mili¢u ni ne duha ne sluha
in se gotovo ved ne vrne. Zal mi je.
A ¢as hiti in héi je zZe zrela. Zelim,
da se deklica omozi, notem, da mi ve-
ne neljubljena. Ni li to pametno?”
“Da, pamet brez srca, gospa. Srce
mi poka, ko pomislim, kaka nesreéa je
zadela tega dobrega mladenica, srce
mi poka, ko vidim, kako vene Zofija
za njim. Njegov zascitnik sem, iskal
sem ga povsodi. Vse brez vspeha in
ne bom mogel iti z mirno vestjo v
grab.  Toda morda Se Zivi, morda!”
*Morda? Da vene Zofija Se tri leta?”
vprasa vijedljivo Heningovica. ;

. Starec jo oSine z ocesom in dvigniv-
81 se, reCe svecano:

“Gospa Ursula! Se spominjate one-
ga dneva na Susjedgradu, ko sem se
zaradi vas dvignil nad bana, ko sem za
vas tvegal svojo cast, imetje, da, celo
glavo? Se-li spominjate?”
'fSantinjlam se,” rece Ursula in

B : prebledi
tremi 166 pa je prisel Sez Savo drug || wriyge
b Elovek in dal begu odkupnino za Mo-|

~ “Tistega dne ste mi prisegli, da ste
priptavljeni storiti vse, za kar vas pro-
sim. Ni res?”

“Da," zasepefe Zena zaludeno.
“Dobre torej! Danes tirjam svojo
placo. Vi morate, kakor ste rekli sa-
mi, Cakati tri leta na Milica, a jaz se
bom pobrigal za svojega nesreénega
junaka. Pozneje naj se pa zgodi vasa
volja, Prisezite mil”

Ursula zadrhti, Komaj dihajo¢ iz-
usti § togoto:

“Prisegam.”

“Hvalite Boga, da je priSel Ambroz
o pravem casu,” ker bi sicer postali
krivopriseznica pred Bogom in pred
svetom.”

XXIV.

“Jaz sem gospodar na Susjedul” je
bil izgovoril Tahi z vsem srdom svoje
duse. TIn bil je gospodar, bil je yse:
zakon, oblast in pravo, ali bolje rece~
no: niti zakon, niti pravica. Vsaka
solza je padla na trdi kamen, vsak vz-
dih so raznesli vetrovi.
mu izrodila vse posestvo; dve leti sta

kor dve ljuti kaci, ki puscata za seboj
zastrupljeno sled. Da, da, zdelo se je,
da je Bog izbrisal ta kraj iz svojega
spomina. Tahi je sedel sam na Susje-
du. Zena mu je umrla, sinovi so bili
na vojski, Gabriel v Solah, plemstvo
ga je pomalem zapudalo. Draskovié
ga je tozil kralju, Ambroz ga je drzal
v &kripeih s pravdo, ljudstvo je dvi-
galo zoper njega obupano pest, neéist-
nica se mu je izneverila, protin ga je
trpindil. Sam je, sam v starem pro-
kletem zidovju, sam § svojo samoto, 3
svojo muko, s svojim strahom, s svo-
jim gnevom, In pricel je besneti od
muke, besneti od zabave, besneti od
dolgega ¢asa, besneti, ker mu je po-
besnela narava. S polnimi pestmi je
sipal v zboru denar za vojsko, da bi
preslepil kraljevo milost, a doma je
gazil § dvojo zelezno nogo po kmetkih
glavah, da je brizgala kri do neba. Tn
ljudstvo? Ljudstvo se je smejalo po-
rogliivo svoji nesreci, rogalo se je sye-
tu, ki ni vreden, da bi nosil ¢lovek po
njem svoje nesreéne kosti, A ta smeh
je bil grozen, tako se smeje zyer!
Srce je ljudem postalo kruto, vest se
jim je zadudila, roka je odloZila plug,
le oddaleé so se odkrivali cerkvi in za-
krohotali so se, ako si jim omenil Bo-
wa, In pridla je lakota, grozna, ne-
utedljiva lakota, Hudournik je odne-
sel pomladansko setev, mraz je wvzel
vino in Zelod, solnce je izpilo potoke
in unidilo letino, In prisla je lakota,
ki &loveku Zene kri v mozgane, ki ga
trese z ledeno mrzlico, ki kakor vse-

\dvigne in gre proyi vratom, 4

jano Zelezo rije po Elovekovem drobu.
Nebo je jasno kakor gladka steklena

]
.

-t

.

Mazarja stal

minili nad tem nesreénim krajem, ka-|

plosca, v kateri se zrcali strahota ljud-
ske bede. Vrhovi hribov so ¢isti, dre-
vesa stoje nepremicno kakor okame-
nela, listje je ovenclo, porumenelo, v
potokovi strugi lezi suho kamenje, po
polju je blate, trdo ko kamen, izpod o-
zgane, rjave trave se prikazuje zejna
zemlja in poka, vinska trta je crna —
nikjer oblaka, nikjer pomoci, nikjer
Boga! Po vasi Brdoveu je prazno. Su-
hi psi hodijo s sklonjenimi glavami po
potu, zivina muka v hleyvih, ker nima
krme, ker nima pase, a solnce zge, da
cloveku jemlje sapo. Katarina Grego-
riceva je stala bledega lica, motnih
oci pred svojo hiSo in gledala za Elijo,
ki se je bil napotil z botrom Gubcem
k Zupniséu, a otroci so jo vlekli za suk-
njo in klicali jokaje:
“Mama, mama! Kruha daj, kruha!
La&ni smo.” Solze so stopile Zeni v oéi.
“Pocakajte!” zajedi Katarina, “dala
sem ga v pec.”
“Oho!” se prikaze izza meje spacen
obraz Guseticev, “vi imate kruha v pe-
¢i? Ej, vidi se, kaj je gospoda. Pazi-
te, da vam kmetje ne podero peci”
“Kruha, da,” odvrne s solzami v o-
¢eh kmetica, “iz otrobov in iz hrastove
skorje. Je-li to, Bog mi odpusti greh,
bozji dar? A moram ga dajati otro-
kom po malem, da ne pomro od tega
kamena.”
“Jaz sem pametnejsi” odvrne Gu-
seti¢, “jaz se hranim z zganjem. Ukral
sem ga v Zagrebu, glad ne vprasa, kje
mu je rastla moka, No, vi ste Se sre-
¢ni, a kje drugod bi se ljudje celo za
otrobe poklali. Cujte, cujte!” V tem
trenutku zapoje v jutranjem zraku tan
ki glas mrtvaskega zyonca in kmalu
nato pridejo mimo meje Stirje kmetje;
nose¢ s érnim suknjom pokrito mrtva-
sko krsto.
“Ej, koga nesete?” zaklie Gusetic.
“Bistricko; to je danes ze tretja, a
véeraj jih je bilo osem,” odgovori
kmet.
“Kaj ji je bilo?”
“To, kar vsent,” odgovori kmet,
“Jesti ni imela. Véeraj ji je prinesel
njen moz s Stajerskega hlebec kruha.
Sel je ponj deset ur dalec. Ona ga je
pojedla do zadnje drobtinice in padla
mrtva na tla”
“Na zdravije,” se nasmeje Gusetic,
“da, danes sta sita pri nas samo dva:
Tahi na Susjedu in éry v grobu. Toda
— tudi mi pridemo v goste. Z Bogom,
botra Katarina! Da, recite Jani, naj se
varuje. Peter BoSnjak se suée okoli
nje, kakor kragulj okoli piSceta. Vem,
da je posStena, — toda Bosnjaku je bil
za botra sam vrag, ako ne Tahi. Lahko
se zgodi nesre¢a. Z Bogom!”
“Za Jano se ne bojim, boter! Z Bo-
gom!” odvrne Katarina in gre y hiSo.

s R e
V vas je priletel na konju Peter Bos-
njak z dvema ¢lovekoma; vsak izmed
njiju je vodil na vrvici tropo lovskih
psov. Pred hiso staresine Ivana Hor-
vata se je ustavil, a psi so zaceli ska-
kati, cviliti in lajati. d
' “Kje je staresina?” zaklice sluga na
konju, Pred vrati se prikaze gospodar,
“Si-li nabral po vasi hrano za gospo-
ske pse?” se zadere Peter.
“Za pet bozjih ran!” sklene staredina
roke. “Cemu vodite semkaj te pse,
ko sami umiramo od lakote? Saj smo
pokopali danes ze tri.”
“Kaj me to briga?” se nasmeje slu-
ga, “meni ni za vas, ampak 2a pse mo-
jega gospodarja. Zapoved sc glasi,
da morate nahraniti pse, s &im, ne
vprasam,”
“A kje naj vzamemo hrano, ko pa
sami glojemo hrastovo skorjo?"
“Ej, saj poznam vas, pse. Vam li
ne nosivai pop iz Zagreba kruba, ga
vam li ne daje gospa Marta iz Mokric?
Hrano za pse dajte!”
“Da, zuggik nam prinese nekaj kru-
ha, da ga razdelim med bolnike.”
“Hrano daj! -Naprej moza, v hiso!”
zakri¢i Peter in ofvrkne rihtarja z bi-
¢em po obrazu. MozZa udreta v hifo in
prineseta ¢ez nekaj ¢asa iz nje kosa-
rich crnega kruha.
“Aha! Vidis, lopov? Dajte sem kosa-
ro! Husa!” zakli¢e Peter in prelomivai
vsak hleb&ek v dve polovici, ga pricne
metati med pse, ki so poskakovali bes-
no okoli konja. “Husa! Naj vam do-’
bro tekne! Trgajte se, jejte! Glejte, tu-
di pop vas je enkrat nahranil”
Renée se je trgala kopa psov za
hiehéek, stokajoc si je zakrival stare-
fina ranjeno lice. Nekoliko v stran
pa je stalo vadko ljudstvo: Zene, otro-
¢i, starci, suhi, bledi, odprtih ust. Nji-
hove krvave oli so zijale v to pasje
gostovanje, kakor da jim holejo sko-
Giti iz jamic, Psi rence in zyedijo, mr-
tvaski zvon poje, a Peter klice: "Husa!
Husal”

* % %

“Duhovni oce,” reée Gubec Babitu,
seded za mizo v gkromnem Zupniscu,
dotim je stal Elija s prekrizanimi ro-
kami pri oknn, “tako ne gre ved dalje.
Ne, ne bo nas varala ve¢ gospoda s
svojo pravico. Pravice ni ved na sve-
tu. Po vafem nasvetn smo éakali ne-
kaj ¢asa, Mera je polna do vrha.
Dudo imamo na jeziky, kri nam je sto-
pila v glavo, in ako ne vzdignemo v
pravem d¢asu roke, nam izsesa ta stari
krvoses na Susjedu Se zadnjo kapljico,
in roka nam postane preslaba, da|bi
mogla poriniti noz v Tahovo sree. Go-
spoda pravi, da nismo ljudje, Dobro.
Dokazali jim bomo, da smo, da ima
ono zavrieno kmedko srce v sebi kri,
kakor velikadko; dokazati jim hotemo

da nismo zveri. Da, duhovni oce, da
veste, v imenu celega naSega kraja se
bo vzdignil kramp in motika na Sus-
jed. Ne zaradi krvi ampak zaradi pra-
vice se bo kmet uprl, ne da pomori
gospodo, ampak da si resi posteno Ziv-
ljenje.”
“Sinova,” rece zupnik blago in polo-
zi roko na Gubceve rame; “poslusajta,
zakaj sem vaju pozval. Bodita potr-
pezljival”
“Potrpezljiva!” zaklice Elija. “A ko-
liko ¢asa, castiti gospod? Goli smo,
ubogi. Ne vidite, kako pada ljudstyo
od lakote? Gosposke zitnice so polne,
mi glojemo skorjo in moramo hraniti
gosposke pse, in ako pogine kaka psi-
ca, jo mora placati kmet. Gosposka
skladiSa sena so natlacena, mi imamo
komaj narocje sena, a mi moramo
hraniti gosposko zivino, in ako pogine
kako zivince, je moramo placati mi."”
“A ¢ujte dalje,” pricne Gubec, “kaj
se je zgodilo pri nas. Tahu se je po-
kvarilo tiso¢ veder vina. Niti za jesih
ni. Odvzel nam je nase dobro. Naen-
krat je razglasil po celem okraju, da
pam bo dal vina in da naj pridejo va-
$¢ani s sodi na Stubico; tiso¢ veder je
raztocil kmetom in zapovedal, da mo-
ra vsakdo placati v osmih dneh za vsa-
ko vedro tri tolarje! Gospod, za mla-
ko tri tolarje, ko ne stane dobro vino
ve¢ ko enega. Kmetje, vsi divji, so
razlili Tahovo mlakuzo in ne placajo.
Toda prisli so Tahovi rablji. Za vino
so odgnali iz hiSe Zivino, konje, perut-
n:no, vse, vse. . Tako se placuje Tahu.
Nekatere vasi so se uprle. Ali zadel
jih je big kol in vedala. Oh, zakaj
molimo Boga? Zakaj nas je rodila ma-
tiz Cemu lazimo po tem syetu in slu-
Zimo njemu, ki nam trga srce iz prsi?
Ne, ne .in stokrat ne! Ako ima pes
zobe, macka kremplje, krokar kljun,
da se brani — imamo mi roke, trde
kmecke roke, imamo vec kakor pes,
macka in krokar, imamo razum kakor
gospoda, imamo duSo in srce, kakor
gospoda, imamo obraz po podobi boz-
ji, kakor gospoda, in na$§ kmecki rod
je starejsi od gosposkega, tudi na$
praote Adam je bil kmet. Noemo
kakor biki skrivaj pod sekiro. Trpeli
smo, molili smo, obupovali smo, a mi
smo tudi mislili in misle¢ tudi brusili
sablje. Vsi bomo udarili na en mah,
napravili bomo pogrom. Mi notemo
sluziti temu hudicu, pogazili ga bomo,
toda samo njega, mi smo ljudje, kri-
stjani, mi iS¢éemo ‘mirn, zivljenja. Po-
trkali smo pri banu, Tahi nas je zato
postreljal; potrkali smo pri kralju,]
Tahi nas zato obesa, sedaj — pri krvi
Jezusovi — bomo potrkali z Zelezno
pestjo na vrata Boga. Saj menda ni
tudi on izgubil srca?”
“Naj ti Bog odpusti radi teh besedi,”
odvrne zupnik s sklonjeno glavo, mir-
no, “ker je bil to vzklik rdanjene duSe.
Vsaka tvoja boletina najde odmev v
mojem sreu, vsaka tvoja solza ima se-
stro v . mojem ocesu, Tudi jaz sem se
rodil pod kmeéko streho, vas sem in
bozji. Da, mudeniki ste, sinovi moji;
no, verujte, da bozja pravica ne spi,
s pazljivim ocesom Steje cloveska de-
la, in ko je mera polna do vrha, pride
sodba preko no¢i in zora prinese resi-
tey., Ne maséujte se sami, Bog je pra-
vicen mascevavec. On naj sodi. Kdo
je trpel vet kakor bozji Sin, toda pred
smrtjo je odpustil svojim sovrazni-
kom, Ste-li pomislili, kaj bo z vami,
z vaSimi zenami, z vaSimi otroci, z
vsem ljudstvom, ako dvignete morilno
orozje nad gospodo? Ste-li presteli v
mislih vse strahote?” :
“Da,” odvrne Gubec hladno, “stras-
no bo, toda slabse ne more biti kakor
je sedaj. Premislili smo vse in se do-
govorili vsi kmetje od Krapine pa do
Jastrebarskega, in tudi narod preko
Sotle pod bicem nemsSke gospode ne
misli drugae. Gospoda Se ne sluti
nicesar, ker nosimo to tajno v svojem
srcu.  Mi nismo razbojniki, mi smo
postenjaki, toda Tahu ne maramo slu-
#iti, ampak vrniti se k stari gospodi.
To je nas trdni sklep.”
“Pa naj se zrudi nebo na nas,” doda
Gregorié, “tako mora biti,”
“Naj bode tako,” reée stari duhov-
nik, “zato sem vaju pozval. A zgodi
naj se brez krvi. Bil sem pri gospodu
banu in &kofu Dradkovicu v Zagrebu
in povedal sem mu, kakSne muke trpi-
te. Bilo mu je hudo. Obetal miijc, da
bo pisal sam kraljevi svetlosti, in mi
rekel, da izberite izmed svoje srede
dva, ki naj gresta pred cesarja. Rekel
mi je $¢, da pojde drugi gospod ban,
knez Frankopan, na Dunaj in povedal
bo kralju ustmeno za vse vase gorje in
ga prosil, da vas vrne pod stare gospo-
darje. Naredite tako. Izberite dva
moza in jaz bom napisal pismo kralju,
da bo vse pravilno in jasno. Ako Bog
da, se izide vse brez krvi”

' (Dalje prih.)

—

Analfabetizem in zlo€ini.

V doka?z, v kakéni ozki zvezi je du-
Zevna temota prebivalstya z raznimi
zlotini, navaja ruski list “Kavkaz" sle-
deée podatke, ki jil je nabral v tifli
ki in jelisavetpoljski guberniji. 'V ti-
fliski gub. pride ena $ola na 2889 dus
in 21 uéencey, na 1000 dusd na dezeli;
v jelisavetpoljski gub, pride ena Sola
na 5703 dus in 11 uéencev na 1000 pre-
bivaleev, Tem razmeram pa odgovar-
jajo tudi Stevilke prestopkov in zlo-
ginov med vaikimi prebivalei. Navad-
no se zgodi v tiflidki guberniji na leto

s ——
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Phone 4857.

MAT.OMOTA

& Slovenski kroja¢ A

Izdelujem obleke, vrhne suknje, po-
pravljam, Cistim in gladim mo-

ske in Zenske obleke.

Joliet, Illinois,

Marko Belaich,

DALMATINSKI
BILLIARDS AND POOL ROOM

Mehke pijaée in smodke,
205 Indiana St.

201 Jackson St.,

Joliet, Illinois.

Bratje Slovenci in Hrvati! Posetite
brate Dalmatince v moji poslovnici,
kjer najdete mnogo zdrave zabave,
razvedrila in okrepcila.

VSI DOBRODOSLI!

— e

Kndrej Stirn

SLOVENSKI CREVLJAR.

Popravljam mogke, Zenske in otroske

: CEVL]E.
1011 N. Chicago Str,, Joliet, Iilinois.

BB 1 6 4 B RERE N

Frank Bambich

TRGOVEC Z ZLATNINO
110734 N. Hickory St., Joliet.

.
Se priporoéa rojakom, e po-
trebujejo kak kos zlatnine,
bodisi uro, verizico, prstane
ali sploh kar spada v zlatnin-
sko trgovino.

EYRELRELR B 5 64 W R ARG RGO,

LRG0 MR [ 4 08 4R BAMR AR LB
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Prodajem vse vrste URE in
ZLATNINO.
Primeni

dobite vsako
re& 20 odsto
ceneje kot
kerkolidrug-
je. Prodajem
samo jamée-
no blago.
Popravljam
vse vrste
amerikanske
in starokraj-
eke ure in
zlatnino zg
vsake delo

janiim

SLOVENC in HRVATI po celi Ameriki,

Ako rabite dobro Uro ali drugo reé, pi-
#ite meni kaj bi radi pa vam poiljem ce-
no. Vsaka re& vas koita 20 od sto cene-

je, kot bi plagali drugje.

JOS. SPOLARICH

901 N. Hickory St JOLIET, ILL

(3 1 (3% m
=) ) =

& 5
2| Homewood Coal &

Metropolitan Drug Store

N. Chicago & Jacksom Sts

Slovanska lekarna
s JOHNSONOVI

Ay o m veulte b 50 BRI e
REVIATIZAY SLABCSTIH y CLENKH
HROMOSTY PLIGNH IN PRSNH BOLEDMN]
BOLEST] v KOLEU BRAZENU v ZIVOTU
BOLESTH v ALBNKIH  VRETJU OFRSNS MEENR,
NEVRALGI), PROTINU
OTRPLOSTT S BOLESTIH v

“ KARLJU
———
——

WA
s 7o o Molak Promp 2
ter drva in kurivo

s e
AR B EER 10 4 68 4 (AR AR R AR

“BELLADONNA" OBLIZI |

HANSEN & PETERSEN (0.

503 CASS STREET, JOLIET, ILLS.

Barve

galon $1.85. ,

kot drugje v Jolictu.

1090 in v jelisavetpoljski 2373 zlotinov.

'

X

Blago pripeljemo na vai dom.

*
%

STENSKI PAPIR

Richardson 5 let garantirana barva,

Calcimine vseh bary, 40 in 45c zavoj.

Vgrniii, ‘'stains, olje, trepetin, dcetke;
tudi steklo in drugo blago ceneje

JOHN MARTIN, SODNIK
(Justice of the Peace)

Kadar imate kaj posla na sodiicu ali
vlozite tozbo zoper koga, ali hodete iz~
tirjati dolg, oglasite se pri meni, ker z
mano lahko govorite v materinem je-
ziku,

Uradne ure: jutro od 8.—12, Popol~
od 1:30—5. Zveler po dogovoru.

Urad imam na:
321 JEFFERSON STREET,
(nasproti Court House), Joliet, Iils,

Valentin Fajnik, Jr,
Billiard Parlor

Trzim fine smodke in vse vrste duham,

DOBRODOSLI!
120 MOEN AVE., ROCKDALE, ILL

Kdor je Zejen ali laen se lahko pri
meni okrepa. i

The Will County
National
Bank

of Joliet, Illinols

Prejema raznovrstne demarme wlege
ter podiljia denar na vse dele svelu.

Kapital im preostanek §300,008.88

C. E. WILSON, prew

Dr. J. W. FOLK, podpredseduiil
HENRY WEBER, kaiir.

e —————

Mi hoc¢emo tvoj denar

ti hotes nas les

Ce bos kupoval od nas, ti bome vels
lej postregli z najniZjimi trinimd see
nami. Mi imamo v zalogi vsakevwel
nega lesa

Za stavbo hi§ in poslopij mehls I
trdi les, lath, cederne stebre, desk Wy
Singlne vsake vrste,

Nad prostor je na Desplaines ullel
blizu novega kanala.

Predno kupis LUMBER, oghusi ¢
pri nas in oglej si naso zalogo! Miag
bomo zadovoljili in ti prihranili desss.

W.J. I.XYONS

Nai office in Lumber Yard na veglw

DES PLAINES IN CLINTON ST#,
w

Garnsey, Wood & Lennon
ADVOKATL

Joliet National Bank Bldg.
Oba tel 891, JOLIET, ILL

John Grahek

...Grostilnidar...

Todim vedno sveie pivo, fine lalc
fornijsko vino, dobro Zganje in tridef:

| najboljée smodke.

Prodajam tudi trdi in mehki premeq

TELEFON 7612. !

1012 N, Broadway  JOLIET, XLL.

Chicago tel, 3399, N, W, tel, 1257,

Louis Wise

200 Jackson Street ~ JOLIET, ILL

gostilnifar

VINO, ZGANJE IN BMODK]
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Aanski lovene

Ustanovljen 1, 1891,

Prvi,najvedjiin edini sloyenski-
katoligki list za slovenske delavce
v Ameriki ter glasilo Druibe
sv. DruzZine.

Izdaja ga vsaki torek in petek
Slovensko-Ameriika Tiskovna Druiba
Inkorp. . 1899,

v lastnem domu, 1006 N. Chicago St
Joliet, Illinois.

Telefoni: Chicago in N, W. 100.

Narocnina:
Za ZdruZene drzave na lete.....$2.00
Za ZdruZene drzave za pol \eta.$1.00
Za Evropo na leto....vaveees...$3
Za Evropo za pol leta...........$1.50
Za Evropo za Cetrt leta..........$1.00

—

PLACUJE SE VNAPRE].
Popisi in denarne podiljatve naj se
podiljajo na:
AMERIKANSKI SLOVENEC
Joliet, Illinois.

Pri spremembi bivaliséa prosimo na-
roénike, da nam natanéno naznanijo
POLEG NOVEGA TUDI STARI

NASLOV.

Dopise in novice priobdujemo brez-
plaéno; na poroéila brez podpisa se
ne oziramo.

Rokopisi s¢ ne vracajo.

Cenik za oglase poiljemo na proinjo.

AMERIKANSKI SLOVENEC
Established 1891.

Entered as second class matter March
11th, 1913, at the Post Office at
Jokiet, Ill, under the act of March
3rd, 1879.

—————

The first, largest and only Slovenian
Catholic Newspaper for the Slove-
nian Workingmen in America, and
the Official Organ of Holy Family
Society.

———

Published Tuesdays and Fridays
by the
SLOVENIC-AMERICAN PTG. CO.
Incorpogated 1899.
Slovenic-American Bldg., Joliet, IlL

Advertising rates sent on application,

S —————————————————————
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Nedelja  David, kralj.

30, dec.
31. “ Pondeljek Silvester, p,

1. jan. Torek Novo leto.
P10 Sreda Makkarij, opat.
3 “ Cetrtek Genovefa, dev.
4 “  Petek Tit; ikof, Izabela.
5. “ Sobota Telesior, p., Sim.

e
NEDELJA PO BOZICU.

To je moja zapoved, da se
ljubite med seboj, kakor
sem jaz vas ljubil,

Jan, XV. 12

V tem svetem boziénem casu se Zivo
spominjamo ljubezni Bozje, zavoljo
katere je Bog postal nad brat, nase
upanje in nade vstajenje. “Vecje lju-
bezni nima noben élovek, kakor &lo-
vek, ki da zivljenje za svoje prijatelje.”
Kritan:ka popolnost obstoja v tem,
da posnemamo Jezusa Kristusa s kr-
itansko ljubeznijo. Da bi nam Jezus
boljse vtisnil v naSa srca cut krican-
ske ljubezni, imenuje to zapoved Svo-
jo, da se ljubimo med seboj, kakor je
On nas ljubil. Ta zapoved je tesno
Zyvezana z zapovedjo o ljubezni do Bo-
ga; sv. Janez pie: “To zapoved ima-
mo od Boga, da, kdor ljubi Boga, ljubi
tudi svojega bliznjega. O ljubezni
do Boga smo Ze govorili. Danes pa
pomislimo najprej, zakaj smo dolzni
ljubiti svojega bliznjega.

Svojega bliznjega moramo ljubiti,
ker nam je Bog to naravnost zapove-
dal in sicer prav doloéno.

Nalaga nam to dolZnost tako strogo,
kakor ljubezen do Boga.

Driga pa je tej enaka: ljubi svojega
ibliznjega, kakor samega sebe. Sv. Av-
guitin primerja ljubezen do Boga in
ljubezen do bliznjega dvema nogama,
% katerimi hodimo po poti v nebo. Sy,
Bernard pa primerja dvojno ljubezen
dyema-perutnicama, s katerimi pluje-
mao proti nebu.

Jezus imenuje to Svojo zapoved.
“To je moja zapoved, da se ljubite
med 'seboj. kakor sem jaz vas ljubil”
Dal nam je e mnogo drugih zapovedi,
kakor, da moramo biti ponizni, krotki,
potrpezljivi itd, nobene pa ni tako
povdarijal, kakor ljubezni do bliZnjega
Ce prelomimo to zapoved, skodujemo
prav punéici Njegovega ofesa.

Imenuje jo novo zapoved: “Dam
vam novo zapoved: da se ljubite med
sehoj” Ta zapoved je bila vedno v
yeljavi, Jezus pa, s Svojim rojstvom,
trpljenjem in smrtjo nam je dal nove
vzroke za izpolnjevanje te zapovedi.

Izpolnjevanje te zapovedi je zname-
nje Jezusovili ucencev. “Po tem vas
bodo spoznali, da ste moji uéenci, da
se ljubite med seboj.” Zaradi te Ged-
nosti so pogani tako,lzelo obéudovali

00| ste meni storili.”

Za ¢asa preganjanja so se
kristjani veckrat izdali po bratski lju-
bezni. Ce je bilo kako tezko delo
usmiljenja, so rekli: “Nikdo ne bo tega
storil, razven kristjanov." = Sv. Krizo-
stom dostavlja: “Veliko je znakov kr-
Scanstva; prvi in glavni znak pa je
medsebojna ljubezen.” Veckrat na-
pravimo znamenje sv. Kriza, gremo k
sy. masi, prejemamo sy. zakramente,
pa vse to ne bo ni¢ pomagalo brez kr-
s¢anske ljubezni. Kdor sovrazi svo-
jega bliznjega, nima nikakega :zolutja
z revezem, bo neko¢ slisal besede:
“Ne poznam te. Poberi se!

Vsako dobro delo bo Bog zaracunal,
kakor bi bilo Njemu storjeno. “Res-
niéno, resniéno vam povem, da karkoli
ste storili najmanjsemu mojih bratoy,
Sv. Elizabeta, kra-
ljica ogrska, je polozila nekoc¢ gobave-
ga cloveka na posteljo svojega sopro-
ga. Soprog se je hitro potolazil, ko je
zagledal lezati na svoji postelji kriza-
nega Zveliarja. Sv. Janez Columbini
je nasel na cesti reveza, skoro mrtve-
ga. Nesel ga je v bolniSnico. Ko mu
je zacel umivati noge, se prestrasi
Noge so bile prebodene z zeblji in ra-
ne so se cudovito svetile.

Zvelicar nam je dal to zapoved o
najimenitnejSem trenutku, potem, ko
je zapustil Svojim samega sebe v pre-
svetem Resnjem telesu, na predvecer
Svojega trpljenja. Na Oljski gori je
ge molil: “Pa ne samo za te te prosim,
ampak za vse, kateri bodo po njihovi
besedi, verovali v mene, da bodo eden,
kakor si ti, O&e v meni in jaz v tebi"”
To so poslovilne besede naSega Zveli-
éarja.

Jezus sam nam je zapustil najlepsi
zgled ljubezni v dejanju, ne samo Vv
besedah.

Ljubiti pa moramo svojega bliznje-
ga tudi, ker je otrok in podoba Bozja,
ker smo ysi oprani v krvi kristusovi in
doloéeni za zvelicanje. Ce ljubimo
Boga, moramo ljubiti tudi Njegovo
podobo in Njegove prijatelje.
Zvelicar je prisel na svet, da nas
odresi vse. S kako neizmerno ceno
je bil vsak clovek odresen. Zato je
vsak ¢lovek vreden neprecenljivo v
oceh Bozjih. »

Da pa ljubezen zasluzi svoje ime,
mora biti odkritosréna, nesebi¢na in
splosna.

Kr&éanska ljubezen je odkritosréna
tedaj, kadar ljubimo svojega bliznjega
v resnici, ne samo z besedo. Kaj po-
maga reci: Odpustim svojemu sovraz-
niku, ¢e*pa ¢lovek gleda, kje mu bo
$kodoval. Ce clovek rece, da odpusti
svojemu sovrazniku, pa se takoj zjezi
nad njim, kaze, da se je zlagal same-
mu sebi, Ne smemo pa napacno tol-
maéiti besed: Ljubi svojega bliznjega,
kakor samega sebe. To se zopet ne
rece, da mora nada ljubezen doseci isto
stopinjo ljubezni, ampak, moramo ga
ljubiti na isti naéin, da mu Zelimo do-
bro, kakor sebi. Kdor pa laze same-
mu sebi, kdor hoce lagati Bogu, naj
se spomni na nesreénega Judeza.
Nasa ljubezen mora biti fiesebicna.
Kdor is¢e hvale, jo bo prejel na tem
svetu. Neka zena v Aleksandriji je
prosila kofa, sv. Atanazija, naj ji pos-
lje kako vdovo, da jo bo sprejela v
svojo hiso. Ko ji skof poslje prvo, se
je zena pritozila, da ni izpolnil njene
7elje, kér ji je poslal tako prijazno
vdovo, s katero mima nikake sitnosti.
Nato ji je skof poslal strasno prepir-
ljivo vdovo, katera ni bila z nobeno
stvarjo zadoyoljna in s¢ je vedno kre-
gala. Za njeno dobroto jo je vdova
véasih &e nabila.
vdovi z vso goreénostjo, dokler ni bla-
Zeno zaspala v Gospodu. Tu je pravi
vzgled nesebiéne Jjubezni, Ta ali oni
pravi: Ta oseba mi je toliko hudega
storila. Zakaj pa povradevati slabo §
slabim? Komt bo to koristilo? Koliko
dobrot élovek peha od sebe. Kdor
nam ni ni¢ hudega storil, temu ne mo-
remio nicesar odpustiti. NaSa ljubezen
mora biti sploina, Ljubiti morameo
vee ljudi. Jezus je vmrl za prijatelje
in sovraznike. Ko je bil sv. Janez pre-
star, da bi dolgo &asa govoril, je ved-
no rekel: “Otrogici, ljubite se med se-
boj.” Na vpradanje, zakaj vedno isto
stvar pripoveduje, je odgovoril: “Ker
je Gospodova zapoved; ée to izpolni-
te, je dovoli.” Kdor ljubi
bliznjega, kakor Bog zapoveduje, ljubi
tudi Boga, V tem obstoja cela zapo-
ved, REV. JOHN PLAZNIK,

kristjane.

"

OBREZOVAN]JE GOSPODOVO.

Dano mu je bilo ime Jezus,
‘ Luk. 1T, 2L

Cetudi samo otroticek, Jezus vendar
7c danes proslavlija BoZjo popolnost.
BoZja modrost je nasla pot in nacin,
po katerem hote rediti ¢lovestvo, ne
da bi zmanjsala Bozjo praviénost. Bog
hote in 1jubi vse dobro in sovrazi vse
hudo. Bog sovrazi greh, S svojim
obrezovanjem hoce Zveliéar pokazan,
da je treba pokoro storiti za in
in tako zadostiti BoZji pravicnbsti, Je-
zus, komaj osem dni star, ze prelije
prve kaplje krvi za nafe grehe,

Bog je najpopolnejdi duh, zato ima
tudi najpopolnejio voljo. Bog neiz-
merno ljubi vse, kar je dobrega in
ravno tako sovrazi vse, kar je slabega,

Kaj je dobro? Kaj je slabo, Dober
je predvsem Bog. Njegova narava in
lastnosti. “Nobeden ni dober, razven

Zena pa je stregla|

SVOjeRa |

Boga.” Dobro je vse, kar se strinja
z Njegovimi popolnostmi, kakor ci-
stost srca, ljubezen, praviénost, zve-
stoba do Boga. Slabo pa je vse, kar
je temu nasprotno,

Ker neskonéno sveti Bog mora lju-
biti, kar je dobrega in sovraziti; kar
je slabega, sklepamo, da Bog. mora
sovraziti greh, ker greh nasprotuje te-
mu, kar Bog ljubi. Dober pa je samo
Bog in kar se strinja z Njegovimi,po-
polnostmi, Zato Bog ljubi samega se-
be, sovrazi pa, kar nasprotuje dobre-
mu, to je samemu sebi. Zato Bog mo-
ra sovraziti greh.

Stvari dobe svojo svetost od Boga,
kakor prejme luna svojo svetlobo od
solnca. Karkoli je svetega pri ange-
ljith in ljudeh, je samo odsev Bozje
svetosti. Svetost BozZja je Njegova
narava, je to iz cesar Bog obstoji, ka-
kor iz vseh drugih popolnostih. O
cloveku ne moremo reéi, da sestoji iz
popolnosti, Bozja svetost je neskon-
¢na, vsako Njegovo stvarstvo pa lah-
ko napreduje v svetosti. Vse popol-
nosti niso ni¢, ¢e jih primerjamo z
BoPjimi popolnostmi, BoZje popol-
nosti niso ni¢ vecje, ¢e vzamemo Nje-
ga samega ali pa, e mu pridenemo Se
vse, kar je vstvaril, ker so v Bogu
zbrane vse popolnosti v yeliko visji
meri. Ce vzamemo v roke en pesek
in ga zopet polozimo mna zemljo, ne
moremo reci, da smo zemljo poveeali,
ker ta pesek ze spada k zemlji.

Kako vemo, da je Bog neskonéno
svet? Ravno tako vprasanje, kakor
¢e bi vprasali, kako vemo, da nam
solnce posilja svetlobo in gorkoto. Ni
mogode, da bi Bog ne ljubil tega, kar
je dobro in sovrazil vse, kar je hude-
ga. Ce bi Bog ne bil tak, bi Ga ne
mogli' ne Castiti, ne ljubiti. Ljubezen
pa ponieni isto, kakor svetost Baozjo.
Kakor Bog ljubi neskoncno svoje:po-
polnosti, tako neskonéna je tudi Nje-
gova svetost.

Ves stari in novi zakon sta polna do-
kazov, kako je Bog vedno placeval do-
bro in kaznoval hudo.

Najboljsi dokaz Bozje svetosti pa
j2 Jezusovo rojstvo, Njegovo zivijenje,
nauk in smrt, Kaj dokazuje danasnji
praznik, ko je Zveli¢ar prelil prve kap-
lje Svoje krvi? Hoce oprati greh, to
najvecie zlo. Bog nam daje Svojega
sina v nase posvecenje,

V svojem srcu imamo vest, katera
nam dokazuje svetost Bozjo. Stvar-
nik posilja Svojega angelja, kateri go-
vori o nasem srcu in nas svari pred
slabim.

Da boljée razumemo svetost BozZjo,
pomislimo, kako Bog ljubi vse, kar je:
dobro in sovrazi vse hudo. :

Bog je neskonéna popolnost_in kot
tak mora ljubiti va¢ dobro in sovraziti
hudo. To je ravno tako potrebng, ka-
kor gotovo ogenj daje svetlobo in gor-
koto, kakor gotovo ne moreta biti sku-
paj svetloba in tema.

Nikdo s8¢ ni Bogu dopadel zaradi
cesa drugega, kakor svetosti. Svetost
edina nas naredi otroke Bozje. Bog ne
bo spregledal nikakega greha, ker po-
tem bi nehal biti neskonéno svet.
Bog brezmejno ljubi dobro in ravno
tako sovrazi hudo. To nam kaze dej-
stvo, da gresnik ne more priti k Nje-
mu, da ga kaznjuje za vecno in da je
zahteval ¢lovesSko odresenje neizmer-
no ceno, zivljenje Svojega sina.

Bozje sovradtvo do greha je vecno
in nespremenljivo, Dokler je Bog Bog,
je veéen sovraznik greha. Dokler lju-
bi samega sebe, najveéjo dobroto in
popolnost, mora sovraziti, kar jo Nje-
mu- nasprotnega. Ce bi kak clovek
storil ve¢ dobrega, kakor vsi svetniki
skupaj, storil pa bi en sam smrtni
greh, za katerega bi ne naredil poko-
re, Bog mora sovraziti takega ¢loveka
in ga za vecno kaznovati.

Le greh sam Bog sovrazi. Greh
je edina stvar, katero ni Bog vstvaril,
ampak naredil clovek s tem, da se je
vprl Bogu, Cesar pa ni Bog vstvaril,
tega tudi ne ljubi, Grednik je toraj
gnjusoba v oéeh Bozjih,

Ker je Bog neskonéna svetost, zato
Ga moramo ¢astiti § istim srcem.

Cel svet je tempel Bozji, ken vse je
On vstvaril. Spominjajmo se vedno
da e povsod pricujoé.

Oprostimo- se vezi, katere nag veze-
jo na gresne priloZnosti.

Ce to trdno sklenemo danes, ko ce-
lo krivoverci in neverniki delajo trdne
sklepe, bo za nas to\leto &as Bozjega
blagoslova, potem bo dtelo to leto tudi
v veénosti. Da nas Bog potrdiv do-
brem in blagoslovi nase sklepe, je da-
nes moja sréna zelja, Ko pa se Zveli-
&ar poniza'na nas oltar, Ga prosimo,
da nas potrdi in blagoslovi,

REV. JOHN PLAZNIK.

KAJ NAS UCI NARAVA.
Priobéuje Rev. |. Plaznik,

PETO POGLAV]JE.

Prouéavanje vesoljstva pomnoZuje
bratsko ljubezen, kakor tudi
ljubezen do Boga.
(Nadaljevanje.)

Prepri¢an sem, da ne more nili¢e na-
rediti tega opisa popolnega. Kako bi
mogel &lovek opisati, kar “okd ni vi-
delo, uho ni slifalo in nobeno ¢lovesko
srce obéutilo,” Cetudi ne moremo za-
popasti nebeskega veselja, vemo pa,
da ho obstojalo najvec v tem, da bomo

"y

AMERIKANSKI SLOVENEC, 28. DECEMBRA 1917.

videli, Ijubili in vzivali Boga. Tam
vidijo blazeni Boga, kakorsen je in so
z Njim najtesneje zdruzeni. Tam bo-
mo videli vso lepoto Njega, katerega
najbolj ljubimo. Pogled na Boga bo
vzbudil v nas veselje, katero bo popol-
no. V nebesih se nam bo pokazal
Bog, kateri je neskoncna ljubezen, ne-
skonéna lepota in neskon¢na popol-
nost, kakorSen je v svoji slavi. V se-
danjem nepopolnem stanju bi ne mogli
prestati tega pogleda. Nasa narava
je preslaba za to. Kakor hitro bomo
videli Boga, bomo Njegovi in Ga bo-
mo takoj vzivali. On Sam nas zago-
tavlja, da bo “nase neizmerno placilo”

Posedovanje Boga rodi medsebojno,
brezmejno in ve¢no ljubezen med iz-
voljenim in Stvarnikom. Tukaj na
zemlji, ¢etudi so oni najveselejsi, ki
najbolj ljubijo Boga, vendar ni njihovo
veselje nikoli popoino, ker ne morejo
videti popolne lepote Njega, kogar lju-
bijo. V webesih pa se bo ljubezen ta-
ke duse brezmejno povisala; tudi jim
bo zagotovljena za vso vecénost. Teda)
bomo tudi videli, da pride vse, kar je
na zemlji vredno nasSega spostovanja
in ljubezni, kar je plemenitega v clo-
veku, velicastnega v naravi in lepega
ma svetu, od neskonénega vrelca po-
polnosti, kakor slab zarek od solnca.
Zato pa¢ ne moremo storiti drugega,
kakor Ijubiti Boga z vsem ¢ustvom
svojega srca. Ta ljubezen do Boga bo
neizcrpen studenec veselja za nas.
Drug vrelec veselja za nas v nebe-
sih bo druzba blazenih. Veselje so-
rodnikov in v ¢asu preizkuSenih prija-
teljev, kadar se snidejo po vec letih, se¢
skoraj ne da primerjati z rcke nebe-
Skega sijaja, katera nasica duSe blaze-
nih. V nebesih preSinja veselje enega
tudi vse druge in zdruzuje vse tako ne-
razdruzljivo, kakor sta zdruZena ogenj
in gorkota. Videli bomo svetnike in
njihova junaska dela. Zdruzeni bomo
z zbranimi z najéistejo vezjo ljubezni.
Ne bo mogoce drugo, kekor, da jih
ljubimo, ker bomo nasli v njih vso ve-
likost in &ednost, katero cemimo in
spostujemo. Kaksno veselje mora bi-
ti, biti v njthovi druzbi! Obcevati s
svojim angeljem varuhom in milijoni
izvoljenih! Kaksno veselje mora biti
biti prijatelj svetnikov in mucenikov,
katerih dejanja krijejo cele knjige. Ti
svetli junaki bodo naSi tovarisi in tes-
ni prijatelji celo vecnost.

Koliko veselje mora navdati nasa
¢utila, ko se bomo sprehajali v taki
druzbi po nebeskem Jeruzalemu, v ka-
terem ni treba ne solnca, ne lune, “ce-
gar lué je Bog sam.”

Ali naj se drznem govoriti o pove-
licanem Zveliéarju in kako bomo de-
lezni one ljubezni, katero je obcutil
sveti Janez, ko je slonel na Jezusovih
prsih in &util vtripanje Njegovega sr-
ca, Vemo tudi, da bo nas Zvelicar
nas tovaris v nebesih. Napravil bo
pojedino za vsakterega izmed peterih
¢utov. Nadi peteri &uti, ociS¢eni in
povelicani, bodo sprejemali vse vese-
lje, katero je Vsemogotni pripravil,
da jim zadosti v polni meri. Veliko
stvari, katere razveseljujejo nase Cute
tukaj, bodo v nase veselje tam. bt
Kdo izmed nas &e ni-obecutil vpliva
godbe, zavoljo katere je pozabil yse in
se posadil pred Bozji prestol, kralja
harmonije. Vsem je ‘znana legenda
o menihy in pticjem petjn. Zgodaj v
jutro, ko je zacelo solnce podiljati svo-
je #zarke na pomlajeno listje, je po-
bozen menih vstal od molitve in Sel na
samostanski vrt. Lepota narave ga
je silila, da se pridruZi naravi ter slavi
Stvarnika. Njegov duh in srce sta se
dvignila od narave do Boga narave,
ko zacuje nek glas. Kaj je to? Nikoli
Se ni slisal takega petja. Srce mu tre-
pede, ker se je oglasila v njem struna,
katera se zlaga s petjem. Glasnejsi
in sladkejdi postaja glas, koelikor bolj
se priblizuje. Na drevesnem vrhu sedi
snezno bel ptie. Bozji moz se pribli-
zuje ves zamaknjen. Dolgo poslusa
glas, kateri je postajal vedno cisteji.
Menih bi ga bil vjel, ée ne bi bil skakgl
od drevesa do drevesa, dokler ni iz-
ginil. Razocaran slisi samostanski
zvonec mesto petja, kateri kli¢e me-
nihe skupaj. V samostanu je vse spre-
menjeno. Zastonj ie znane obraze,
Zaston] is¢e one, ki so Ze davno §li v
veénost, Sto let je preteklo, kakor
ena ura, ko je poslusal nebeskega
ptica.

Take bodo posledice nebeikega ve-
selja. 'Kakien mora biti vpliv godbe,
katera doni po nebeskem prostoru!
Kaksno mora biti angeljsko petje! Ne-
bo samo zamore pokazati, kar ne mo-
remo razumeti, niti si predstavljati;
kajti, “oko ni videlo, uho ni slisalo in
nobeno ¢lovesko srce ni obéutilo, kar
je Bog pripravil tistim, ki Ga ljubijo,
Tedaj bo zadodfeno nafemu razumu
in nafemu srcu zadodleno za vedno.

(Konec prihodnjid.)

MODERNO JUDOVSTVO.

Znani socialmi statistik dr. Hans
Rost je objavil v “Soziale Kultur" dalj-
& danek, ki se peéa z judovstvom 19
stoletja. Izvleéek bo zanimal tudi na-
se bravce.

Nova doba je osvobodila Juda prej-
inje odvisnosti, V Avstriji so imeli
7e leta 1867, judovskega trgovinskega
ministra. Politiéna enakopraynost je
okrepila judovsko solidarnost. Judje
so ustanovili leta 1860, “Alliance Israe-

R

"

lite Universelle”, od katere se je locila
angleska in avstrijska alianca.

striji_razven Galicije in Bukovine 84¢
do 900 in celo 1360 do 1480, vecinoma’
Zadnjih 25 let minolega stoletja o- iz egoisticnih nagiboy.
znacuje antisemitizem, Liberalizem je
osobito med Judi porodil ples okolu
zlatega teleta, ki so se ga v prvi vrsti
udelezile judovske banke, ki so spravi-
le tudi ¢éasopisje v svojo odvisnost.
Antisemiitizem se je razsiril ne le

Nasprotno so pa Judje, ki se nocejo!
spojiti z narodi, med katerimi hocejoj
ostati tujei. V Argentiniji, Palestini
in drugod je n. pr. po Hirsthu s 120,
000,000 ustanovljena druzba *‘Jewish
Colonisation Association” naseljevalal

zgolj med katolicani, marvec Se bolj|Jude. Cela yrsta judovskih druStev sof ¥
med protestanti. V Ameriki se pojav- | ustanovili v obrambo judovstva. Velid

lja antisemitizem v tem, da mnogi A-|kansk je vpliv svetovne judovske or-§
mericani ne trpe Judov po toplicah in|ganizacije. Delajo z velikanskim ka

po sveojih drustvih. pitalom. Vplivajo tudi s ¢asopisjemiy 0!

Kako vpliva judovstvo, razvidimo iz}
Ferrerjevega rumla, ki se je po ]udih.-‘-
bliskoma razsiril po svetu. it

Pod antisemitiénim pritiskom, z o-
zirom na to, ker se &iri med Judi ne-
zanpanje v judovske nazore, se je dalo
veliko Judov krstiti, da bi se spojili z
narodi, med katerimi bivajo. Momm-
sen in Bismarck sta priporocala Ju-
dom asimilacijo. Kriene Jude ne
privede z redkimi izjemami preprica-
nje h kricanstvu, marve¢ castihlepje,
da jim je omogoéena kariera do visjih
sodnih in vpravnih mest, kakor tudi,
da bogati Judje ozZenijo svoje hcere s
castniki in plemi¢i. So Judje, ki vrze-
jo judovstvo pro¢ zato, da postanejo
castniki in da dobe dostop v boljso
druzbo. V Nemciji se da krstiti v te
namene vsako leto do 500 Judov, v Av-

Zionisti delajo na to, da se obnoyi
judovska drzava v Palestini. Sicef
Judje v Palestino ne bodo §li, amp
vzbudil je med Judi zanimanje za hes
brejscino, ki je danes obcevalni in' pis
meni jezik palestinskih Judov.

Znacilno je, da imajo Judje kljub te=
mu, da so raztreseni po celem svetuy
svoje posebne fiziéne in psihicne lasts
nosti. Judje se danes’ ved tako ne
mnoze, kakor so se prejinje dase. Vo
Avstriji n. pr. se mnoze Judje s 7.14

M N ped P et P

(Nadaljevanje na 5. strani.)
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CUT-RATE MARKET ¢

209 Ruby Street Phone 4865 Joliet, Illinois

-

Posebne cene za soboto, nedeljo in pondeljek, Ku- &
pite zgodaj da siprihranite &as in denar. Posebne 2
cene na vsem mesu.

Special Home Rendered Lard, funt po

) 58 ) ) ) e e 56 ) [5e (  )50) ) F  14) (  E (  oF  ( ) )F  6 2

Live Spring Chicken, funt po.......c..oivviieiaivaresiinrsncnenes ;
Home iDresaed Turkeys, ZUBL DO .. o5t e e risnsansiovinsseeoviass :
VT B T e e R R e S AT R SR R S 16c =
LR of Vel FuUNt DO, A e s v s viiaiee s oo 4B L Bronsts w5 ke SAlnisls 18¢c = L
Sirloin in Porterhouse Steak, funt po ..........ccciiiivinveiennenn 18¢ d
Plate Boiling Beef, fUnt PO.......cuoeeuunereunseennsseesnnns 13%c 5
Special Picnic Hams, funt po..........c.oovicvaceresssninin, ....26c ;
Special Native Steer Pot Roast, funt po...........c.ociunn 18¢ in 16¢
Special Home Made Smoked Sausage, funt po!............e... ..27¢ R
Special Leaf Lard, 10 IbS, Or MOTE€ ..vevvuimerenimmnrnenras v-..28YcC
Special Smoked Butts, fOnt Po........eieiciriaiiniiiniiiiadaniin 28c 5
Armipur's: Bacon, by the plece. .. . it svsssesanssasessesnisns 33c
Extra Good Home Made Blood Sausage, funt po........c.ovvuuen. 18c
i R e T g T e O U R RO I AN el Y R 40c
T e e e e A SIS S o AU et SR S 82¢
. Special, 30c Coffee, 4 pounds for............... A A S L . $1.00
Wilson's Majestic Butterine, funt po ......cuivivieeesieiiinns 32c
Swift’s White Lily Butterime, funt po .. ...tciiomiiie s ueraen 30C
Pears, per bushel ............. TR o AR SR R o
D i Lo i T e £ 3 1o e (A 1t LA A U e N o $3.85 =0
Special—All our Christmas Candies, b, ...........evervseonss .25
@ Mixed D Er o B e N T APy % R Faisnt 25¢
English Walnuts, Ib. .....coociiiideiieiinaan et R A A 25¢ ‘
MOKA—Ceresota ali Gold Medul, 49 lbs. za.v........ SR 280 B
Qdprto zveler do BoZifa, ob nedeljah do poldne.
Poleg tu navedenih stvari imamo tudi vse vrste suhe- @
ga mesa in grocerije. Nai namen je sluZiti naiim od 5
jemalcem v popolno zadovoljnost in po vedno zmer- £ ;
nih cenah. Pridite k nam da prihranite denar. @
5 5 5 ) ) ) 6 0 ) 6 4 0 6 6 0 ) B i
3 -
N o 2777777 NN\ AL AN LS LSS — AN NLVALVANAN oA, /g t
- L X
) Iz malega raste veliko! |
| R

Resnitnost tega pregovora je neovrgliiva. Ako Zelite imeti kaj za
starost, zacnite hraniti v mladosti. Mi pla¢amo po (

3%—triod sto—3% |

na pribiranke. Z vlaganjem lahko takoj zaénete in to ali osebno ali pa 5
pismeno. Vse uloge pri nas so absolutno varne, Nada banka je pod | :{
nadzorstvom zvezne viade. }‘
Mi imamo slovenske uradnike. }

k

The :

Joliet |
National |
Bank

JOLIET, ILLINOIS

()| || ,‘l !ll(:l I“l |

STRANI OBSEGA

Veliki Slovensko-AngleSki Tolmab

prirejen za slovenski narod na podlagi drugih mojid

slovensko-angledkih knjig za prinienje ANGLESCINE BREZ UCI
TELJSA. Vsebina knjige je: 8lov.-Angl. Slovnica, Veakdanji ru’::
vori, Angleika pisava, Spisovanje pisem, Kako se postane driavijas
poleg najveljega Slov,-Angl. in Angl.-Slov. Slovarja,
Mnogobrojna pohvalna pisma od rojakov dirom Amerike dokazuje
jo, da je to edina knjiga brez katere ne bi smel biti nobeden naseljen
Cena knjige v platnu trdo vezane je $2.00, ter se dobi pri:

V. J. KUBELKA, 533 W. 145 St New York, N. Y- 4




sv. Druzine

(THE HOLY FAMILY SOCIETY)

¥ ZIBDINJENIH DRZAVAR
SEVERNE AMERIKE.

SedeZ: JOLIET, ILL.

Inkorp. v dri Il 14, majs 1935
Inkorp. v dri. Pa., 5. apr. 1916

Vatanovijena 20, novembra 1914

DRUZBIN O GESLO: ""VSE ZA VERO, DOM IN NAROD.” “VSI1 ZA ENEGA, EDEN ZA VSE.”

5 GLAVNI ODBOR:

i e SRS JOSIP

- Predsednik............ GEORGE STONICH, 815 N. Chicago St., Joliet, IlL
L. podpredsednik...... .JOHN N. PASDERTZ, 1506 N. Center St., Joliet, IiL
IL. podpredsednik....GEO. WESELICH, 5222 Keystone St., Pittsburgh, Pa,

KLEPEC, Woodruff Road, Joliet, Il

Zapisnikar........ ANTON NEMANICH, Jr., 1002 N, Chicago St., Joliet, Ill.
.......... .JOHN PETRIC, 1202 N. Broadway, Joliet, Ill.

NADZORNI ODBOR:

JOSIP TEZAK, 1151 North Broadway, Joliet, Illinois.
MATH OGRIN, 12 Tenth St., North Chicago, Illinois.
JOSIP MEDIC, 918 W. Washington St,, Ottawa, Il

FINANCNI IN POROTNI ODBOR:

STEFAN KUKAR, 1210 N. Broadway, Joliet, Illinois.
JOHN JERICH, 1026 Main St., La Salle, Ilinois.

JOHN J. STUA, Box 66, Bradley, Illinois,

GLASILO: AMERIKANSKI SLOVENEC, JOLIET, ILL.

KRAJEVNO DRUSTVO ZA D, S. D. se sme ustanoviti s 8. élani(icami) v
. Eateremkoli mestu v driavi Illinois in Pennsylvaniji z dovolienjem glav-
! ﬂel} odbora. Za pojasnila piSite tajniku.

Vsa pisma in denarne posiljatve se naj naslove na tajnika. — Vse pritozbe

8¢ naj poiljejo na 1. porotnika.

m

Joliet, I, 26. dec. — Drustvo sv.
TuZine it. 1 D. S. D., bo imelo v ne-
deljo 30. dec. svojo letno sejo, na kate-
TO se pozivlja vse ¢lane, ker na tej seji
S¢ bo volil odbor za 1. 1918 in tudi
bo ve¢ drugih vainosti na dnevnem
reduy, :
;_Zeleé vsem sre¢no novo leto, z brat-
skim pozdravom :
Jos. Klepec, tajnik.

- Chicago, IlL, 25. dec. — Druitvo sv,
Druzine 5t. 9 D. S. D. je imelo svojo
tno sejo dne 23, dec. In na tej seji
€ je izvolil novi odbor za leto 1918,
Jzvoljeni so bili sledei:
Pfg&qgglnik. Louis Duller;
podpredsedunik, John Verbiiéar;
R “finanéni tajnik, A'!‘td'rej“Ogrin;

blagajnik, John J. Pazdertz;
zapisnikar, Michael Sugel;
. zastopnik, Nikolaj Zunich;
~madzorniki, Marko Kure, Mike Brinc
- Kuzma Pozek;
31‘lesk| odhor, vsaki ¢lan, kateri zivi
v'»mﬁini bolnega brata. To je zato,
€r Mesto Chicago je preveliko, da bi
1 sam obiskoval bolnike. Novoizvo-
€01 predsednik nagovarja ¢lane, da
"3j se vsi potrudijo, da vsak élan ene-
83 novega clana pridobi v letu 1918,
bi se druitvo pomnozilo. /Vsi za
hega in eden za yse, to je geslo Druz.
be 8V, Druzine.
1 Z2daj pa Se enkrat Zelim vsem skupaj
E!elo in sreéno novo leto.
i MODERNOQ JUDOVSTVO.

s v (Nadaljevanje s 4. strani.)

JQ»‘.""t. ostalo prebivalstvo pa z 9.44
R4st.  Zahodno evropsko judovstvo se
; f’.‘”ﬁem‘ie sistema dvootrodtva. Judje

A g: ,“Mrlj_ivosti niso tako podvrZeni,
. g‘ T arijski narodi. Glede na bolez-

‘ .39 fned Judi redka jetika, revma,

'ﬁ '\f na sopilih, paé¢ so pa pogostne

.’,-:EE.‘"‘ Zil (arterioskleroza), ledvic in
\l 8 nq__r.ost. Na 10,000 Arijcev pride
_;4, 'ﬂném 24 umobolnih, na 10,000 Ju-
“zlf(a 39, Vzrok: Nervozno drvenje
it ka?cm' Med Judi je ved samoumo-
L. aKor med Arijci,

- S ARe streme in se osredototujejo po
R To sliko dobimo bodisi v Ev-
L P0si v Ameriki, '

ﬁ“n::‘ h&. kriminalistiko nas u&i sta-
iﬁﬁn&' da je bilo v Neméiji obsojenih
oy 2\‘"“‘“( vc'é Judov kakor kristja-
2arad; fadi goljufije, trinajstkrat veé

1 oderuktya, enajstkrat veé zaradi

Pre .
Aﬁ‘ Stopkov. proti duseyni lasti (plagi-

3 i;t‘;;)';kde.vetkrat tve¢ zaradi goljufi-
,Prémnderotov, sedemkrat ve¢ zaradi
Tetnts ane vporabe delavk in mlado-

NI, Sestkrat ved zaradi konkursnih
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avstrijska veeudi-

lis¢a. Po vseudiliddih je Judov med
juristi 18 odstotkov, medicincev 27in-
pol odstotkov, filozofov 12inpol od-
stotkov, tehnikov 20inpol odstotkov,
umetniskih akademikoy Sinpol odstot-
kov, 31 odstotkov trgovskih akademi-
kov, med tem ko je vseh Judov 4inpol
odstotkov prebivalstva.

Judje gospodarijo v trgovini, visoki
financi in v veliki industriji. Havzira-
nje so Judje precej omejili. Kot zdrav-
niki, odvetniki, &asnikarji, gledaliski
igralci, zastrupljajo Judje kricansko
moralo. Marx, Lasalle, Singer, Ad-
ler, so se kot socialno demokraski vo-
ditelji polastili delavskega gibanja in
uvedli v, po njih vodeno in ustanovlje-
no socialno demokracijo ljudovsko ko-
rupcijo. Po obtinah, v sodnih dvora-
nah, na borzi, po bankah, po trgovinah
in po vseudiliskih stolicah vlada Jud
in izmozgava in goljufa Arijce.

Strassburiki profesor Ziegler sodi:
“Ni dvoma, in ne more se tajiti, da
imajo Judje veliko krivde in da so sa-
mi vzrok sovrastva in zanievanja, ker
odirajo po borzah in drugod, po ne-
srafinosti judovskih ¢asnikarjev in po
klikarski vsiljivosti v znanstvenih in
akademicnih razmerah. Vso pravica
imamo, da se temu ustavimo.”

KA] VSE JE NA SLOVENSKEM
PREPOVEDANO.

Hryatski Dnevnik pise 29. septem-
bra pod gornjim naslovom: o

“..Zahteyala se je zaplemba ‘Kne-
zove knjiznice' samo zato, ker je bil
v eni teh knjig natisnjen kratek go-
vor srbskega drZavnika Stojana No-
vakovica, katerega je drzal veliki po-
kojnik na Dunaju leta 1897. o priliki
prenosa kosti Kopitarja.

Prepovedana je uporaba dosedanjih
Sketovih &itank za srednje Sole, — Da
vidimo, kaj se je zdelo nadzornim o-
blastim v teh Citankah tako strainega.

V Citanki za V. in VL. razred sred-
njih Sol so zabranjena na primer sle-
deca mesta:

1. “Pri nobeném narodu se ni vera
v volkodlake tako razsirila, kakor pri
Slovencih... V resnici slovansko ple-
me,” Cenzura je temu pristavila:
“Uebertriebene Prahlereil” — Preti-
rano bahanje!

2. “Koliko je basni o zivalih med
slovenskim narodom, in to velja veé
ali manj tudi za ostala slovanska ple-

mena.” (Opazka cenzorja: “Prahlerei

—bahanje.”) \

3. “Obredna narodna slovenska pe-
sem — kako lepo zveni”' (Uebertrie-
bener Preis — pretirana hyalal”) ¢

4. "Pripovedka o Edipu govori o
dusevni sorodnosti v razvoju grikega
in slovanskih narodov” (Grosser Ei-
genduenkel — velika samozavest (v
slabem pomenu besede.)

5. “Kraljevi¢: Marko v narodni pe-
smi” (Das Schicksall der Slaven bekla-
gend — tozed nad usodo Slovanov.)

6. “Najvec sveta otrokom slisi Sla-
ve” (Aufreizende Behauptung — huj-
skanjoca trditev,)

7. “Jadransko morje” (das ganze
Gedicht sufreizende Klage — cela pe-
sem hujskajoca tozba.)

8 Askerc “Crez Kavkaz” (Gedicht,
verherrlichend eine russische Land-
schaft — pesem, poveliéuje rusko po-
krajino.)

9, Askerc “Ukrajinska stepa” — “tu
lezid na solncu, kakor bozja dlan...
Kazaki — junaki! (Verherrliching rus-
sischer Krieger — povelitevanje ru-
skih vojakov.)

10. “Rojakom” in “Kdo je mar?” (in
beiden Geglichten ueberschwenglicher
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Preis der Slovenen — v obeh pesmih
naduto slavljenje Slovencey.)

11. “Vojaska” (grosse Selbstver-
herrlichung. und Selbstueberschaer-
zung der Slovenen — veliko samopo-

vzdigovanje in samoprecenjevanje Slo-
vencev.)

12. “Na bozji poti” — “Milejsa bodi
ti usoda” (das Los des Landes bekla-
gend — obzalujoc usodo dezele.)

13. “V zemlji slovenski, ktera zdaj
ima grob komaj za nas!” (Klage —
tozba.)

14. “Biti slovenske krvi, bodi Slo-
vencu ponos!” (Uebertriebener Eigen-

duenkel — pretirana domisljavost.)
15. Stritar: “Domovina blaga” (Ir-
releitend — zapeljivo.)

16. “Akvileja ne prenaSa vec bic
brezboznih Langobardov” (Verung-
limpfung eines deutschen Volksstam-
mes — blatenje nemskega plemena.)

17. “Narodni ponos in hrabost nasih
pradedov” (Uebrhebung — pretirava-
nje.) \

18. “Njih dicna kri slovenska” (Ue-
bertreibende Selbstverherrlichung —
pretirano samopovzdigovanje.)

19. “Kdo Se ni slisal o slavi jugoslo-
vanskega prijateljstva”... (Anprei-
sung des Allslaventums, u, s. w. —
povzdigovanje panslavizma, itd.)

Prepovedano je tudi ¢éitati o grozo-
tah turskih vojsk.”

DR. KOROSEC O JUGOSLOVAN-
' SKI AKCIJL

(Bosnische Post, 13. oktobra,) “Za-
grebika Hrvatska Drzava priobcuje
intervju s predsednikom Jugoslovan-
skega kluba dr. Koroscem, v katerem
se je izrazil z ozirom na deklaracijo
Jug. kluha za zedinjenje Jugoslovanov
v okvirju monarhije. Dr. KoroSec se
je predvsem pritozeval, da oba odloén-
joca faktorja Se danes pravilno ne raz-
umevata jugoslovanskega wvprasanja.
Vzrok temu je tradicijalna nevednost
vlade na Dunaju in v Pesti o pravem
stanju stvari, pogosto in neprijateljsko
razpolozenje oseb, katere podajajo po-
rocila, in kone¢no Jugoslovani sami,
ki dovolj odloéno ne nastopajo, vsled
Gesar se na Dunaju in v Budimpesti
sklepa, da jim gre tudi danes dobro.
V Budimpesti so z drzanjem Hrvatov
popolnoma zadovoljni, na Dunaju pa
ne verujejo, da Jugoslovani resno zah-
tevajo narodno drzavoe. Tem bolj mo-
ra biti dolznost yseh Jugoslovanoy, da
vedno in povsod naglasujejo, da je du-
najska deklaracija minimum zahtev in
apel, da se izpod tega minimuma ne
gre. Narodna volja, ki je v deklara-
ciji izrazena, mora priti do takega iz-
raza, da bo vsakdo uvidel, da se mi ne
bomo zadovoljili z neznatnimi konce-
sijami, da bomo temveé resno zahte-
vali reSitev celega vpraSanja. Vsled
tega bo prej ali slej potrebno, da se vsi
slovenski, hrvatski in srbski poslanci
sestanejo v Zagrebu in da izrazijo vo-
ljo naroda za narodno drzavo, in ta
glas se mora c¢uti po celi monarhiji,
kakor tudi izven njenih mej. Dalje je
dr. Korosec govoril tudi o teritorijal-
nem programu deklaracije ter konsta-
tiral, da/razumejo Nemci in Madzari
jugoslovansko idejo drugace, kakor so

jo pred vojno in prve dni vojne.”

Hrvatski Dgevnik prinasa 13. oktc-
bra obSirnejSe porocilo o tem poro-
¢ilu in po njem prinasamo naslednji
odstavek, ki je izpuiten v Bosnische
Post:

“Nasa deklaracija obsega vse zem-
lje, kjer prebiva nas narod v monarhi-
ji; ona vsebuje Slovence inHrvate v
Istri, Trstu, na GoriSkem — naravno,
brez furlanskega okraja — kakor nas
program sploh ne izkljucuje sporazu-
ma s primorskimi Italijani; na severn
obsega nada deklaracija nad narod na
Koroskeém, zdravi na§ narod na Sta-
jerskem severrio od Drave in na obeh
bregovih Mure. Jasno je, da obsega
tudi Medmurje, ki je bilo ze zdruzeno
z materjo Hrvatsko, kakor tudi Pa-
nonske Sloveénce, katerih predniki so
imeli tako mocan utis na kulturo Mad-
Zarov.

Pri doslednem izvajanju narodne
ideje in po odlocitvi naroda samega
vsebuje deklaracija tudi hrvatski na-
rod, ki tvori na severt od panonske
Slavonije ziv in trden most med se-
vernimi-in juznimi Slovani. - Deklara-
cija vsebuje ekonomsko tako moéni in
kulturno napredni narod srbski v Ba-
¢ki, Banatu, sploino v nekdanji voj-
vodini, Ouva ne izgublja izpred oéi
niti onih hrvatskih in srbskih naselbin,
ki se dotikajo na juznem Ogrskem ve-
likega narodnega telesa, Sava in Dra-
va stvarjate, ‘kot od Boga in narave
upostavljene prometne poti, iz tega o-
zemlja celoto, ki se otvarja na jugu
celemu svetu z nadim morjem.

Na vprasanje, kako je z uresniée-
njem teh velikih idealov, odgovarja dr.
Korosec, da more biti zadovoljen z
dosedanjim vspehom. Narod razume-
va idejo, sprejema jo s celim srcem, a
to je glavno, to je temelj vsega, to je
koneéno veé nego vserveliko politiéno
delovanje. Naravno, politiki ne more-
jo sedaj udariti na drugi nagin, kakor
nam je dovoljeno po ustavi in zakonu:
potom . sporazuma z drugimi narodi v
monarhiji!”

Za boZitno sezono,
Ako je boziéna sezona v resnici tisti

€as, ko se naj veselimo in radujemo,

ho prislo do korena boledine. Triner-
jev liniment deluje na ta nacin in je
radi tega najbolj zanesljivo zdravilo v
takih slucajih. Isto je tudi nmeprecen-
ljivo za zvijenja, napetost zil, otekline,
utrujene misice in noge, itd. Cena 35
in 65¢, v lekarnah; po posti 45 in 75c.
Jos. Triner, izdelovalec, 1333-1343  So.
Ashland Ave., Chicago, 11L.—Adyv.
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Redka bolezen,

Pred devetimi leti je priSel v bolnis-
nico sv. Luke v St. Paulu, Minn., na
bergljah tedaj 15 let stari Karol J.
Murphy iz Marshfielda, Minn, Od te-
ga Casa lezi neprestano v postelji vsled
dosedaj se nedognanega vzroka bolez-
ni. Njegovo telo postaja vedno bolj
odrevenelo ali trdo tako, da se bode
spremenilo scasoma v trdo koSceno
maso, Zdravniki so mnenja, da bode
pomilovanja vredni bolnik .okamenel
tekom enega leta, smrt bo nastopila
tedaj, ko okameni tudi srce,; 24letni
zivi mrlic je Ze popolnoma aslepel; pri
pravljen je tudi vedno na smrt. Cudno
pri.tem je, da lezi pri svojih starSih
tudi njegov brat vsled slicne bolezni.

Navade velikih komponistov.
iRy

Mnogi veliki komponisti so imeli
kot znano nekoliko nenavadne navade,
vsled: katerih so dali mnogokrat po-
vod raznim anekdotam. Tako je na
primer navin, kako so si zbujali raz-
polozenje za komponiranje, pri neka-
terihi zelo nenavaden. Donizetti si je
skuSal ustvariti ugodno razpolozenje
na ta.nacin, da se je zaprl v svojo so-
bo ter postavil poleg sebe na pisalno
mizo celo vrsto samovarjev za kavo
in ni prej odjenjal, dokler ni vseh iz-
praznil, na kar pa jih je Se mnogokrat
nalil widrugic in tretjic. — Kljub temu
zdravia skodljivemu pocetju se Doni-
zetti do svoje starosti ni mogel odva-
diti-tega obicaja. — Meyerbeer je pri-
S¢l v ugodno razpolozenje le, ako je
€ul" delovanje prirodnih elementov.
Tako 'si je zgradil v svoji hii stekle-
1o sobo, v kateri je mogel opazovati
sumenje dezja, bobnenje groma, blisk
in tulénje viharja, kolikor mogode na-
tanko.” V viharju se je pocutil v svoji
sobi dobro in nato se je lotil svojega
dela. O njem pripovedujejo, da je
zapustil” druzbo prijateljev, ako je le
¢ul daljse gromenje ter odsel v svojo
steklénio sobo. — Haydn pa je imel
vse drugaéne navade, kadar se je pri-
pravljal za komponiranje. Zgodaj zju-
traj je vstal, pregledal sobo, ako je vse
na pravem mestu, oblekel se nato v
gala’obleko privezal sabljo okoli pasa,
na'glavo dal lasuljo in klobuk ter si na

‘| prst mataknil popolnoma dologen pr-

stan. Brez teh priprav ni napisal niti
ene note.
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Ozdravljena tatica.

V San Franciscu je neka Thurnherr
kradla' kakor sraka.
to ni prav in hodila okrog zdravnikov,
da naj jo ozdravijo modne bolezni, ki
jo v Ameriki nazivamo “Cowgirl Raf-
fles”. Kakor poro¢a newyorski “Aral-
do Italiano", so ~“zdravniki
Thurnberrovo operirati. Nasli so v ¢e-
lu neki izrastek, ki je tiscal na moz-
gane in povzrocal, da je bila nagnjena
k vsem slabemu. Thurnherrova trdi,
da -je popolnoma izgubila nagnjenje,
da krade. ;

Grebovi pet tisot let stari.

Profesor na lipskem vseugilis¢u dr.
Steisidorf, ki je vodil izkopavanja na
Cheopsovi piramidi v Egiptu s 400 de-
lavei, je nasel 50 grobnic iz kamna in

S

ZAHVALA,

Povodom smrti ljubljenega soproga
in oceta, g,

GREGORJA PETERNEL

se najiskrenejse zahvalimo Rev. John
Trobec, zZupniku, Rt, Rey. J. Trobec,
skofu in Rev, Jos. Trobec, za mnoge
obiske sin. tolazbe v bolezni in smrti,
ter vsem ostalim znancem, prijateljem
in sorodnikom, zlasti ¢lanom dr. sv.
Stefana, ki je spremilo svojega pokoj-
nega uda na pokopalisce.

Vsem Se enkrat hvala in Bog plaéaj!

Pokojnika priporotamo v molitey in
blag spomin, !

Zalpjota Dru¥ina Peternel.

Brockway, Minn,, dne 24, dec, 1917,

Sama je znalg, da ;

sklenili| B

Drustyo t. 1, Joliet, IlL.: Predsednik:
Geo. Stonich, 815 N, Chicago St.;
tajnik: Jos. Klepec, Woodruff Road:
blagajnik: John Petric.” Vsi v Jo-
liet, Il Seje se vrie vsako zadnjo
nedeljo v mesecu ob 1. uri pop. v
dvorani stare Sole sv. Jozefa.

Drustvo t. 2, Mount Olive, IlIL: Pred-
sednik: Mike Vukali¢; tajnik: An-
drew Maren; blagajnik: M. Gojak
Vsi v ‘Mt, Qlive, Ill. Seje se vrie
vsako drugo nedeljo v mesecu.

Drustvo #t. 3, La Salle, Ill.: Predsed-
nik: Anton Strukel; tajnik: John Je-
rich, 1026 Main St.; blagajnik: Frank
Misjak. Vsi v La Salle, IIl. Seje
se vrie vsako drugo nedeljo v me-
secu,

Drustvo $t. 4, Bradley, Ill.: Predsed-
nik: Jobn J. Stua; tajnik:” Frank
Gerdesich; blagajnik: Math. Gerde-
sich. Vsi v Bradley, Ill. Seje se
vrie vsako drugo nedeljo v mesecu,

Druitvo #t. 5, Ottawa, IlL: Predsed-
nik: Nik. Kozaric, 1113 Chestnut St.;
tajnik: John Lubschina, 1115 Canal
St.; blagajnik: John Nemanich, 528
Lafayette St. Vsi v Ottawa, IIL
Seje se vrie vsako drugo nedeljo v

{ mesecu,

Drustvo $t. 6, Waukegan, IlL: Pred-
sednik: Frank Jappel, 1333 Wach-
worth St.; tajnik: John Jamnik, 604
— 10th St.; blagajnik: Jos. Drasler,
66 — 10th St. Vsi v Waukegan, Il
Seje se vrie vsako tretjo nedeljo v
mesect.

Drustvo &t. 8, Rockdale, Ill.: Predsed-
nik: Jacob Paskvan; tajnik: John
Shetina; blagajnik: Valentin Faj-
nik Sr. Vsi v Rockdale, Ill. Seja
se vrie vsako drugo nedeljo v me-
secu.

Drustvo §t. 9, Chicago, IlL: Predsed-

nik: John Verbiséar, 2105 Coulter
St.; tajnik: Louis Duller, 1856 W.
23rd St.; blagajnik: Michael Brintz,
5502 Hyde Park Blwd. Vsi v Chi-
cago, Ill. Seje se vrse vsako Cetrto
nedeljo, v mesecu v dvorani slov.
cerkve sv. Stefana na vogalu W, 22
Pl in S. Lincoln ulic. .

Drustvo st. 10, S. Chicago, Ill.: Pred-
sednik: Marko Horvatié; tajnik: An-
ton Motz, 9641 Ewing Ave.; bla-
gajnik: Frank Cherne, 9534 Ewing
Ave. Vsi v S. Chicago, IlL

Drustvo &t. 11, Pittsburgh, Pa.: Pred-
sednik: Frank Trempus, 4628 Hat-
field St.; tajnik: George Weselich,
5222 Keystone St.; blagajnik: John
Balkovec. Vsi v Pittsburgh, Pa.
Seje se vrie vsako tretjo nedeljo v
mesectL.

Drustvo $t. 12, Joliet, Ill.: Predsedni-
ca: Amalia Zelko; tajnica: Mary
Stefanich, 991 Scott St.; blagajnicar-
ka: Theresa Nemanich, Raynor &
Granite Sts. Vse v Joliet, Ill. Seje
se vrie vsako drugo nedeljo v me-

. secu v dvorani stare Sole sv. Jozefa.

* Xx =

i(‘)ﬁ;‘mfnbz: Ako je v imeniku kaka po-

mota, ali ¢e se odbor pri katerem
.drustvu premeni; naj to drustven
tajnik sporoci tajniku D. S. D., da se
stvar popravi,
e e e e
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@ NIH IN ZABAVNIH KNJIG &
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HEEEE katere se dobe v BEBEE
®
® KNJIGARNI AMER. SLO- ®
VENCA, JOLIET, ILL. ®
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PODUCNE IN ZABAVNE KNJIGE.

Amerika in Amerikanci (vezana)$2.50
Angelj SUZNjeV...... . iuv.eeseiis 25¢
Ali Boga stvarnika res ni treba..25¢c
Amerika, ali povsod dobro — do-
ma najboljfe................ o 20e
Anglescina brez ucitelja....,.....50¢
Aramugan, sin indijskega kneza.‘
Dogodljaji spreobrnjenega indij-

sREBR " PIANCH’ SN i b D aal e 20¢
154 YT O N SR 3 - AP s 2 TR 50¢
Beatin dnevnik.......... R P 30c
Belgrajski biser. Pov. iz starih dni 20¢
Bled sedaj in nekdaj........ e 30¢

BeneSka vedezevalka ali proklét-

stvo in blagoslov.............. 25¢
Beraé. Povest. — Elizabeta, Crtice 20¢
Boza kazen. — Plavec in Savini.

—Cudovita zmaga............. 30c
Boj s prirodo. — Trekova Urdika 30¢
Boj in zmaga. Povest...... ..... 30c
Bojtek, v drevo vprezeni vitez....30c
Boziéni darovi. Povest........... . 30¢
Ciganka. — Po povelju......... e o

Cesarjevic in sestri dvojckinji....35¢
Cvetke zelene in zvenele za mlade
T I e sy EDe

_____ . 5,
potem se moramo spomniti na nek|opeke. Poleg teh grobnic so male so- | Cetrtice ‘iz Zivljenja na kmetih....25¢
prepotreben poloZaj: namre& da vas|bice, kjer so stari Egipcani opravljali|Cas je zlato.......... s A S 5 4 35¢
zelodec mora biti v redu. Ako je ze-|daritve za pokojnike. Okostnice umr- [ Cerkvica na skali — Placilo sveta.25¢
lodec prizadet potem zgine vse veselje |lih so popolnoma raztresene. Veéina|Darovana. Povest, zvezek po......15¢
in dobra volja. Trinerjevo amerisko |grobov je iz ¢asov kake tri tiso¢ let Emanek, lovéev sin. — Beraé...... 20¢
zdravilno grenke vino bo prepretilo|pred Kristusom. V teh grobovih so|Erazem Predjamski. Povest iz pet-
vse Zelodéne neprilike. Isto vas bo|nasli tudi ostanke staroegiptovske u- najstega Stoletja......vieenenns 25¢
oprostilo slabe prebave, neprebavnosti, {metniske obrti, zlasti kamenitih figur, | Feldmarzal grof Radecki......... 30¢
flatulence, glavobolov, migren, nervoz- |romarjev, cerkvenih dostojanstveni-| Ferdinand.........o..ooon.. SRATEL 35¢
nosti, itd. V lekamah.' Cena_ $1.10.— | kov, slug, kuharjev, pekoy itd, Gozdarjev sin. POVESt...ivs..sons 20¢
Ako se“ho(:ete ubraniti reymatizma, ——————————————————— o doynik. Povest iz ameri§kega
A ‘boteEin, morate rabit sdravior ii| TMENIK DRUSTEV D.8.D. | iivlicaja svesck po............25¢

) Grizelda, kmetica in grofica...... 20c

Hmeljevo cvetje. — Marijina podo-
Izdajavec. Zgodovinska povest iz

AUTEIH CASDVLTG s s e s s 35¢
Izgubljena sreca. Pavest.......... 30¢
Jagnje. — Starek z gore........ 40¢
Jaromil. Cedka narodna pravljica.30c
Jozafat, kraljevi sin Indije....... 35¢
Kanarcéek, Kresnica. — Kapelica v

TS T SR SR TS S ¢ i v AN 30¢
Kraljicin necak. Zgodovinska pov..25¢
Krvava no¢ v Ljubljani.......... 75¢
Koliscina in stepe. Povest....... 25¢
Kako je izginil gozd...... TR A 35¢
Kako naj se piSejo zasebna pisma..50c
Krvna osveta. Povest..i....... ..25¢
Leban 100 beril....... TR 35¢

Ljubite svoje sovraznike. Povest..25¢c
Ludevit Hrastar. — Golobcek....35¢c
Ludovik, mladi izseljenec........35¢
Maron, kri¢anski dedek...,.....
Mati bozja na blejskem’ jezeru....25¢
Matevz Klander.—(Spiritus familia-

ris. Zgodovina motniSkega polza.

Gregelj Koscéenina...... Vo iics 30C
May, Eri . Povest.......eessioses 25¢
Mirko Postenjakovié. Povest.....30c
Mepisa: e s dioisaiass e e a0 s e e AN
MU VItOZE Crsshvrt o s nas sh dny sa 75¢
Mlddi Samotar. Povest........... 40¢
Na preriji. Povest........ Bres saieh 35¢
Na divjem zapadu, vezana........ 75¢
Najboljsa dedscina. ‘—' Leseni kriz.35¢c
Narodne pripovedke............. 35¢
Naseljeci. Povest........ 4 AT K
N AOMIE e aony 3 5 e S e 35¢

Nedolznost, preganjana in poveli-
Nekaj iz ruske zgodovine.......20¢c

Nesreénica. Povest.......c.coeunes 35¢c
Nezgoda na Palavanu. Povest....30¢
Od Leona do Pija.ic.ceedessissan 25¢
Odgovori na ugovore proti sv. véri 40c
L LY o R R Vil K Aebe e 35¢
Ponizani in razzaljeni............ 75¢
Poduk rojakom ali kazipot v Amer 50c
Postojanska jama......eeivvuinsas 25¢°
O PR s S A e 25¢
Pouk zarocencem in zakonskim...75c
Praskiadaaek o s s e e At 20¢
Pravila dostojnosti.............. .50c
Pred nevihto, novela............. 35¢
Preganjanje indijan. misijonarjev..25¢
Pregovori, prilike in reki ........ 50¢
Potni  listi (povesti)........... .25¢
Poduk rgjakom (Sustersi¢)....... 50¢
PreSeren in Slovanstvo.......... 50¢

Podadmiral Viljem bar. Tegethof 35¢
Pri Vrbovéevem Grogi. Povest....25¢
Pridni Janezek in hudobni Mihec..45¢
Prisega huronskega glavarja......25¢

Slovenski fantje v Bosni in Herde-'

Tiun-Ling, kitajski pomorski raz:
bojnik, Povest......... ey Slan o OO
Trije indij.« povesti...............30¢

Ujetnik pomorskega roparja......25¢

Voscilna knjiga.....ccoouvunsn v, 50c
Velika Slovnica (slov.-angl. in an-
glesko-slovenska) . ... ....... L. 9200
Vojna leta 2000. — Doma in na tu-
gemit e TR S 35¢
Vojska na turdkem...............35¢

V gorskem zakotji,.......oeuve.n. 25¢

Za kruhom........ N RRERENE ST ¥
Zaroka opolnoéi........ s 25¢
IRt i s Sl Sew S e e e e 25¢
AT e RS T 1 B e 8 R e AR e S L8
Zlatarjevo ‘zlato....ueuerevnssanes 75¢
Zeninova skrivnost........ LI Ar B 45¢c

Zadnja kmecéka vojska (5. zv.) ... .75¢
Z ognjem in mecem 1. in 2, zv. ..75

Zlatorog, pesmi (trdovezana z zlato
BRSPS b7 . .75¢
Zlata vas.....i. RN EE Rl R 40c
Zgodbe fare Skocjan............. 35¢

Zgodovinske povesti (trdovezana),75¢
Zadnji grof uljski. — Iskali biserov -

na otrokih sv. duha............ .35¢
Zbirka povesti.......... S 30 S SR
Zgodovine 17. peSpolka........... 75¢

Knjige posljemo po posti. Postnina
je pri cenah Ze viteta,

Kadar narocite priloZite denarno
nakaznico, )

Ker se knjige ne morejo nadomestiti
in poidejo, zato narocite vedno po veé
knjig, da lahko posljemo druge mesto
poslih,

Prvi¢ med indijanci. Povest....... 25¢
Ribi€ev sin. Pravljica............. 25¢
Ricmanje, cerkveno vprasanje..... 30c
Rocni slov.-angl. in angl.-slov, slo-

b LR AL L Sl
Roza Jelodvorska................ 45¢
Rusko-Japonska wejna 5 zv...... 50¢
Senilija. Povest.......... WenR e S aan 20¢c
Sloynica—slov.-angl. za ucenje an-

gleskega jezika, vez....,....... $1.00
Slovensko-Angleski razgovori....25¢
Sveta Germana (trdo vez.)...... 50c’
Solnce in senca. Povest.......,.45¢
Spia)t ............ AT s g e yil 20¢
Stanlpy v Afoiki . . L. b 25¢
Stezosledec . sl e r s ..35¢
Stepni kralj. — Hisa ob Volgi....75¢ .
Sveta noG.. . i, St R s 25¢
Sveta vojska .. ..o ciiaies .. 38¢!
Sveti veler...... R Py Y Ot -
Svitoslav., Povest.............t. .. 20¢c

govini 1878, zv, I in IL. po........ 75¢
100 Beril............ e sk ety SO

Lo



MALLI YITEZ

Zgodovinski roman.

(Dalje:)

Oba sva tako sovrazila drug druge-
ga, da se nisva pozdravila, da, polastila
se naju je celo'radost, da mora trpeti
tudi sovraznik. Ladja je odplula Se
istega dne. Cudno je bilo, drzati z
najvedjim sovraznikom za eno veslo
ter jesti iz ene sklede pomije, kakrinih
pri nas ne dobivajo niti psi, prenasati
eno tiranstvo, dihati eno ozradje, ena-
ko trpeti, enako plakati. Jadrali smo
po Helespontu in potem po Arhipela-
gu. Tam je bil otok pri otoky, a vsi
v turski oblasti. Tako tudi oba bre-
gova in — — — ves svet. Hudo se
nam je godilo. Podnevi nas je oblival
znoj. Solnce ondi tako pripeka, da se
ti zdi, kakor bi voda gorela od njega,
in kadar jamejo solncni Zarki skakati
po valoyih, poreiete, da prsi ogenj.
Pot je kar curkoma lil po nas, jezik se
nam prilepljal k nebu... Ponoci pa
nas je grizel mraz kakor pes... A
tokazbe od nikoder, niCesar drugega
nego trpljenje in toga po izgubljeni
sreéi. To se ne da popisati z beseda-
mi... Nekje na postaji, Ze na grski
zemlji, smo videli s krova slavne raz-
valine neke stavbe, ki so jo bili posta-
vili §e stari Grki. Tam stoji stcber
poleg stebra kakor od zlata, toda, ic
marmor je tako orumenel od starosti.
Razloéno se je dalo to videti, ker stoji
razvalina na strmem griéu in nebo je
ondi kakor turkis., Nato smo veslali
mimo Peleponta. Dan je mineval za
dnevom, teden za tednom, a midva z
Didiukom nisva izpregovorila niti be-
sedice, zakaj Se sta ponos in jeza vla-
dala v najinih sreih... Toda polagoma
sva jela omahovati pod roko bozjo. Od
truda in drugacnega ozradja nam je
jelo gresno meso odpadati s kosti, in
rane, ki smo jih dobili od sirovih nad-
zornikov, so se nam gnojile na solncu.
Ponoéi sva molila in prosjla Boga
smrti. Zadremal sem, toda skoro sem
se zbudil ter slial, kako je Didiuk
molil: ‘O Kristus, usmili se nas! Sveta
Prefista, usmili se nas in daj mi umre-
ti!" Pa tudi on je slisal in videl; kako
sem jaz k Materi boZji in njenemu
Detetu iztezal roke... Ali tedaj, kakor
bi nama bil morski veter odpihnil raz-
zalitev iz srea! Cimdalje manj ga je
bilo, éimdalje manj. Naposled, ko sem
objokoeval samega sebe, sem objokoval
tudi njega, In res sva jela drugace
zreti drug drugega.

Da, zacela sva si vzajemno pomaga-
ti. Ko me je zalil pot in sem bil utru-
jen na smrt, je veslal on sam; kadar
pa je oslabel on, sem veslal zanj jaz
Ko so prinesli skledo, sva oba pazila,
da je tudi drugemu kaj ostalo v njej.
Toda glejte, gospodje, taksna je clo-
veska narava! Odkritosréno povedano,
Ze sva se ljubila, ali nobeden ni hotel
izredi tega prvi... V njem je ticala
prava ukrajinska trdovratnost... Po-
tem, ko nam je bilo Ze kruto hudo in
tezko, so nam povedali nekega dne,
da se drugi dan srecamo z beneSkim
brodovjem. Ziveza so nam dajali ma-
lo, pal pa biéa v izobilju. Napocila je
no¢, potihoma smo jedali; jaz in on
sva po svoje molila tem iskreneje; te-
daj sem v meseéini zapazil, kako mu
curkoma kapljajo solze na brado, Srce
se mi je zgenilo, torej sem dejal: ‘Di-
diuk, iz istega kraja sva, odpustiva si’
Ko je to zaslisal — mili Bog! = je
planil nem urno pokonci, da so kar ve-
rige zaroiljale. Preko vesla sva se
zgrudila drug drugemu v narodje in se
plakaje poljubliala; ne morem reéi,
kako dolgo sva stala tako, zakaj spo-
min naju je zapustil; kar tresla sva se
od ihitenja.”

Zdaj je Mudalski umolknil"ter i ne-
kaj s prsti otiral okrog o¢i. Nastala
je za trenutek tisina, samo mrzel veter
je pihal skozi dpranje, v sobi pa je
sikal ogenj. Nato se je Musalski od-
kadljal in nadaljeval takole;

"Kakor se bo pokazalo, je naju go-
spod Bog blagoslovil ter nama izkazal
svojo milost, toda v tem lipu sva trp-
ko poplacala ta pojav bratovske lju-
bezni, Objemaje se sva si zapletla
verige, da jih nisva mogla sama raz-
plesti.  Prisli so nadzorniki, ki so naju
wazpletli, zato pa je bi¢ dalje nego pol
ure zvizgal nad nama.  Bili so naju,
me gledaje kam. Kri se je polila me-
ni, polila pa se je tudi Didiuky, se str-
nila in stekla v enem potocku v morje,
No, to ni nié, stari dogodki... na hva«
1o boijo...

Od tega &asa mi ni priflo ved v gla-
vo, da sem jaz potome¢ Samnitoy, on
pa da je kmet od Dele ecrkve, dele ray-
nokar sprejet med plemiée. Niti rod-
nega brata ne bi bil mogel ljubiti bolj,
nego sem ljubil njega. Bilo bi mi eno,
ko bi tudi ne bil plemitad, dasi mi je
bilo to seveda &e ljubie. In on mi je,
kakor nekdaj sovradtvo, tako sedaj ka-
val neizmerno ljubezen. Takina je
bila pa¢ njegoya narava.,.

Drugega dne je bila bitev. Beneani
so razkropili hade brodovje na &tiri ve-
trove. Nafa galeja je bila moéno po-
ikodovana od krogel ter se je zadrza-

(PAN VOLODIJEVSKI)
& & Spisal H. Sienkiewicz.

Po poljskem izvirniku poslovenil Podravski.

“lehovica,

la ob pustem otoku, podobnem skali,

strleé¢i iz morja. Treba jo je bilo po-
praviti. Ker pa so bili vojaki popadali
in ni bilo dovelj delavnih rok,*so nas
morali odkovati in nam dati sekire.
Brz ko smo stopili iz ladje na zemljo,
sem pogledal Didiuka, pa tudi njemu
se je rodila ista misel v glavi kakor
meni. ‘Ali takoj? me vprasa. ‘Takoj,’
mu odgovorim, in ne da bi premisijal
dolgo, udarim nadzornika po glavi,
Didiuk pa samega kapitana, Ostali so
sli za nama kakor plamen. Uro po-
zneje smo s Turki opravili, nato pa
smo sami kolikor toliko popravili lad-
jo, sedli nanje brez vesel, in usmiljeni
Bog je zapovedal vetrovom, naj nas
zaneso v Benetke. Beradila sva po
poti in dospela v ljudovlado. Tu sva
si z Didiukom razdelila podjaselsko
zemljiSCe, potem pa sva odsla zopet
na vojno, da se osvetiva za svojo kri
in svoje solze, Didiuk je od3el na Sié
k Sirki in obenem z njim na Krim.
Kaj sva tam opravila in dosegla, to
gospodje dobro veste,

Didiuku je bilo naposled Ze dovalj
mascevanja; na povratku je padel za-
det od pusice. Jaz sem Se ostal in
kadarkoli napenjam lok, se spominjam
Didiuka ter si mislim, da mu s tem
delam veselje. In da sem v tem oziru
Ze pogostoma razveselil njegovo duso,
temu imam tudi v tej vrli druzbi dokaj
pric.”

MusSalski je zopet umolknil; slisalo
se je samo, kako je Zvizgal sever in
prasketal ogenj. Stari bojevnik je u-
prl oéi v ogenj in po daljSem molku
koncal takole:

“Bila sta Nalevajko in Loboda, bila
Hmelniséina in sedaj je Dorosenko,
na zemlji se ne posusi kri; mi se pre-
piramo in bijemo, a vendar je poslal
Bog v naSa srca seme ljubezni, ki glo-
boko lezi v neplodni zemlji in Sele pod
poganskim bifem in v tatarski suz-
nosti iznenada rodi sad.”

“Kmet je kmet!” zaklice Zagloba,
prebudivsi se iz spanja.

iy

Melehovic je polagoma okreval, to-
da doslej se Se ni udelezil cetovanja,
nego je sedel zaprt v sobi « Zato si
nihée ni dosti belil glave zaradi njega.
Zda) pa sc je zgodilo nekaj, kar je o-
brailo nanj splosSno pozornost,

Kazaki gospoda Motovila so ujeli
Tatarja, ki se je klatil okrog trdnjave,
ter ga prignali v Hreptov. Po teme-
ljiti preiskavi se je pokazalo, da je bil
to Lipek, toda eden izmed onih, ki so
bili nedavno odsli iz sluzbe v ljudo-
viadi ter se usluzbili sultanu. Daospel
je od drugega obrezja Dnestrovega ter
imel s séboj pisma Kri¢inskega za Me-

Volodijevski je bil zelo vznemirjen
ter je pozval starejiine na posvet.

“Gospodje,” je dejal, “dobro veste,
kako so mnogi Lipki, tudi izmed onih,
ki so od pamtiveka sedeli na Litev-
skem in v Rusiji, sedaj prestopili k
ordi ter ljudovladi njeno gostoljubje
poplacali z izdajo. Zato je umestno,
da ne zaupamo preve¢ onim, ki 50 Se
ostali, nego da z bdeéim ocesom opa-
zujemo njih delovanje. Imamo todi
tukaj litevski prapor stoinpetdeset
konj, katerim zapoveduje Melehovid,
Tega Melehoviéa Se ne poznam dolgo.
Vem samo to, da ga je hetman za zna-
menite zasluge povzdignil v stotnika
in mi ga z ljudmi vred poslal semkaj.
Cudno je tudi to, da ga ni spoznal ni-
hée izmed vas, gospodje, preden je
stopil v sluibo. Da ga imajo nasi
Lipki neizmerno radi in ga slepo slu-
$ajo, to pripisujem njega junadtvu in
slavnim &inom, toda tudi njim ni zna-
no, odkod je in kdo je. Doslej ga ni-
sem &e imel na sumu, niti ga nisem
yprafal po niéemer, dasi se zavija v
nekake tajnosti, Razliéni ljudje ima-
jo razliéne navade, in meni ni dosti
do drugega, samo da ‘pravilno oprav-
lja svojo dolznost. © Sedaj pa so vojaki
gospoda Motovila ujeli Tatarja, ki je
prinesel Melehovién pisma KriGinske-
ga, in ne vem, ali je vam, gospodje,
znano, kdo je Kri¢inski"

“Kako?"” odgovori'Nenasinec, “Kri-
cinskega sem poznal osebno, a sedaj
je na slabem glasu pri vseh, ki ga po-
znajo.”

“V dolo sva,..” povzame Zagloba,
toda takoj prencha, ko se spomni, da

AMERIKANSKI SLOVENEC, 28, DECEMBRA 1917,

“Moji dusi zelo dragi brate! Tvoj
poslanec je dospel k nam in oddal pi-
smo..."

“Po poljsko piSe?” mu seze Zagloba
v besedo.

“Kric¢inski kakor vsi nadi Tatarji go-
vori le poljski in maloruski,”" de mali
vitez, “pa tudi Melehovié¢ gotovo ne
govori tatarski. PosluSajte, gospodie,
in ne motite me.”

“...in oddal pismo. Bog bo dal, da
se izide vse dobro in da doseZes, kar
zelis. Mi se tu pogostoma posvetuje-
mo z Moravskim, Aleksandrovicem,
Tarasovskim in Groholskim, drugim
bratom pa piSemo in zahtevamo od
njih sveta, da bi se to, kar si zeli§,
zgodilo ¢im prej. Posilja ti cloveka,
ker nam je dosla novica, da si se po-
ikodoval. | Hocem, naj te ogleda na
svoje ofi in nam prinese tolazbo. Na-
$o tajnost ¢uvaj skrbno ter pazi, da
se ne razglasi prezgodaj. Naj Bog
pomnozi tvoj rod kakor zvezde na ne-
bu! Kric¢inski.”

Volodijevski je konéal ter se ozrl po
starejSinah. Ker pa so molcali, odito
preudarjajoé vsebino tega pisma, je
dejal:

“Tarasovski, Moravski, Groholski,
Aleksandrovié, to so vsi bivii tatarski
konjiski stotniki in izdajalei”

“Takisto kakor Potuzinski, Tvorov-
ski in Adurovic,” doda gospod Snitko,

“Kaj pravite na to pismo?”

“Odcito izdajstvo, o tem ni treba pre-
misljati,” rece Musalski. “Spoprijate-
1jili so se z Melehovicem, da bi nase
Lipke privedel na njih stran, in on se
strinja § tem.”

“Za Boga! Kaksna nevarnost je to
za mnaSo stanico!” zaklice nekoliko
glasov.

“Lipki bi dali za Melohovic¢a celo
duso, in ako zapove, nas napadejo po-
noéi. Najbolj érno izdajstvo pod
solncem!” zaklice Dejm,

“A sam gospod hetman je Meleho-
vica povzdignil v stotnikal” rece Mu-
salski.

“Gospod Snitko,” se oglasi Zaglo-
ba, “kaj sem rekel, ko sem prvic ugle-
dal Melehevica? Ali vam nisem dejal,
da zreta odpadnik ih izdajica iz 08 te-
ga cloveka? Zadoscal mi je en sam po-
gled. Vse je vedel prekaniti, mené pa
ni prekanil. Ponovite moje besede, to-
da ne izpreminjajte nicesar. Ali nisem
rekel, da je to izdajalec?”

Snitko je izteguil noge pod klop in
povesil glavo.

“Res se je treba cuditi vadi bistrosti,

bili imenovali izdajico. Rekli ste, vrli
gospod, samo to, da je videti kakor
volk."”

“Torej trdite, da je pes izdajalec,
volk pa da ni izdajalec, da volk ne bi
popadel roke, ki ga gladi in mu daje
jesti? Tore) pes je izdajalec. Morda
boste e Melehovica branili ter na dru-
ge imeli za izdajice?”

Snitko, zbegan po teh besedah, §iro-
ko odpre oéi in usta. Tako je bil o-
supel, da niti ni mogel izpregovoriti.

Musalski pa, ki je bil uren v besedi,
rece:

“Najprej zahvalimo Boga, da so s¢
te gnusne spletke odkrile, in potem za-
povejmo Sestim dragoncem, naj prize-
no Melehovita — nato pa mu treba
pognati kroglo v glavo!”

“A potem imenovati drugega stotni-
ka!” doda Nenasinec. “lzdajstvo je
tako o¢itno, da tu ne more biti kake
pomote.”

Volodijevski pa rede:

“Najprej je treba Melehovica izpra-
Zati in potem gospodu hetmanu posla-
ti porodilo o tem, zakaj, kakor mi je
povedal Bogus iz Zembie, so gospodu
kraljevemu marsalu Lipki zelo pri sr-
cu.” !

“Toda vam,” rece Motovilo, obrnivii
se k malemu vitezu, “pripada docela
pravica, da sodite Melehovida, zakaj
nikdar §e ni bil plemi&.” '

“Poznam svojo pravico,” odgovori
Volodijevski, “in treba ni, da bi mi je
opominjali.” :

Drugi pa zaklicejo:

“Naj pride pred nas ta zlobni sin,
podkupnik in izdajica!"

Glasni klici prebude Zaglobo, ki je
nekoliko zadremal, kar se mu je pri-
petilo veikrat., Hitro se je spomnil,
o ¢em so se menili, in dejal:

“Nikakor, gospod Snitko, mésec se
je skril, toda vada bistroumnost se je
§¢ bolj skrila; niti s sve€o je ved ne
najde nihde. Kako morete redi, da
je pes, canis fidelis, ‘izdajalec, a volk
da ni izdajalec! No, dovolite¢! Vadi
pojmi 80 gotovo Ze docela zmedeni.”

Snitko je dvignil 0&i, ée§, da trpi po
nedolZnem, toda s prepirom ni hotel
draziti starca, V tem hipu my naroci
Volodijevski, naj gre po Melehovica.
Torej je naglo odiel in bil vesel, 'da
se more odtegniti.

bi moral biti potemtakem Kri¢inski,
devetdeset let star in da se v takih
letih ljudje navadno ne bojujejo.

“Izkratkn,” rece mali vitez, “Kricin-
ski je poljski Tatar, Bil je polkovnik
enega nasih liptovskih praporov; na-
to pa je izdal domovino ter prestopil
k dobrudki ordi, kjer so ga, kakor éu-
jem, sijajno odlikovali. Domisljajo si
namred ondi, da potegne tudi druge
Lipke na pogansko stran. S takim
Elovekom je torej Melehovié v dotiki;
najboljdi dokaz temu je tole pisma, ki
slove takole:

In mali polkovnik razvije pismo, u-
dari po njem z dlanjo ter zacne &itati:

Trenutek kesneje se yrie z mladim
Tatarjem. Ta izvestno Se ni niesar

| vedel o tem, da je bil Lipek ujet, zakaj

pogumno je stopil v sobo. Zagorelo
lice mu je hilo sicer jako bledo, sicer
pa je bil zdrav in tudi glave ni imel
veé obvezane, nego jo je imel pokrito
s krimsko kuémo iz rdecega Zameta.
Vse oéi so bile uprte vanj kakor v tar-
¢o.  Malemu vitezu se je priklonil glo-
boko, drugim tovarisem pa dovolj po«
nosno. K
“Melehovie!" reée Volodijevski, n-
prii bistre oéi v Tatarja, “ali poznate
polkovnika Kri¢inskega?"
(Nadaljevanje na 7. strani,)

vendar pa se ne spominjam, da bi ga|
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Rojaki in rojakinje! Kadar imate
mwoske ali Zenske obleke ali perila 8
ocistiti in gladiti, ne pozabite
naso slovensko firmo — |

WILL COUNTY ‘
CLEANERS AND DYERS |
S. KODIAK, lastnik.
Office and Works, 302-304 Walnut
Joliet, Illinois.

Chicago tel. 3131. N. W. tel. 814,
Pokli¢ite nas po telefonu in nas avt
mobil odpelje in pripelje obleko
va§ dom. Nase cene so zmerne §

delo garantiramo.
D

Juet Steam Dye Rongo

Profesional Cleaners and Dyers |
STRAKA & CO.

Office and Works, 642-644 Cass

Chicago Phone 4444, N. W, 483.
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Kadar kupite HISO ali ZEM-
LJISCE, pridite, da Vam ure-
dimo abstract.

Phones: 421 and 422
CHAS. N. HOSSACK, Mgr.
114 N. Chicago St., Joliet, Ills,
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TROST & KRETZ

— izdelovalci — . 2 :
Kadar se mudite na vogalu N, Chicage | K

HAVANA IN DOMA(\JH SMODK| ;n Cass St. vstopite k nam za okrep ' ussar Jl Stnhﬂ“

¢ila vseh vrst. Sobe 201 In 202 Barber Bldg.

. JOLIET, ILLINOIS
DOBRODOSLI! i JAVINI

F NOTAR

Kupuje in prodaja zemljis¢a

2 v mestu in na deZeli,

Zavaruje hide in pohiitva pro-

h ti ognju, nevihti ali drugi po-

N Skodbi.

Zavaruje tudi Zivljenje protl
nezgodam in boleznim.

g Izdeluje vsakovrstna v motar-
sko stroko spadajoda pisanja.

WERDEN BUCK

511-13 Webster Street,
JOLIET, ILL.

Tu dobite najboljdi CEMENT, AY
NO, ZMLET KAMEN, OPEKO,
VODOTOCNE ZLEBOVE, ter
vse kar spada v gradivo.

MEHAK IN TRD PREMOQ.

Chicago telefon 50 N. W. telefon 215

THE CAPITOL BAR

G. Svetlicich, Prop.
405 CASS ST., JOLIET, ILL,
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Edina slovenska-hrvatska gostilns »

osredju mesta.

................. 1

Posebnost so nade
“The U. 8.” 10c in “Meerschaum” 5c

Na drobno se prodajajo povsod,
na debelo pa na:

108 Jefferson Street, JOLIET, ILL

C. W. Robson, Jr.

REAL ESTATE
LOANN and RENTING

INSURANCE OF ALL KINDS.

Phone 297.

J.C. Adler & Co.

Alpentinkturs 2a modke in Zenske lase od katers

. 4 tako) prenehajo lasje odpadatl in v 8estih tednih ptiporo& 3
Prodajam tudi lote v Rockdalu, krasui in gosti las)e popolnoma zrastejo in ne rojakom svojo ¥
bodo odpadali nitl osivell, 1 flasa §2. — Ako 2e- Mesnica 'a

lite imeti v 8ih mesecih krasne in goste brke i

204 Woodruff Bldg. JOLIET, ILL. | brado, rabite tako) Alpen anndn?lonlek ”.—.
Tmate li sive lase? Rabite tako] Wah&i¢ Brusli
tinkturo, od samo eno flafe postane)o lasje v 8ih
dneh popolnoma naturni, knkorfne ste v mlsdosti
fmeli; 1 finda $1.76, — Wahdid Floid katerl odstra-

JOLIET, ILL

3
-

Telefon 101,

I
|
|

e

ni reumatizem, trganje ali kostibol v roksh, no- | (@R [EE[ERIEEEEEEE
JOhu pubentz snh in kriZicah, popolnoma v 8ih dueh; r'ma 2 L“,l e R EEE '[lk
ol 50¢. — Kurje ofl ali bradovice nn rokah ali [C I
y A \ nogah v 3 dneh popolnomn odstranim za samo 75 | == JOHN N, W. Phone 12
prodaja najceneje v mestu ceryov. Za potue noge rabite Kneipoy pradek, | {i 348
E“l)s:n t.bognnnll’llabkdnh lnozehl‘me.bah ; o, | =1 o=l |
-s - 2 uba zacell vaako mno, ¢ . , S f V |
koko#jo krmo, zrnje, seno,|rovc. grinio kraste. 1o v najicrsitem Sasn. | L= TEFANICH =1
4 londek §1, veljl lonlek $2." Ta Zauba fe velike ] v ™
.lamo n dmgo tuko krmo. Eomenu za odrasle in otroke, V sluajn pouog: — i
1 mogla imeti to Zanbo veaka droZina v hisi, Ge | fpl
Ce imate kaj voziti, se oglasite pri nas %Venl‘tgllén}e’lt‘l Mgzb“lo “I‘l")‘bo‘:lnt"colm usrinélvwln ml S1 k i
y 3 2 W “Tar Soap’' (milo), odstrani prite, soln- | f@lll <.: e
iV inel; il P K "| 8nate pege in drugo nedistost naobguu.akose £ :.:Slovenska Gostilna:::
1 Vam pripeljemo vsako stvar, ka-| s 76e. Katerl bi mojs zdrayila brez uspohn ra- )
kor nirodite bil mu jaméim za $5. Prinarodbl se prilo2i vsota " : . |
y v p:pl;:);tﬁn;l den’flcrju.‘ée pa je l‘nonj Iol~dol‘;rr.u o) vino domace in importirano,
s o8 . z a v L} . g t - > H H H
Poklicite nas po telefonu; Phone 2736. | bisite po cenik. katoregs po jenaezul':n;.“ “°I @] fino Zganje in disete smodke. i
Nov. naslov: JACOB WAHCIC Bl 915 N. Scott St, Joliet, T [EHNN
pREERERE R EEREEE

516 N. BROADWAY, JOLIET, ILL.

6702 Bonna Ave,,  Cleveland, Ohio.

Laupno zdravilo dela Cndeze

T I S P S S Sy W Vg P )

Skoro Ze 30 let se Trinerjeva zdravila uspedno rabijo z najvecjim zaupanjem. A to tudi radi pravega vzro-

ka, ker zaupnost izdelovatelja zasluzi popolno zaupanje in ¢islanje od strani Stevilnih odjemalcev. Malo

poviSanje cen je sedanja potreba, da se ohrani zanesljiva vsebina izdelkov. Branili smo se dolgo zoper

draginjo na vsch Stevilnih potrebS¢inah nadih, a novivojni davek nam jc spodbil Se zadnji steber in morali
Vsak prijatelj Trinerjevih lekov priznava brez ugovora, da v sedanjosti, ko

smo cene nekoliko povisati.

moramo veliko veé placevati za potrebséine, in tudi lekarja stane stvar ve¢, ni bilo mogoce draginji v

okom priti. Zato pa bo vrednost Trinerjevih lekov povrnila odjemaleem vse kar ved pladajo za nje.

Trinerjevo AmeriSko Zdravilno
Grenko Vino

torej ima tako zaupanje in vspeh med svetom, ker uéini, da bol zgubi svoje stalisée. Izmed vseh bolezni
jih je devetdeset odstotkov povzrodenih in spoetih v Zelodew. Trinerjevo Zdravilno Grenko Vino odisti
Zelodec in odstrani iz notranjicine drobovja vse nabrane nepotrebne in strupene snovi, ki so nekakSen
briog zlotvornih tvarin zavirajo¢ih pravilno delovanje drobovja, Trinerjevi leki so prosti vsakorine ne-
potrebne medanice in vsebujejo le potrebne zdravilne grenke koreninice ter krasno Zarede rudee vino,
V zadeyi zabasanosti, neprebavnosti, glavobola, pol-glavobola, nervoznosti, navadne slabode, kakor tudi
v 7elodénih neprilikah, ki rade nadlegujejo Zenske ob premembi Zitja ali rudarje in druge delavee, ko dela-
jo in vdihavajo plin, Ge rabite ta lek, boste nasli v njem neprecenljivo vrednost. Dobite je v vseh lekarnah,

@

-

TRIN ERJEV LINIMENT prodrere vselej v koren boledine, zato pa je zlasti

! v sluéaju protina, ali revimatizma, nevralgije, lum-

- bago, otrpelosti gleznjev in drugih, najhitrejia

in gotovo pomod. Jako je dobro tudi v zadevah odrgnin in oteklin itd, tudi za drgnenje iivcev in za ma-
zanje po kopanju nog. Dobite je v vseh lekarnah,

—

\

—
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je izyrstno in prav prijetno zdravilo za navadno
rabo znotraj. Posebno za izpiranje grla in ust;
istotako za CiSCenje ran, izpuicajev in drugth koz-

Trinerjev Antiputrin

Dobi se v yseh lekarnah,

nih otvorov.

———

NAJNOVEJE NAGRADE SO DOBILA TRINERJEVA ZDRAVILA V MEDNARODNIH RAZSTA-
VAH: GOLD MEDAL—SAN FRANCISCO 1915, GRAND PRIX—PANAMA 1916,

JOSEPH TRINER,

anufacturing Chemists
1333-1343 South Ashland Ave.

CHICAGO, ILL.
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AMERIKANSKI SLOVENEC, 28. DECEMBRA 1917.

MALI VITEZ.
(Nadaljevanje s 6.

OSIP

Juvni Notar

LEPEC

z 10 let. skuinjo

Jacob Mejak
KROJAC

205 RUBY STREET, JOLIET, ILL.

strani.)

Melchovica, izpreleti ob teh besedan

izdeluje vse pravng in posmvnmnlinvnv listine
zdajci senca groze po licu.

za vse sludaje. e vam kdo placo garnilira;
Akoimate odkogs v drogem mestu placo za tir-
juti: &8 holete svojo pludo prepustit]; ¢e potro-
otrok certifikat za delo; &e imate kuko drago st-
var za ureditl tukaj ali v starl domovini obrnite
se na mene 1008 N. Chicago St., Joliet, 11l

“Poznam gal!” rece.

“Citaj!” rece mali vitez in' mu ponu-
di pismo, ki so ga nasli pri Lipku,

Melehovi¢ jame ¢itati, toda preden
ga dovrsi, se mu ze vrne mir na lice.
“Cakam poveljal”
pismo.
“Kako dolgo zZe kujete izdajstvo in

rece, vracaje pi-

Slovenian
Liquor
Co.

1115-17- Chicago St.
JOLIET, ILL.

.

Druzba naznanja rojakom, da ima veliko zalogo izyrstnih vin, Zga-
nja in drugih pija¢, koje prodaje na debelo.
Rojakom se priporoca za obila naroéila. -

kakSne tovariSe imate tukaj v Hrep-
tovu?"

“Torej sem obdolZzen izdajstva?”

“Odgovarjajte ter ne vprasujte!”
¢e mali vitez grozece,

“Torej odgovarjam takole:
dajstvo

re~

Na iz-
nisem
imel, ako pa sem jih imel, so bili taki,
kakrinih vi ne boste sodili.”

Ko vojaki to zaslisijo, jamejo Skri-
pati z zobmi, in takoj se oglasi neko-
liko grozecih glasoy:

“Pokorneje, pasji sin, pokorneje!
Pred boljsimi stojis, nego si sam!”

Melehovic jih premeri s pogledom, v
katerem se je zrcalilo hladno sovra-
stvo.

“Vem, kaj sem dolZzan gospodu po-

ne mislim, tovarisev

GLAVNICA $50,000.00.

Ustan, in inkorp, leta 1910

Piite po cenik v domacem jeziku, ali pa po naSega potovalnega veljiniku kot svojemu predstojniku,”
Zastopnika. A Na¥ potovalni zastopnik je: Frank Zavrénik. odgovori in se novi¢ prikloni Volodi-
Nage geslo: Dobra postrezba; vade pa bodi: Svoj k svojmu! gevekemd, yem, [da sem miag) vseden

nego. vi, gospodje, zato pa tudi ne
iScem vaSe druzbe, Vasa milest (ob
tem se zopet obrne k malemu vitezu)
ste me vpradali po tovarisih; pri svo-
jem poslu imam dva, eden je gospod
namestnik novograjskega podtocaja,
Bogug, drugi pa je gospod veliki kra-
ljevski hetman.”

ZasliSavsi te besede, so bili vsi zelo
osupli. Za trenutek je vladala tiSina,
konéno pa ga je vprasal Volodijevski:

“Kako to?”

“Tako,” odgovori Melehovié, “da so
sicer Kricinski, Moravski, Tyorovski,
Aleksandrovié in drugi prestopili k
ordi ter storili domovini mnogo zla,
toda srece v tej novi sluzbi niso nasl.
Morda se jim je tudi zbudila vest; do-
volj je, da jim je zoprno ime izdajalec.
Hetmanu je to dobro znano, torej je
naroéil Bogusu in MisliSeyskemu, naj
provzroc¢ita njih vroitev pod prapore v
ljudovladi, Gospod Bogus je oddal to
narocilo meni ter mi ukazal, naj se do-
govorim' s Kriginskim. V stanovanju
imam pisma Boguseva, ki jih' lahko
pokazem; verjeli jim boste, vaSa mi-
lost, rajsi nego meni.”

“Pojdite z gospodom Snitkom ponja
in prinesite jih takoj.”

Melehovic odide,

“Vrh gospodje,” rece zdajei mali
vitez, “s svojo naglo obsodbo smo sto-
rili temu vojaku veliko krivico. Ako
ima pisma in govori resnico — mislim
Ze, da je temu tako — tedaj je to mla-
deni¢, ne samo proslavljen z bojnimi
¢ini, nego tudi ljubeé svojo domovino.
Da, nagrado, ne pa krivicne obsodbe
bi moral dobiti za to. Za Boga, to bo
treba skoro popraviti””

Vsi so molcali, ker niso vedeli; kaj
redi. Zagloba je mizal ter se delal,
kakor bi dremal.

Melehovié <e vrne ter poda Volodi-
jevskemu BoguSevo pismo.

Mali vitez jame Citati:

"Od vseh strani cujem, da nimam
nikogar sposobnejfega za tako uslu-
€0, a to sprico one ljubezni, ki jo goje
do tebe. Gospod hetman jim je pri-
pravljen odpustiti ter vzame tudi o-
prostilo ljudovladino nase. S Kridin-
skim se pogodi kar najhitreje in mu
po zanesljivih ljudeh obljubi nagrado.

—

Illirija Grencica v steklenicah in Barsga
Zdravilno Grenko Vino

SLAVNOZNANI

SLOVENSKI POP
proti Zeji - najholje sredstvo.

Cim veé ga pijes tembolj se ti priljubi.

Poleg tega izdelujemo $e mnogo drogih
sladkih pija¢ za krepcilo.

BELO PIYO

’l‘o so nasi domaci Cisti pridelki, koje
 izdeluje domaca tvrdka.
Joliet Slovenic Bottling Co.

; 9!3 N. Scott St. | Ioliet, 411
* Telefoni Chi. 2275 ﬁ W. 480, ob nedeljah N. W, 344

et \ﬁ,’ ‘-\

Mestna Hranilnica Ljubljanska

Ljubljana, Preiernova ulica it. 3. '
' & NAJVECJA SLOVENSKA HRANILNICA !

xmu:em leta 1915 je imeln VIO..1evseennnnrsnenss. . K 48,500,000~
‘umnen BREIAR 17/ i o s siras S o an

Sprejema vloge vsak delavnik in jih obrestuje po

LR

vhl’el odbitka. Hranilnica je PUPILARNO VARNA in
‘ 8toji pod kontrolo e. kr. dezelne vlade.

Boga, vse bi pogubil. Volodijeyske-
mu Ze smes zaupdti to tajnost, zakaj
on je tvoj predstojnik in ti lahko olaj-
§a marsikaj. Dela in skrbi ne hrani;
spominjaj se, da ‘finis coronat opus’,
in bodi prepruan, da ti to ljubezen na-
sa skupna mati nagradi z enako lju-
beznijo.”

“To je moja nagrada!” zahrumi mla-
di Tatar,

“Za Boga! Zakaj mi niste niti bese-
dice érhnili o tem?” zaklite Volodijev-
ski.

“Vasi milosti sem hotel povedati
vée, toda nisem Se utegnil, ker sem
bolehal pa oni nezgodi. Vprico teh
gospodoy pa (pri tem se Melehovid
Jobrne k dostojnikam) mi je bilo naro-
¢eno moléati.  Blagovolite jim, milost,
ponoyiti to povelje, da ne pogubimo
tam onih."

“Dokazi vaSe kreposti so tako jasni,
da bi jih mogel tajiti le’ Se slepec,”
rece mali vitez. “Le nadaljujte svoje
delo s Kricinskim. Nihée vas ne sme
¥ Jovirati v tem, nego rajdi vam hodemo
pomagati; kot vrlemu plemiéu vam na
to podajam roko, Pridite nocoj k nam
[ na vederjo,”

Melehovié mu stisne podano desnico
ter se mu tretji¢ prikloni. Iz kota
dospo drugi éastniki in reko:

- Za varéevapje ima vpeljane li¢ne domaée hranilnike.

R Posoja na zemljiica in poslopja na Kranjskem proti 534 odstotkov,
% x"‘ﬂltke pa proti 5% odstotkov obrestim im proti najmanj tri-
(oAl odplaéevanju na dolg.

NKA

Vloiite svoj de-
nar na obrestiy
najveljo in naj-
mocnejSo banko
vy Jolietn

nicq Mickrm,  [“Raiin i,
in Driave Illinois. odtegne roke nihce, kdor ljubi krepost.

Toda mladi Lipek se zdajci zravna
in nagne glavo nazaj kakor grabezljiv
ptic, ki hoce kljuvati,

“Pred boljdimi stojim,” rece,

Nato podide iz sobe.

Po njegoyem odhodu nastanc hrap.
81 To ni ni¢ cudnega," so dejali astniki
s fmed seboj; “zbuja se mu de srd zaradi
tega suma, toda to ga mine. Mora-
mo s¢ vesti drugaée proti njemu, Sa-
mozavest ima res plemenitaiko, Go-

!(
ind “9000 Nboliﬁlll,l ljudi v Jolietu ima tu vloZen

denar.” Pod vladno kontrolo.

| 3% obiest of viog, Zagnie viogo 2 §|
irs" National Bank

[5])0l1 hetman je vedel, kaj dela,

Tajnost pa skrbno &uvaj, zakaj, zal

Cuda
se gode, no, no!..."”

Snitko je bil na tihem vesel, a na-
posled se le ni mogel premagati. Pri-
bliza se Zaglobi, se skloni in rece:

“Dovolite, gospod, torej tudi ta volk
ni izdajica.”

¥Ni 'izdajica?’ odgovori Zagloba.
“Izdajica je, samo posten izdajalec je,
ki ne izdaja nas, ampak ordo. Ne iz-
gubljajte nadeje, gospod Snitko, vsak
dan hotem moliti za vaso bistroum-
nost in morda se vas usmili sveti duh.”

Barbka je bila zelo vesela, ko ji je
Zagloba povedal vso stvar, ker je bila
Melehovicu naklonjena in ga je po-
milovala,

“Treba je,” je dejala, “da se aba 2z
Mihaelom odpraviva na prvo nevarno
pot, zakaj tako mu najlaze izkazeva
svoje zaupanje.”

Toda mali vitez pogladi Barbko po
roznatem licu ter odgovori:

“0 ti izmucena musica, poznam te!
Tebi ni toliko do Melehovica, nego od-
riniti zelis na stepo in se udeleziti bit-
ke. Toda iz tega ne bo nic.”

Po teh besedah jo jame poljubljati
na usta.

“Mulier insidiosa est!” rece Zagloba
resno.

Melehovié je v tem sedel z onim Lip
kom, ki‘je bil prinesel pismo, v svojem
stanovanju ter se potihoma razgovar-
jal z njim. Sedela sta tako blizu drug
drugega, da sta se skoro dotikala. Sye-
tilnica iz ovéjega loja je brlela na mi-
zi ter metala zolte Zzarke na Meleho-
vicevo lice, ki je bilo navzlic vsej lepo-
ti maravnost strasno. V njem se je
zrcalila upornost, grozovitost in divja
radost.

“Halim, ¢uj!” §epne Melehoyi€.

“Effendi!" odgovori poslanec.

“Povej Kricinskemu, da je pameten,
zakaj v pismu ni bilo nicesar, kar bi
me utegnilo pogubiti.  Reci mu, da je

pameten. Naj nikdar ne pise razloc-
neje. Oni mi bodo odslej zaupali 3e

bolj ... vsi! Sam hetman, Bogu§, Mis-
lisevski; tukajSnji poveljnik — wsi! Ali
cujes? Kuga naj jih zadusil”

“Cujem, effendi”

“Toda najprej moram priti v Ras-
kov in potem se vrnem semkaj.”

“Effendi, mladi Novoveski te po-
zna."”

“Ne pozna me. Videl me je Ze pod
Kalnikom, pod Braclavom, a ni me
spoznal, Gledal me je, jezil obrvi, to-
da ni me spoznal. Imel je petnajst
let, ko je zbezal z doma. Osemkrat je
ze od tedaj sneg pokril stepe. Izpre-
menil gr.a se. Stari bi me spoznal, to-
da ta mladi€ me ne pozna... Iz Ra-
skova ti poSljem poroéilo... Naj bo
Kri¢inski pripravljen in naj bo tu
blizu. S Perkalubo morate takisto biti
sporaznmljeni. V Jambolu je tudinas
prapor. Bogu$a naprosim, da mi pri-
dobi od hetmana ukaz, naj se preselim
tiakaj; zakaj odondot se utegnem laze
pogajati 8 Kricinskim. Toda semkaj se
moram vrniti... moram. Ne vem,; kaj
se vse pripeti, kako se vse zvrsi...
Ogenj me pali in ponoci beZi spanec
od mene... Ako ne bi bilo nje, bi bil
umrl..."”

“Blagoslovljene naj bodo njene ro-
ke. .. :

Melehovicu zadrhte ustnice. Skloni
3¢ Se boly k Lipku in mu Sepne kakor
v vrocénici:

“Halim, blagoslovljene naj bodo nje-
ne roke, blagoslovljena glava, blago-
slovijena zemlja;/ po kateri hodi, ali
¢ojes, Halim! Povej jim tam, da sem
ze zdrav — z njeno pomocjo.”

v J

Duhovnik Kaminski, v mladih letih
vojak in plemié velike samozavesti, je
sedel v UsSici ter prenavljal Zupnijo.
Toda cerkev je bila podrta, in Zuplja-
nov ni bilo, zato je ta pastir brez ovac
cesto zahajal v Hreptov ter ostajal on-
di po cele tedne in vodil viteStvo k
poboZinemu Zivljenju.

Pozorno je poslusal pripovedovanje
gospoda Musalskega, in dejal potem
nekoliko vederov pozneje:

“Vedno sem rad poslusal takSna pri-
povedovanja, v kajerih se zalostni do-
godki sreéno konéavajo. Saj weste:
Kogar brani bozja roka, tega tudi ot-
me iz stiske in ga bodisi celo s Krima
pospremi pod mirno domaco streho,
Zato si zapomnite, gospodje, enkrat za
vselej, da Bogu ni ni¢ nemogoce, ako
¢lovek celo v najhujdih trenutkibh ne
izgubi zaupanja vanj.

Evo, kaj se je zgodilo!

Gospod Musalski je dosegel nagra-
do, ker se je v preprostega &loveka

zaljubil z bratoysko ljubeznijo. Zgled'

za to nam je dal OdreSenik, ki je bil
potomec kraljeve krvi, vendar pa je
ljubil prostake, mnoge izmed njih ime-
noval apostole ter jih pomagal povisa-
ti, tako da imajo sedaj v nebeSkem se-
natu svoj sedaj,

Toda kaj drugega je zascbna ljube-
zen, in zopet kaj drugega je splosna
ljubezen, naroda do naroda, katero Tju-
bezen je naé Gospod in Odresenik go-
jil enako marljivo, Toda kje je ta Hu-
bezen? Kamorkoli se clovek ozira po
svetu, pavsod nahaja v sreih trdovrat-
nost, kakor bi ljudje sludali zapovedi
zlodejeve, ne pa bozjih."”

“VYrli moj gospod,” odgovori Zaglo-
ba, “tezavno nas je prepricati, da bi
morali ljubiti Turka, Tatarja ali druge
barbare, ker jih mora celo Bog sam
prezirati”

“Do tega vas ne nagovarjam, nego

e e

‘toplo noé, torej so moji vojaki polegli

——

trdim samo to, da smo se otroci iste
matere dolzni ljubiti; namesto tega pa
od vstaje Hmelnickega, ali ze trideset
let, ne neha teci kri po teh krajinah.”

“A kdo je temu krivi”

“Kdor to prvi prizna, temu odpusti
Bog prvemu.”

“Vi, castiti gospod, nosite sedaj du-
hovnisko obleko, toda v mladosti ste
pobijali vstade — kakor smo slisali...”

“Pobijal sem jih, ker sem jih moral
kot vojak, 1n to ni moj greh. Ali to
je greh, da sem jih sovrazil kot kugo.
Imel svojo zasebno mnenje, o
katerem pa ne mislim govoriti, zakaj
to pripada starim ¢asom in te rane so
se Ze zacelile. Samo tega se kcsam,
da sem storil ved, nego je bila moja
dolznost. Zapovedoval sem stotniji
vojakov izpod prapora Nevodovskega
in pogostoma sem Sel z njimi gozlgat,
sekat in obeSat vstaSe.., Saj veste, go-
spodje, kaksni casi;so bili. Pozigali
in pobijali so ljudi Tatarji, pozvani
Hmelnickemu na pomoé; pozigali in
pobijali smo jih tudi mi. Kazaki so
tudi puscéali za seboj samo zemljo in
vodo ter uéinjali Se hujie okrutnosti
nego mi, NiC ni straSnejSega, nego
je domaca vojna. Kaksni casi so bilj,
ne more povedati nihce; dovolj je, ¢e
povem, da smo bili bolj podobni ste-
klim psom nego ljudem... Nekoé do-
bimo poroéilo, da lopovi oblegajo go-
spoda Ruseckega v njegovi trdnjavici.
Pa me posljiejo z mojimi ljudmi oble-
gancem na pomoc. Prisel sem pre-
pozno. Trdnjava je bila ze poruSena
do tal. Vendar pa sem napadel pijane
lopove ter jih dokaj pobil. Samo ne-
kateri so se poskrili v zitu; te sem za-
povedal Zive ujeti, da jih obesim dru-
gim za svarilo. Toda kje? Lazje je
bilo zapovedati, nego izvrsiti povelje;
v vsej vasi ni bilo ostalo niti eno dre-
vo, celo hruske, stojeée na samoti, 5O
bile posekane. Nismo utegnili po-
stavljati veSal — lesa pa v tem kraju
tudi ni bilo blizu. XKaj mi je bilo sto-
riti?  Vzel sem svoje jetnike in odsel.
Saj se vendar dobi kje kak koSat hrast.
Grem eno miljo, dve milji, samo stepa
in stepa, da bi bil lahko kroglo potocil
po njej. Naposled najdemo sled ne-
kake vasi, bilo je to zvecer, a jaz gle-
dam ter ugledam tunintam kupéek oglja
in siv pepel, a drugega ni¢! Na maj-
hnem gricu je bil vendarle ostal nepo-
kodovan velik hrastov kriz, postav-
ljen Sele pred kratkim ¢asom, zakaj les
se ni bil pocrnel nego se je svem v
vecermi zarji, kakor bi bil iz ognja.
Kristus je bil na njem vrezan iz kosi-
tra, toda naslikan tako dobro, da je
spoznal ¢lovek sSele od strani, da ne
visi pravo telo na njem. Lice je imel
spredaj tako zivo, od boletin samo ne-
koliko obledelo, na glavi trnjevo kro-

JESENSKE
IN ZIMSKE
OBLEKE.

Cedne in moderne obleke za odrasle
in mladino se dobe pri nas, kakor tudi
delamo v popolno zadovoljstvo obleks
p6 meri.

Velika zaloga najmodernejih klobu-
kov in kap vseh velikosti.

Posebno velika zaloga trpeZnih &ev-
ljev visokih in nizkih za moske, zen-
ske in mladino.

Mi imamo najlepie srajce, kravate,
kolare itd. Vse nase blago jamé&imo

ter povrnemo denar, ako ni v popolno
zadevoljnost,

Z ysakim nakupom dajemo 4 odsto
vredne znamke ali pa register tikete
izvzem#i na oblekah delanih po meri

Vaii nakionjenosti se priporoda

“Prva Slovanska Trgovina” na severnl
strani mesta,

FrankJuricic

1601 M. Chisago 8¢ JOLIET, IL'.

sem

©
National Studio
R. PAWLOSKI, lastnik.
Tzdeluje najlepSe slike in se priporoca
rojakom in rojakinjam ob pritiki ze-
nitovanj. — Chicago telefon 3245.
Cor. N. Chicago an Jackson St,, Joliet.

Zakaj bi drago plafali novo orodje?

Skoro Novo Second-Hand

orodje, posodje, pohistvo in razno bla-
go dobite v dveh velikih prodajalnah
Second-hand blaga,

Wetherell & Reid.

118 Jefefrson St, Chicago Phone 3472,
412-414 Cass St Chicago Phone 3404,

rKgdsr 8¢ mudite na vogala
Ruby and Broadway ne
pozabite vstopiti v

M0JO GOSTILNO

3 2 ] kier boste najholje postesiend. i
no in o¢i dvignjene proti nebu, polno
velike Zalosti in tofnosti. Ko torej u-| || Z¥ne pwo, najboljia vina in smodks.

gledam kriz, mi Sine v glavo misel:
‘Evo stolp, drugega ni!' Toda takoj se
prestraim. ‘V imenu Oceta in' Sinal
Na kriz jih ne bom obesal!' Vendar pa
sem si mislil, da potolazim o¢i Kristu-
sove, ako dam pred njim vzeti glavo
onim, ki so prelili toliko nedolzne krvi,
Torej recem: ‘Mili Gospod, naj se Ti
zdi, da so to oni zidje, ko so Te pribili
na knz, zaka) ti miso boljsi, nego so
bili oni’ Nato jih' zapovem po vrsti
odgnati na gri¢ in jih ondi obglaviti.
Bili so med njimi sivolasi starcki lin
mladi de¢ki. Prvi, ki so ga prignali je
dejal: ‘Na muke tega Kristusa, usmili
se me, gospod!” A jaz recem: ‘Obgla-
vite ga!' Dragonec zamahne s sabljo
in ga obglavi. Prizeno drugega, a tudi
ta rece: ‘Zaradi tega Kristusa usmilje-
nega — usmili se me!’ A jaz retem zo-
pet: ‘Obglavi ga!' Tako se je zgodilo
tudi s tretjim, Cetrtim, petim;  vseh
je bilo Stirinajst in vsak me je prosil
v imenu Kristusovem... Ze je ugasni-
la veéerna zarja, ko smo opravili svoj
posel, Zapovedal sem poloziti njih
trupla okrog kriza... Glupec! Mislil
sem si, da s tem pogledom razveselim
edinega Sina; oni so se Se gibali, ta z
rokami, ta z nogami, casih se je pre-
metaval kdo izmed njih kakor riba,
vzeta iz vode, toda le kratko je trajalo
to. Predén smo odsli z grica, so ze
leZzali mirno okoli kriza.

Ze se je popolnoma stemnilo, zato
sem sklénil, tukaj prenociti, dasi ni-
smo imeli s &im kuriti. Bog je dal

‘Wm. Metzger

Ruby and Broadway  JOLIET

ANTON
ZABUKOVEC

BRICK YARD BUFFET
Slovenska gostilna
500 Moen Avenue, Rockdale, Ills,
Chicago telefon 3406.
Kadar se mudite v Rockdalu ste vab-
ljeni, da posetite mojo dobro oskrb-
ljeno gostilno, kjer dobite najboljse
domade in importirane pijace.

A

Zavarovanie

proti pozaru, mala in ve-

lika posojila pojdite k

A SCHOENSTEDT & (0.

zoa Woodruif Bldg, Oba tel. 169
Joliet, IIL

na tla, jaz pa sem Sel molit pod kriz

Kristusov in se priporoéat njegovi mi-

losti. Im mislil sem si, da tem hvalez-

neje sprejme mojo molitey, ker mi je

ves dan minil v delu, v izvréevanju ta-

kih del, kakrSna sem si 3tel v zaslugo.
(Dalje prih.)

R. F. KOMPARE

SLOVENSK] PRAVNIEK

ADVOKAT
(e

V So. Chicago, Ills,:

Soba 218—9206 Commercial Ave.
Telefon: South Chicago 579.

Stevilo zdravnikov,

Dr. Helme je izdal statistiko zdrav-
nikoy, kjer trdi, da je na vsem svetu
228,230 zdravnikov, a v sami Evropi jih
je 162,330. Na Angleskem jih je 35,-
000, na Nemskem 22,500, v Rusiji 21,-
490, na Francoskem 20,350, v Italiji
18,250. Med vsemi mesti jih ima naj-
veé Bruselj 241 na 100,000 prebivaleey,
a zelo malo jih ima Carigrad, 33 na 10,-
000 prebivaleev.

13 o1
o

Fine Obleke,

vrhne suknje in moiko
opravo najnovejie mo-
de, najceneje.

John J. McCarthy

“Qutfitter to Men
119 N. Chicago St., Joliet, IIL

W. C. MOONEY

PRAVDNIK-ADVOKAT.
4gh fl. Joliet Nat. Bank Bldg. Joliet

Ko imate «aj opraviti 8 sodnijo
oglasite se pri meni,

PHONE 2762

mﬂﬁﬂlﬁﬁﬁﬂﬁ@ﬁ@ﬁ

\

L

r N : S i1 LA o L e » i
3 (I < AL 8. 3 T R L Ol Lisan Ii s, W .
ik T b b Spe B B3 DRSS gl gt s 4 i Eushh RSN



%

AMERIKANSKI SLOVENEC, 28. DECEMBRA 1917.

HEEEEE B EEEE|po tleh, kakor je bil dolg in Sirok, | M 5 A SRR R

3] @ | skatlji je pa odletelo pri tej nesreCi|iy

B |SPOMINI NA SVETI dno in zmrznjeni krapi so zdréali tja|% | ZA KRATEK CAS. |
B VECER. B | po ulici s takim ropotom, kakor bi pe- |45 R
&3 har orehov vrgel po tleh. Urno se|Y R4
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To je bila trojica! Ne vem, ali 50
bili Se kje trije tako sorodnega duha
in tako jednakih nazorov, kakor mi
trije: Ivan, Tone in moja malenkost,
ko smo obiskovali visoke Sole na Du-
naju. Bili smo jedna duSa, toda ne v
jednem ali dveh, ampak v treh telesih.
Lestvico nizjih in srednjih 5ol je pre-
plezal vsak v drugem mestu. Ko smo
pa prisli na visje Sole v cesarsko me-
sto, seili smo se prav po nakljuéji pri
neki gospodinji, ki nas je nastanila v
podstresni sobi, ali kakor je ona trdila
zgoraj v pryem nadstropji svoje ne-
prostorne hise. Tukaj tedaj v tem pod-
stresnem  “salonu” smo se kmalu in
natanéno spoznali ter tudi kmalu skle-
nili prijateljstvo, katero je¢ pa posta-
jalo od dne do dne trdnejSe in prisré-
nejSe. Saj smo imeli prenasati iste
nadloge in tezave, ucili smo se za isto
mizo in po zimi prezebali v isti ¢um-
pati. Ker smo si bili v vsem jednaki,
seveda, smo bili tudi vsi trije enako
lahkomisljeni. V zacetku meseca, ko
je prinesel pismonosa vsakemu svojo
nakaznico, ko je imel vsak ved ali
manj cvenka v Zepu, tedaj se je nam
dobro godilo. Ziveli smo kakor grofje.
Nobene veselice, nobenega zabavnega
vecera nismo zamudili. Razume se, da
smo po takSnih potih denar kmalu
zapravili in v sredini meseca navadno
ni imel nobeden niti vinarja ved v zZe-
pu. Tedaj pa so napocili za nas prav-
cati prazniki, ko smo doma sedeli in
z zalostnimi in kislimi obrazi gledali
prazne mosnje. No, pa e tudi takrat
nismo izgubili dobre volje. Zbijali
smo Sale, drug druzega drazili i si na
takov enostaven nacin preganjali dolg-
Zas. Z vsakim dnevom smo seé bolj
tolazili, saj se je mesec nagibal zopet
h koncu in z novim mesecem pride
pa zopet pismonoSa z nakaznicami in
veselo Zivljenje in uzivanje se zopet
zaéne.

Toda danes smo bili pa vsi trije ne-
kako potrti. In kako tudi ne! Bil je
sveti veder. Zunaj je mrzla burja za-
nagala snezine oblatke v obraz, ljudje
<o hiteli na ulicah, da pridejo éimpreje
na gorko. Nam trem junakom pa je
pilo vse enako, ali smo zunaj ali pa do-
ma v podstresnici. Mrzlo je bilo rav-
notako v sobi, kakor zunaj; toliko smo
bili na boljsem, da ni v sobi melo. Kak
bozicni prizor! Ivan lezi na postelji,
zavit v svojo ogrnjaco; Tone je oble-
kel obe suknji, drugo vrh druge in se-
di za mizo, z nogami bijoé ob tla; jaz
pa sem stal pri mrzli peci, drze¢ roke
v Zepu in sem premisljeval sreéne dni,
ko se nam je godilo kakor Izraclcem
v Egiptu pri polniti loncih mesa. —
Grobna tiSina je vladala v podstres-
ni sobici; le tu in tam se je zacutil
vzdih, ki se je temnu ali onemu izvil iz
prsi, Vsak se je domislil na dom in
videl v duhu skrbno ‘mamico in dobre-
ga ateja, svoje vesele brate in sreéne
sestre, ki so bili zbrani pred boziénim
drevegcem in mienimi jaslicami. —

Tu pretrga Ivan molk rekoé: “Vesta
kaj, prijatelja, mi smo pa zares vsl
trije pravi lahkomisljenci. Ce le ima-
mo par noveev v zepu, ze pohitimo, da
jih spravimo med svet!” Tovarida mu
prikifmata potrtim srcem, Nato opo-
mni Tone: “Kako lepo bi se lahko
danes zveder zabavali v gorkih prosto-
rih med veselo druzbo, ako bi ne bili
od odeta za boZiéne praznike poslanih
denarjey takoj pognalil” Seveda sem
se tudi jaz popolnoma strinjal s prija-
teljema, Nato nadaljuje zopet Tunei
“Prav se nam sedaj godi, ker smo onl
desetak tako potratno rabili! Pa kako
1epo mi je oée pisal: Tu ti posljem ne-
kaj za boZiéni veéer; kupi «i kako ribo
in gospodinja naj ti jo pripravi Lahko
si napravié tudi majhno hoiiéno_dre-
vesce in pijed s svojima prijatel]cm;}
kozarec vina, ter se pri takini posteni
zabavi tudi nas kaj spomni. — (\To,
gpominjam se Ze svojih drag'!h do.mn.
pa e kako moéno; toda o ribi, o vinu,
o boziénem drevescu, O podteni zabaen
ni ne duba ne sluha!” — Komaj je
to izgovoril, zaslifijo se koraki po
stopujicah. Na trkanje se odzovcmp
kar hitro vsi trije r‘ndovedni, kdo pri-
haja. Vrata s¢ odpro in v sobo stopi
mo# v érni, rudeée obrobljeni obleki,
pokrit s cesarsko kapo, drzec v roki
veliko mapo. Kakor bi nas picila ka~
Za, skotimo vsi trije naenkrat k pis-
monosi. Sest rok se¢ stegne na mah

po listu, katerega jim pomoli postni
moZ s smehljajem. Vsak bi bil rad
prvi prebral.  Tone je bil najbolj uren
in veselo zaklice: “O dohri ofka, o
dobra mamica, poslala-sta mi polno
skatljo krapov! Oh, to bo pravo bo-
ziéno veselje!” — i

Ker je bila poSta S¢ odprta, smo
bili kaj hitro vsi trije tam ter smo se
previvali med mnofico ljudij, da bi ¢im
preje dobili 8katljo s tako zazZeljeno
jedjo. Ko se¢ nam je konéno posre-
€ilo dobiti jo v roke, hiteli smo veselo
domov. Skatlja je bila precej poiko-
dovana, kakor je to Ze navadno pri bo-

Zienih posiljatvah ob ogromnem na-
valu razliénih zavojev. — In zgodilo
se nam je nekaj, kar bi nikdo ne mislil
Ko smo namreé 8li ravno ez veliko
ulico, spodrsne nenadoma Tonetu, ki
je nosil dragoceno breme. Padel je

pobere Tone in vsi trije pobiramo kra-
pe v polomljeno 3katljo. Nekako hn-
da nam je bilo pri sreu, ko smo videli
dar bozji na nesnaznih uli¢nih tleh.
Se huje nam je pa bilo;, ko se je jela
tropa radovednezev okrog nas zbirati
in se krohotati, —

S podvojenimi koraki smo dospeli
domov. Tone poseze prvi po krapih

in nese k ustom. Pa kako je skremazil
obraz, ko se je preprical, da so krapi
popolnoma zmrznjeni. VrZe ga jezno
ob tla, da je odletel krap v zrak kakor

zoga. Z zalostjo smo morali spo-

znati, da se nam je okusna vecerja po-
kazila, katero smo tako tezko pricako-

vali. Hitro smo zmetali krape na mi-

zo in Ivan preisce skatljo, ake ni mor-
da kakSno pismo v njej. In res, pri-
kaze se belo pismo. Hitro ga obrne
proti lu¢i in gleda skozi njega, ako ni
morebiti kakSen “cesarski metulj” no-
tri, kateri bi v tem obupnem polozaju
prav priSel in izvrstno nadomestil
zmrznjene krape in dobro vederjo, To-
da Zalibog, ni¢ ni bilo zapaziti. Ko
potem Tone pismo vzame, bere slede-
¢e besede: “Dragi moj Tonéek! Rav-
nokar je mati pripravila okusne krape;
ker vemo, da jih ti posebno rad jes,
posiljam ti jih za boziéni veler. Po-
zdravita te tvoj oce in mati.” — Ton-
éek milo pogleda po nama in zalostno
vpraSa: “Kaj naj pa zdaj jaz piSem
domov, da mi ne bo treba lagati?” —
“No, za to bom pa Ze jaz poskrbel, da
ti ne ho treba lazi pisati,” mu odvr-
nem jaz.

Vsi trije zacnemo sedaj preobradati
svoje zepe, ako bi morda vendar ne
bilo ostalo iz boljsih ¢asov Se kaj no-
tri. Kmalu se oglasi Ivan: “Hvala
Bogu, dva cela solda imam!” “Jaz pa
tri,” pristavi Tone. Medtem sem se
jaz Se vedno tipal po Zepih svoje suk-
nje. Ves vesel zakricim: “Tu notri za
tem robom je pa gotovo nekaj, ali
dvajsetica ali pa gumba!” Hitro raz-
paramo z nozem podvlako suknje in
v nase veliko veselje se prikaze svitla
dvajsetica. Jaz poberem urno vse troj-
no premozenje, vzamem klobuk in zbe
zim.skozi vrata po stopnjicah. — Pri-
jatelja pa sta nemirno ¢akala, da se
povrnem. Kmalu sem bil nazaj. V
sobo prinesem e rozo, ki je Ze celo
leto stala posuSena pred vratmi. Po-
stayim jo na mizo, nataknem na njen
vrh koscek svele, na vejice pa prive-
zem tri smodke, ki pa, razumljivo, ni-
so bile najboljse vrste; nadalje polo-
zim na mizo cetrt hleba kruha in tri
sardelce.  Ivan in Tone pa sta se zra-
ven smejala, cetudi nista bila kaj po-
sebno dobre volje. Nato skoéim pred
vrata in prinesem Se veliko majolko
vode in jo tudi postavim na mizo, Zdaj
pa vzamem itak Ze zelo razdjano Skat-
lio krapov, jo razkosam in zakurim
pec. Tudi starega “zajea", ki je po-
mnil Ze veliko let pri isti gospodinji,
je zadela bridka usoda: moral je v
pec. Nato smo zmrznjene krape po-
stavili na pec, da se otajajo, zraven pa
smo greli tudi nasa mrzla telesa. —

Po kontanih “ceremonijah” smo se

vsedli za mizo in prizgali svedico. Za-
vzili smo darove boZje: ribice in kruh,
nazadnje pa Se krape, akoravno niso
bili posebno dobri; vse skupaj smo pa
zamakali 5 sveZzo vodo. Po tej borni
boZicni vecerji prinese Ivan iz svojega
kovcega stare, zamazane kvarte in za-
celi smo igrati, Ker pa nismo imeli
denarja, smo porezali vse gumbe od
hlag, saj naramnie itak ni nobeden no-
sil. Potem si Se vsak vzame svojo
smodko z dreyesca suhe roze, zapali-
mo, in bili smo nazadnje Se prav Zida-
ne volje, Igrali smo do pol dvanaj-
stih; potem smo se podali v cerkev k
polnotnici. Po slovesnem cerkvenem
opravilu. smo 3li urnih korakev do-
mov, ker je Ze vsak komaj ¢akal, da
bi si ogrel v postelii mrzle ude.~Dru-
gi dan, na sveti dan, je pisal Tone
svojemu oéetu sledece pismo:
“Ljubi o¢ka! Iskrena hvala Vam, da
ste bili tako dobri in ste nam pripra-
vili tako lep boZiéni veéer, kakor ga
gotovo nikjer drugje niso imeli, Po-
vabil sem, kakor ste mi pisali, SVoja
dva sofolea, 'V prijetni, zakurjeni so-
bici smo se zabavali izvrstno, kakor
8¢ nikoli popreje. Se clo hoZiéno dre-
vesce smo imeli, na katerem so svitlo
gorele svetice in se zibali po vejicah
raznovrsini, a vendar zelo skronini da-
rovi. Tudi sem kupil namesto ene
ribe tri, da smo imeli vsak po eno, in
tudi smodko je imel vsak. Primakali
smo pa z izborno kapljico iz gospodi-
njinega soda. Tudi poslane krape smo
povzili z najvedjo slastjo. Nazadnje
smo fe za kratek &as igrali, in sicer
prav nedolino, kar lahke spoznate iz
tega, da ni nobeden nobenega vinarja
Zzgubil. Moja dva tovariia se ne po-
cutita danes pesebno dobro; gotovo
jima je fkodila preobila boZiéna ve-
¢erja, pa bodeta, kakor upam, kmalu
zdrava, da se jima le enkrat Zelodea
nekoliko izprazheta! — Se enkrat se
Vam pristéno lepo zahvaljujem za po-
slano boZiéno darilo, s Kkaterim ste
napravili tolike veselia in toliko za-
bave mojima prijateljema, “Ivanu in
JoZetu, posebno pa Vademu prehva-
leznemu sinu Tonetu,” ‘

RSN S SR ARGRGH

S trga,

-Ribniéan prodaja Zlice na frgu. Mi-
mo pride prijatelj ter ga vprasa:
“Oc¢e, kako gre kaj kupcija?”
“Kako? Tako kakor pri bolniku:
Vsako uro eno Zlico.”

Ni¢ ne dene.

Hribolazec: “Cujte, jutri bi rad
vstal Ze zjutraj ob treh.”
Hlapec: “To ni¢c ne dene; pa polo-

Zite napitnino na noéno omarico.”

Zadnje besede.

Duhovnik se pripravlja za govor na
grobu svojega sosolca, ki je bil oze-
njen. Zato prasa nekega ozjega znan-
ca soSolca, mu je li znano, katere so
bile zadnje besede pokojnika, da bi
mogoce nanje navezal svoj . govor.
“Predragi,” odgovori nagovorjeni, po-
kojnikova Zena je bila pri mozu do
zadnjega zdihljeja., Tedaj pa o kaki
zadnji besedi mozevi ne more biti go-
vora.” )

Redka stvar—draga stvar.

Kmet postopacu: “Kaj, za vsako u-
ro, ko cepite drva, hocete imeti dve
kroni?"

Postopac: “Veste oce, jaz delam
redkokdaj; a kadar delam, znam pa
tudi racuniti.,”

Pred soditem.

Sodnik: “Zakaj ste ustrelili srnjaka?’

Zatozenec: “Saj ga nisem mislil.
Sel sem pravzaprav gobe brat, pa jih
nisem ni¢ dobil... in é&isto prazen pa
tudi nisem hotel domoy. Zato sem pa
ustrelil srnjaka, ki je prisel ravno mi-
mo mene.”

Mala trgovina.

“Vas prijatelj je postal trgovec z
lesom?”

“Da, toda le na drobno.”

“Kako to?”

“Ker prodaja zobotrebce!”

V zadregi.

“Jaz ne vem, kaj bi dala kuharici
za god!”

“Nekaj denarja ji daj.”

“Ne, to bi me preveé stalo!”

Znal si je pomagati.

Stotnik je imel zelo nerodnega slu-
go. Vsele) se mu je razlil polovico
kave, ki jo je prinasal iz kavarne. En-
krat pa postavi Janez polno skledico
na mizo, ni¢ se ni razlila kava. Stot-
nik, vesel, mu nekaj stisne v roko.

“Kako si pa vendar naredil danes?”
ga hitro vprasa,

“Veste, ko sem stopil iz kavarne,
sem vzel polovico kave v usta, pred
vrati sem jo pa zopet vlil v skledico...

Salomonova modrost,

Moz prinese Zeni kilp mesa za kosi-
fo. Opoldne mesa ni/,na miza. Moz
Zeni ne verjame, ker ga je Ze veckrat
varala, zato rece:

“Viemi macko in mi jo prinesi!”

To se zgodi.

Moz dene macko na tehtnico inta
tehta ravno kilogram.

“To je tedaj eno kilo mesa — kje pa
jecsedat macka?”

V trgovini.’
“Kak parfum hocete?”
“Onega, ki ima duh po bogastvu!”

Cudno.
Oce: “Moj Lojzelj je Se v evetu mla-
dosti, pa je ze¢ tako zrell"

Polkovnik: “Gospod adjutant, zakaj
me pa niste spomnili, da je bil véera)
pogreb vpokojenega stotnika KoStru-
novica?"

Adjutant: "Oprostite, jaz sem po-
zahil, "

Polkovnik: “Pozabil, pozabil! Po
vasi krivdi se nisem pogrebaudelezil!
Kaj s5i bo zdaj KoStrunovié o meni
mislil!”

Ljubezniv soprog.

Soprog: “Kaj ne, zenka, tvoja toa-
leta Ze ni prav’ nié ve¢ moderna?”
Soproga: "Res je, sramujem se Ze v
njej iti med ljudi"

Soprog: “Skoda, prav Zal mi je, da
moram po tem takem danes zveder
brez tebe iti na ples. Odpomoéi se ta-
ko hitro ne da. Zabavaj se torej mej
tem, kakor ves in znad, Z Bogom!”

V lekarni,

Kmetié: “Gospod doktor, ono elek-
tritno olje mi ni ni¢ pomagalo; se se-
daj imam plesasto glavo, — Pa ste mi
pravili in trdili, da bi celo na loparju
zrastli lasje, ako bi ga z onim oljem
mazal."

Lekarnar: “T gotovo, &e se z oljem
po glavi mazete, ne morejo na loparju
zrasti lasje.”

Razlogek.

Hlapea nekega hudega in sitnega
q_ncnn-h.y-:- ga VML wso wa¥aly, ”ﬂkﬁ ap

mu kaj godi pri njegovem novem go-

88 | spodarju?

“Prav dobro,” odgovori hlapec, “jaz
in moj gospodar si vsakega jutra izte-
pava suknji, a samo s tem razlockom,
da imam jaz pri iztepavanju svojo suk-
njo na sebi, a gospodarjeva visi na
klinu.”

Razzaljena,
*Mati, ali sem jaz res ravno taka
kakor vi, ali je pa samo tista Zenska,
ki_je to rekla samo hotela mene zaliti
s tem?”
e —————

LOKALNI ZASTOPNIKI(ICE)
“A. S'!D

Allegheny, Pa.: John Mravintz.
Aurora, Ill.:John Koéevar

Aurora, Minn.: John Klun,
Bradley, Ill.: Math Stefanich.
Bridgeport, O.: Pos. Hochevar.
Chicago, Ill.: Jos. Zupancic.
Calumet, Mich.: John Gosenca.
Cleveland, O.: Jos, Russ in Leop.
Kusljan
Chisholm, Minn.;: John Vesel.
Collinwood, O.: Louis Novak.
Denver, Colo,: George Pavlakovich.
Ely, Minn.: Jos. J. Peshel.
Enumclaw, Wash.: Jos. Malnerich.
Gilbert, Minn.: Angela Pregled.
Hibbing, Minn.: Frank Golob.
Houston, Pa.: John Pelhan.
Indianapolis, Ind.: Martin Cesnik.
Iron Mountain, Mich.: Louis Berce.
Ironwood, Mich.: M. J. Mavrin.
Kansas City, Kans,.: Peter Majerle.
La Salle, IlL.: Anton Kastelo in Ja-
kob Juvanich. .
Lorain, O.: Jos. PeruSek.
Lowell in Bisbee, Ariz.: John Grier.
Millwaukee, Wis.: John Vodovnik.
Moon Run, Pa.: John Lustrik.
Newburg(Cleveland): John Lekan,
Ottawa, IlL: Jos, Medic.
Peoria, Ill.: M. R. Papich,
Pittsburgh, Pa.: George Weselich.
Pueblo, Colo.: Mrs. Mary Buh.
Rock Springs, Wyo.: Leop. Poljanec.
Sheboygan, Wis.: Jakob Prestor.
So. Chicago, Tll.: Frank Gorentz.
Soudan, Minn.: John Loushin.
So. Omaha, Neb.: Frank Kompare.
Staunbaugh, Mich.: Aug. Gregorich.
Steelton, Pa.: A. M. Papich.
St. Joseph, Minn.: John Poglajen.
St. Louis, Mo.: John Mihelich.
Valley, Wash.: Miss Mary Torkar
Waukegan, I1l.: Matt. Ogrin.
Whitney, Pa.: John Salmich.
Youngstown, Pa.: John Jerman.
V onih naselbinah, kjer zdaj nimw
mo zastopnika, priporo¢amo, da &
zglasi kdo izmed prijateljev nadega b
sta, da mu zastopnistvo poverime
Zeleli bi imeti zastopnika v vsaki slo
venski naselbini.
Uprav, “A. 8"

POZOR ROJAKIN]JE!

Ali veste, kje je dobiti najboljie me-

awen

? Gotovo! V mesnici

Anton Pasdertz

s¢ dobijo najboljie sveze in preka-
jene klobase in najokusnejie meso
Vse po najniZji ceni. Pridite torej in

poskusite nade meso,

Nicke cene in dobra postreZba je
nase geslo,

Ne pozabite toréi obiskati nas v
nasej mesnici in groceriji na voga-

lu Broadway and Granite Street

Chic. Phone 2768. N. W, Phone 1113

»

Oba telefors 405

Pristopite k najveéjemu sloven-

skemu podpornemu drustvu.

DRUSTVO SV. DRUZINE
(The Holy Family Society)
ftev. 1 D, S. D, Joliet, Illinois,

n
Geslo: “Vse za vero, dom in narod,

vsi za enega, eden za vse.”

Odbor za leto 1917.

ATLAS — ZASTON].

Se imamo nekoliko roénih atlasth
celega sveta, katere damo zastonj oni
narocnikom, ki posljejo $2.00 narod

¢, Ce za atlas vpraSajo,

Posebno v sedanjem

prirocno imeti tak atlas, ko se poj
ljajo velezanimivosti po celem svett®
Posljite $2 za narocnino takoj, |
dobite atlas zastonj predno zaloga |
ide.

UPRAVA AMER.

casu je ja

SLOVENK

Predsednik........ «--Grorge Stonich.

Podpredsednik..... +«.Stephen Kukar,

75 VT e e Sy N A Jos. Klepec.

Zapisnikar........ .++~+.John Barbich,

Blagajnik....... .. a++++.John. Petric.

Reditelj......... +++...Frank Kocjan.
Nadzorniki:

John N. Pasdertz, Joseph Tezak,
John Stublar.

To druitvo sprejema rojake in roja-
kinje in sicer od 16. do 50. leta in
izplacuje bolni§ke podpore $1.00 na
vsaki delavni dan za 50c na mesec.
Zavarujete se lahko za $500.00 ali za
$250.00 pri D. S. D. za malo mesecnino.

To drustvo ima Ze nad $2,900.00 v
bolniski blagajni in je do zdaj zZe iz-
placalo skupaj 3088.00 dolarjev bolni-
§ke podpore ¢lanom(icam). Kdor pla-
&a takoj ob pristopu $3.00, to je toliko,
ko so plaéali drugi ¢lani zadnjih 6 me-
secey, je deleZzen podpore v sludaju
nezgode takoj po pristopu, drugaée po
6 mesecih. Pristopnina je Se prosta.

Redna seja se vrsi vsako zadnjo ne-
deljo ob 1. uri pop. v stari Soli.

Kdor Zeli pristopiti v nade veliko in
napredno druftvo naj se glasi pri ka-
terem odborniku.

— Kadar hocete kaj kupiti, oglasite
se v trgovinah, katere imajo svoje
oglase v Amer, Slovencu.

Carl Schreiber

Chicago Phone 3496.
519 Marble St. Joliet, Illinois

SLOVENSKI
BARVAR IN SLIKAR.

Barvam poslopja, znotraj in zunaj,
ter opravijam vsak posel, ki spada v
barvarskega obrta podrogje.

Obesam stenski papir.

ter je najboljSa pijaca

~E. Porter Brewing Company

S. Blaff St., Joliet,

ANTON STRAZISNIK, )
1219 Summit Street, Jolict, Illingh
Karpenter in Kontraktor, .
Stavim in popravljam hife in drif
Predno oddate kontrmf
ali delo, vprasajte za moje cé

poslopja.

Vse delo jaméim.

Slovenske

Gospo

so prepricane, da dobijo pri meni
bolje, najéistejSe in najcenejieq

meso, groceri

IN KRANJSKE KLOBASE |

istotako vse yrste drugo sveZe in P
kajeno meso far vse druge pedmt
ki spadajo v podrocje mesarske in §
cerijske obrti, V
Priporofam svoje podjetje vsem
jakom, zlasti pa nasim gospodin

Spostovanjem

John N. Pasdert

Chicago tel. 2917,
Cor, Cora and Hutchins St,, Jo

STENSKI

Velika zaloga vsakovrstnih bar!
in firnezev. Izvriujejo se
varska dela ter obeSanje stA
papirja po mnizkih cenah.

lexander [)arash

A

120 Jefferson St.

Chi. Phone 376

PIVO V STEKLENICAH.

Cor. Scott and Clay Sts.....Both Telephones 26.....JOLIET, ILL(

Narocite zaboj steklenic

novega piva, ki se imenuje

HAGIL.LE EXPOR

-

dinj

PAPI

"a w
JOLIET,

N




